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od besa in sramote ni mogla ziniti ni besedice. Vzela je kljud in $la
v vinski hram, pol ure od hife. Tamo se je zaklenila in pila poldrug
dan, dokler je omagala. Odpreti ni hotela nikomur. Jeznemu &loveku
je vino strup. Resnico govori pregovor: Kdor v jezi pije in v Zalosti
moléi, nikoli dolgo ne Zivi. Ko so pridrli v hram s silo, nadli so Hu-
débico Ze na pol mrtvo. Poslali so po Zupnika, ki so jo dejali v sveto
olje, précej potem je umrla. Koporec je #aloval bridko in dolgo po
hudi ali prebrisani in preskrbni svoji gospodinji. Neprenchoma je javkal
in vzdihoval: Oh, zakaj mi je morala umreti ravno zdaj, ko je spo-
znala mojo moé-in hi se bila gotovo poboljfala. Kako ugodno, lahko
in radostno bi se bilo Zivelo poleg nje brez pljusk, brez oteklih lic!

-
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‘Slovenski svetee in uéitel].

Zgodovinski raman.

Fragment. -
Spisal Josip Juréié.

1.
Strahomer in Grimislava.

akor drugi narodje, tako so tudi nadéi slovenski otei, ko so
: se naselili po ti domovini, selifta si narejali najradi ob vodah.
oo Bl Zadrnge, ki so se naselile ob vodi, katera tete danes od
Vihnike skozi Ljubljano in se pri Zalogu izliva v Savo, imenovale so
to vodo Ljubijo, kakor so slovenski bratje na severn drugo vodo
podobno imenovali Liabo, in Srbi svoj Lab, kar pomenja ohoje samé
vodo, ki ,lije*. Ljubija se ti pritoini reki Se dan danes rele v narodn,
a zdaj le de pri izvirn na Virda pri Vrhaiki, drugod doli je dobila dolzje
ime po mestu, katero se je naselilo na ti reki, po Ljubljani.

Kakor se namred slovanski prebivalei ob Savi imenujejo Posav-
Jjani, prebivalei ob morji Pomorjani, isto tako so se zvali slovenski
nadi prudedje, ki so se naselili ob Ljubiji, Ljubijanje ali Ljubljanje
ter s fasom, ko je njih naselba povelicala se in ogradila, dobilo je
mesto ime prebivalcev, — mnafa staroslovenska Ljubljana.

Tedaj mesto je ime dobilo od prebivalcev, prebivalei od reke.
Kasnejii rod, Ze tudi bolj tujim neslovenskim vplivom pristopen, pozahil
je te pofetke in obrnil misel ba¥ narobe: sodil je, da je mesto dalo

I ' A N
! _l:;lb.Sl Digitalna knjiznica Slovenije



Juréi¢, Josip. Slovenski svetec in ucitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon

24 J. Jurdié: Slovenski svetec in ué&itelj.

reki ime in zato je staro dastno Ljubijo prekrstil podasi v Ljublja-
nico, pustivii ji samo $e’na izviru két in pravico prvotnega imena
do denadnjega dneva, preko tisoé let.

Pri izvirn Ljubije, matere zdanje Ljubljanice, stalo je v tistih ¢asih
selo Vird. Poznali so Vird Ze Rimljanje, ko so njega slovensko lice
,Na Virdu® prekrstili in po svoji Segi le po glasu polatinili v ,Nau-
portus“. In e do dena¥njega dné se je ohranilo selis¢e Vird ali Verd
pri Vrhniki, katera beseda pomeni to, kar vir, izvir vode, beseda, ki
ima tudi e v litovekem nam sorodnem jezici jednak pomen.

Bilo je jesenskega dné leta 871., ko je na vso rano jutro plavalo
od Virda po Ljubji in ¢ez moévirje doli mnogo éolnov izdolbenih iz
jednega samega debla in prostornih za malo ljudij, kakerine &olne so
po pridanji starega kronista stari Sloveni posebno dobro znali delati,
in v katerih so morali leta 626. ljutim svojim gospodarjem in krv-
nikom Obrom celo vojsko voziti po Dunavu do Carigrada. Taki Colnidi
8o izginjevali na Ljubiji v megli pred mladeniem, ki je tu ob vodi
pri svojem Colnu stal, a $e Cakal nekoga.

potrahomer! Vozi! Glej! Nas je silil in prigovarjal, naj idimo
poslusat boZjega moZa, on sam pa okleva zda) i menda caka na
Zensko besedo. Oj! oj! Strahomer!* Tako kli¢e jeden poslednjih povod-
njih potnikov mladeniéu iz pélu megle in pélu jutranje teme.

Mladi moZ se Se jedenkrat ozré po stezi, ki je od vode vodila
v selo, potem pa folni¢ odvede in skodi vinj, da se molno zamaje in
in voda zapljuska. ‘

8¢ bolje, da je ni z menoj!* mrmra Strahomer in z veslom odrine
lahko pliv in z nekaj krepkimi vesldji ga je voda nosila v sredi za
odislimi tovarigi.

V tem hipu se zddaj na suhem za njim zaslisi mocan Zenski klic:

yotraho, Strahomer, dakaj!®

Ozréi se vidi mladenié znano si lepo deklico, zavije z jednim
sunkom ¢&olnié zopet proti bregu, a ga potem prepusti vodi ter mirno
veslo v roci drZed rede sopihajodi mladi deklici, ki ga je klicala prej:

,Domd ostani rajda, Grimislava!®

»A nehéem,“ klide ona in videti je bila, kako si ji lepe odi od
nejevolje svetijo, ko ga priakuje na hregn.

,Nikoli nisi silila z menoj. Smijala si se, ko sem ti lepe in svete
hesede pripovedoval, katere sem slifal doli pri Ljubljanah v Gradisdi,
zaka] hoce§ danes iti, ko bi bil jaz raji sam? Mi ne gremo po veselji,
in ne na plesiffe in na obede, nego hozjega moza poslufat in Kristov
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nauk, a tu je treba resnega duha, vere in pokore, a ne tvoje fale,
lahke glave in nevere obrske.”

,Ako hitro ne zavozi§ sem do suhega, da vstopim k tebi, vriem
se v vodo in plavam za teboj, dokler te ne doidem ali pa utonem,“
refe deklica nestrpljivo in ne &akaje odgovora, privzdigne préprosto
belo platneno obleko do kolen in obuta naredi nekoliko korakov v
plitvo obrefno vodo, tako da se Zez Elenke udere v blato.

~,Stoj!* vpije Strahomer in naglo veslo obrne proti bregu, veddd,
da je njegova deklica svojeglavna in sréna zadosti, da v istini skoéi v
vodo in v obleki in opankah plava za njim, e on ne pride pénjo. .

Deklica zleze v oln, séde nasproti njega, in éoln sc zavije zopet na
sredo vode.

,Ti &i hotel brez mene iti, dasi sem ti povedala, da Zelim in
holem s teboj,* refe ona jezno.

On ji ne odgovori nifesa, temved le krepkeje vesla in tako sta se
mol¢é pomikala po vodi proti Ljubljanom.

To pa ni bilo deklici po godu, da bi moléala in mirna bila. Svoje
umetno pisano pletene in s svinjsko koZo opodplatene mokre in blatne
Yovljitke sezuvdi privzdigne dolgo obleko in deme golo nogo preko
nizkega olnia v hladno vodo, ter se pripogiba, da bi se omila blata,
katero s je je bilo prijelo prej na obreZji, ko je hotela plavati za
Strahomerom.

,Glej, da mi v vodo pade in % mene preobrnes,“ refe Stra-
homer, ko se dekle prebrezskrbno nagiba v vodo ter z oprano belo nogo
po vodi pljuska tako krepkd, da se Jegak folni¢ guga in skoraj ravno-
vesje izgublja. '

,Vém nekoga, ki bi mu hilo ljubo, ko bi pala; zato pa nefem.”

Ko bi mu bilo ljubo, ne bi te opominjal‘* odgovori mladi moz.

Nastane zopet molk med njima, da obedva lahko Citateljem na-
tanineje predstavimo. Strahomer je bil Sestindvajset let star. Vendar
je bil starejiina svoji zadrugi, ki se je raztezala fez vso veliko vas Vird.
Vodstvo zddrmge Strahomeridev je imel namred Ze ded in praded njegov.
Zatorej ga je rodbina volila tudi po smrti njegovega otca za glivo rod-
binske ob&ine ali zadruge. Da pa je Strahomer tako mlad imel najvelje
dostojanstvo, katero je mogla préprosta rodbinska ustava staroslovenskih
dedov oddajati, ni bil kriv le odlikovani ofec in ded njegov, temvel
mladi Strahomer je %e sam odlikoval se med vsemi, tudi starejfimi
zadruiniki s posebno, za njegova leta izredno resnobo, modrostjo v
razgovorih in bistroumnostjo, v dobrih svetovanjih, kateri so se i starci
moléé klanjali.
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Poleg te duine prevainosti je bil Strahomer tudi izredne lepe
telesne postave. Skoro nekoliko deviski obraz je obrastala rumena, mehka,
slada brada; #ivo, veliko oko pod visokim vedrim celom in belo polno
zdravo lice z mnepopisnim izrazom dune razummosti ter mehkega
srca morali so tega moZa prikupiti na prvi vid vsacemu dobremu ¢lo-
veku. Vzrasti je hil srednje, ne ba modin, a zdrav in él.

Njemu nasproti sedefa in hudujoda se deklica je bila tudi uzor
yenske lepote, vender v mnogem razli¢ne lepote.

Grimislava je bila kacih devetnajst let stara, moéna, in v svoji
haljini prepasani dez sredo z rude¢im, srebrom okovanem remenom od
jelenove koze, na videz skoro velja od njega.

Vendar ji te lastnosti niso kratile lepote, delale so jo temvel Se
zanimivej¥o. Ona je bila izredna prikazen, njene bele motne lakti so
bile lepo okroZeme; v njenem sicer Sirocem, a vendar vseskozi pravilnem
obrazu je bila vlita neka gladkost in okroglost, ki prijetno ugaja po-
gledu; Jiroko, belo a ne visoko Celo se je mehko previjalo na sencih ;
drni gostje lasje, v nepopisni lepoti od nature okrozljani v valove,
padali so tegko na tilnik in na ljubo ustvarjeni dasi mo&ni vrat, — tako
da je moral redi vsakdo, tudi ako mu njena visokost in moclnost nista
zdeli se uzorno Zenski: to je krasna mladica Zenska, kralja vredna,

Nekaj &asa je Grimislava svojega veslada ostro po strani pogle- .
dovala in se kazala jezno. Ko pa vidi, da se on premalo zmeni za to,
vstane v Colnidi, gleda ga nekaj ¢asa in se mu na zadnje glasno in
veselo nasmeje.

,Pojdi, Strafe, pojdi ti sém sest, jaz bi rada veslala. ©

,N4,% odgovori on, potegne veslo v coln in oba premenjata pro-
stor in sredavdi se v sredi folna se odklonita drug od druzega, da ne
bi ozki &oln omahnil.

7, veséo roko vsadi ona veslo v volo. Pri veslanji in pregibanji
se je $e posebno videla mladostna vitkost in Ziva krepkost njenega
telesa. Vsak bi se bil ¢udil njeni urnosti in gibénosti, a Strahomer je
razmigljen zrl po vodi Ljubiji, ki se je vedno bolj &irila, ¢im bolj sta
se bliZala ljubljanskim naseljencem.

Tadas je bilo vse zdanje ljubljansko moivige bolj pod vodo,
jezeru podobno. Sava je imela drug tel, in ne zdanjih v teku stoleti)
varejenih predorov. Torej je plaval doln kmalu kakor po jezern — zlasti,
ker je bilo prej deZevno vreme, — na konci katerega se je vid-lo ljubljan-
sko mesto.

Grimislava @ez nekaj ¢asa neha veslati, séde, obride si pot s Zela
in refe:
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,No, zdaj mi mora povedati, zakaj me nisi rad s seboj vzel, ti . .

,Veslaj ali meni daj! Ne utegneva tu stati. Umakni se meni,*
rece on.

,Ni¢! Dokler ne pove¥ takoj, zakaj me nisi klical niti ne ¢akal,
ne dam ti vesla; rajia ga v vodo spustim, potle] pa z roko veslaj,
kakor racman.®

Mladeni¢ potrpljivo zopet séde; videlo se mu je, da hoce premagati
nejevoljo in mirno odgovori: '

,Jaz sem ti 7e doma rekel in prej zopet, da se vozim posludat
propovedanje boZje besede, svete resnice, vere Kristove. Svet moz, ki
uéi ljiudi, govoril je in povedal, da je pisano, naj se ne mede svinjam,
kar je bistro in svetlo. Tako tudi tebe ni treba, da nesvete sale delas,
kar ujes lepega o kristijanih. Se to, kar ti govorim o svojem gospodu
in Bogu, poroia¥ ti materi svoji in ona, poganka ne umeje tega in
greh dela, zaslepljena, ko kolne pravega Boga in $e mene, ter odvrada
tudi tebe od Kristove vere, govori mladenitt ognjen.

JA ti zna¥, da je meni malo do tega, ali hvali mati moja bogove
nekdanjih svojih obrskih Kakanov, Jugurov in Tudunov, ali pa valega
Peruna, ki ga odstavljate. Kar véruje$ t, to jaz, &uje§ Strafe moj?
Ge molis ti Peruna, jaz tudi. Zdaj, ko si ti kristijan, hodem jaz tudi
biti kristijanka, in hofem poskusiti, ¢e Zeli§, jedenkrat ves dan tisto
vafe znamenje krizevo na Gelo in na prsi s palcem pisati,* rece deklica
in prikupljivo pogleda resno se drZefega mladega moZé ter pristavi:
L Nisi li rekel, da te moram tako rada imeti, da vse storim, kar Zelis,
kadar me vzame$ za Zeno?“

,Rekel!“ odgovori on. ,All tadas nisem Se tako védel, kot vém
zdaj. Zdaj vém, da samé Bogn mora$ bolj Jjubiti nego katerega koli
Sloveka. Iz znamenja sv. kriza ne sme# tako neumno besediti, kakor
si ravno. Ti mora§ Kristovo vero hvalezno sprejeti me zarad mene,
temved zavad tega, ker je k veénemu vzvelidanju tvoje duse potrebna.
Naga vera udi, da se mora dobro ljubiti zato, ker je dobro, a ne ker
nam je koristno ali ngodno.*

,Kaj? Jaz naj kogd bolj Jjubim nego tebe? Neffem! In kaj nama
mari zdaj duda, dokler sva mlada, ti in jaz; dufa je potlej. kadar pride
Morana in nas polozi pod zemljo. BeZi, Strade! Jaz le tebe ljubim, pa
svojo mater in tvojo, in druge ljudi majheno, ki imajo mene radi.®

A Bogd mora$ bolj ljubiti, ker on je tadi tebe in vse ljudi tako
Jjubil, da je svojega jedinega sina na svet poslal, da te je redil .. .¢

.Mene 7e ne!* zasmeje se lehkomiselna poganka in zopet krepko
zavesla.
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,Posludaj . . .* zavrne jo Strahomer in se od nejevolje zarudi.

,Poglej, poglej! Divie gosi,* kaZe ona veselo. Prepodil je bil Coln
roj diviih gosij, ki so se iz vode vzdignile in s Sumom fofotaje po
vzduhu zletele preko barja ter v dalji zopet séle na vodo.

,Zakaj nisem loka in tula vzela s seboj, lehko bi bila Ze zdaj v
drugi¢ kako gosko ustrelila,* deje mladica.

On ni¢ ne ree, nego upré ofi v dno ¢olnovo.

,Migli§, da ne? Da bi ne bila pogodila?“ vprasuje ona zvesto.

,Jaz tega ne mislim,® odgovori on ter jo resno pogleda, ,nego
mislim, kaké je mogoe, da se loveka, ki ima srce in dufo, more taka
neumnost kakor je tvoje gosje vprasanje bolj prijeti, nego boZja beseda.
Jaz sem ti govoril o svetih velicih redeh, a evo, ti si slifala bolj gosi!
S teboj ni govoriti.*

oA tebe sem tudi slifala, no, govori dalje!® ree ona, odpré ru-
de¢a ustna in se mu spet z belimi zobmi fer Zivimi blestetimi olmi
poredno in veselo zasmeje.

A on ne odgovori.

Ona nadaljuje:

,Nu, zdaj pa nehdes, vidi§? Kaké si ti tuden ljubfek postal. Ko
bi mi zmerom o tistih molitvah in nagovorih ne govoril in o svojem
krstu, mislila bi res, da ima¥ kakino drugo deklico tu doli. In res sem
malo mislila to, ko sem silila s teboj. Oh, jaz ne vem, kaj bi potle]
potela! A zdaj spet mislim, da si mi zvest, nisi li, Strafe? Reci, da
si! Ce refied, potem ti obetam, da hodem tudi jaz posludati tistega tvo-
jega svetega moZa, e je Se tako dolgofasen in e je Se grii, kakor
oni Frank, ki te je prvi uél. Hotem tistega tvojega svetega moZa, ki vam
razklada vero, tako modno poslufati, da hodem ulesa in usta imela na-
tladena in ti bom mogla vsako besedo povedati, ¢uje§, vsako besedo,
tako lepo, kakor zna¥ ti sam, le Se lepSe ne.”

,Nu, vendar jedenkrat priznad, da je lepo. O, Grimislava, kadar
stoprav ti res slidi§ svetega moZd, nafega otca in uditelja Metoda, kako
on govori, kaké njegova beseda srca uZiga, temoto uma razsvitlja, 0,
Grimislava to je lepo! Potlej morebiti tudi ti nehad tako zbirati nesvete
besede. '

Deklica gleda mladeni¢a in se ¢udi. Tako govoredega, tako nav-
dusensga ga prej ni poznala. Tudi zdaj ga ni wmela. A ljubila ga je
strastno. Zato se ga je tudi toliko bala, da mu ni hotela povedati,
da ga ne umeje. Da nekaj govori Z njim, vprasa ga:

,Kaké si rekel, da se imenuje tvoj sveti uditelj?*

sMetod,“
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,In od dale¢ sem je pridel k nam, pripovedoval si domd? Od kod?
Povej mi $e jedenkrat, da si zapomnim, predno ga vidim in sli§im.“
,Prisel je od Slovenov na severu, kjer je pri knezih Kocelji in
Rastislavu oznanjal sveto vero in njiju narod Kristu pridobil. A k tem
slovenskim knezom je pridel Se od dalje, od Slovenov iz grike deZele.
Tako je mladi Strahomer pripovedoval in to je bilo precdj vse,
kar je on slifal in védel. ~
{(Dalje prihodnjic.)

¥

Iz domace zgodovine.
Pi%e Ivan Vrhovec.
IE:
Zabave v stari Ljubljani.

ivoje dni je bila Ljubljana kaj veselega lica. Porotila o zabavah
ot sezajo celd v jednajsto stoletje naza). Dasi so bili Casi dosti-
KPSt krat resni, ohraniti so si znali meitanje vender vesele obraze ;
celé mestni oletje so Casih pozabili svojo resnost ter osmovali some-
Stanom v zabavo marsikatero veselico. Ze 1092. leta so napravili za
dolnarje regato ali dirko na vodi. Zmagovalcem so odmenili troja darila,
jeden tovor vipavskega vina, tri vatle sukna in jeden par nogavic.
Veselica je bila podobna viteSkemu turnirju na vodi. Dva moZa sta
stopila z dolgimi drogovi vsak konec svojega Colna, ki sta ga veslala
po dva izurjena ribi¢a. Ko se je dalo znamenje za boj, zdréala sta colna
drug proti druzemu, borilea sta se pa vzajemno skufala z dolgim drogom
pahniti v vodo. Kdor izmed njiju je bil dregnen v vodo, ni se smel
ved pokazati v ¢olnu; Kdor je hotel in kogar je skominalo po tovoru
vipavskega vina, stopil je na njegovo mesto. Dobil pak je tisti, kdor
je poslednji ostal v ¢olnu. Smeha je bilo pri ti zabavi gotovo dosti.

Drugo in tretjo darilo, sukno in nogavice, bile so izobeSene na
mostu, paé na Cevljarskem mostu, ker jih LJubl,]a.na takrat vel imela ni.
Tekmovalei so se spustili v majhnih ¢olnéh vsi ob jednem v dir; dor
je prvi dospel do mosti, temu se je prisodilo darilo. %)

Leta 1143. se je vrdil velik . turnir, h kateremu je pridrlo obilo
pIemstva z Avstrijskega, Koroskega in iz Fulldmje %)

1 Valvasor XI. p. 685.
) Valvasor XL p. 710.
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Slovenski svetee in uéitelj.
Zgadovinski roman,
Spisal Josip Juréid.
II.
Sloveni v 9. stoletji.

Alijeden narod v Evropl ni take velik, kakor je narod slovanski.
Po tem svojem velikem Stevilu pak bi bili imeli nasi slovenski

S dedje v starodavnosti priboriti si in ohraniti v zapadu Evrope
vedje samostalne drZave. Res so si jih bili priborili, in ustanovili, ali Zalibog .
niso jih ohranili. Da jih niso ohranili, da so celd izgubili mnogo slo-
venskega ozemlja in mnogo rodnega svojega plemena v tekn dolgih
stoletij prepustili tujecem v pogubo, to nas uél obina historija.

~ Ali ugi nas tudi, da so Slovenje narejali v posameznih dobah
velikanske trude in napore za samostalnost slovenskega rodd, za svo-
bodo slovenskega imena.

Jedna teh velikih ali najvedjih dob Slovenstva je éna, v kateri
se vrsl naSa povest.

Ko se Slovenom, kateri so tafas zavzemali vse osredje Evrope,
ni bilo posredilo pod Samom (od leta 623. do 658.) niti pod Ljude-
vitom (819. do 823.) osnovati v zapadnem jugn trajno vedjo svojo
samostalno driavo, rinili so Nemci vedno globodje med Slovene in si
jilk ukrotili v pokoriéino. Slovenski knezi so se klanjali oholemu Nemen,
dajali mu davek ali danj in bili tako od tujeev odvisni: nekaj Casa
sicer %e samé sence samostalnosti, potem suZnji glavarji suznjih svojih
blapcev.

Onkraj Dunava, v Nitri, v moravskideZelije vladal takSen slovenski
knez, Pribina po imeni. Iz bojazni pred nemskimi frankovskimi so-
sedi, kateri so z orojem v roci bili podvrgli si Ze skoraj vse Slovene,
stanujofe od Jadranskega morja navzgor proti Savi, Dravi in Dunavu,
— ali tudi prisiljen od nemskih vojaskih krdel, Zel je Pribina sam po-
klonit se frankovskemu kralju Ljudevitu Nemskemu in se dal krstiti.
Njegov slovenski narod ni bil Ze krS¢ansk.

Zatorej je Pribina kristijan v Nifri med slovenskim ljudstvom
zaupanje izgubil in lehko je bilo pregnati ga druzemu slovenskemu mo-
ravskemu vojvodi Mojmiru, kateri je vladal v Velegradu na reki
Moravi. Bezal je Pribina pred Mojmirom proti jugu, kjer so Se Sloveni
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stanovali, in je bil med panonskimi Slovenci pri knezu Ratimiru
gostoljubno sprejet. Ratimir je imel bad vojno z bavarskimi Nemei,
da bi ohranil samostalnost svojo. Vendar imel je nesreto. Ko je v bitvi
premagan bil in se umeknil, ostal je pribegli Pribina v njegovi deZeli,
prikupaval se Nemcem in dobil od njih za prejSnjo svojo pokornost
spodnjo Panonijo: t. j. jeden del zdanjega Ogerskega in talas Se skoraj
vse slovensko Stajersko, ter je zidal pri Blatenskem jezeru mesto,
katero je imenoval po nemsko Mosaburg, t j. mesto pri modvirji.
Pri modvirji je stavil mesto zato, da ga je bilo loZe braniti.

Solnograski 3kofje so tu zaleli Ziriti krS¢anstvo. Ali slabo so
opravljali posel svoj, ker njihovi dubovniki so znali samé svoj nemski
jezik. Sloven jih ni razumel in ni hotel sv. vere poslufati in sprejemati
v tujem nerazumljivem jeziku. Po pravici je Sloven slutil, da mu Nemec
nosi vero in boZjo propoved zato, da bi tudi gospodoval v dedeli in
Slovena Zulil. Vendar so mogo&nejéi Nemci zidali cerkve na mnozih
krajih po slovenski deZeli in nastavljali duhovnike svoje.

Meja Pribinovega novega slovensko-frankovskega kneZevstva sicer
ni natanko dolodena, lo pa je gotovo, da je nade Stajersko slovensko
mesto Ptuj bilo tudi njegovo. Nemci, imejoci na vse strani prostrane
svoje drave polne roke posla, pustili so Pribini, ker so mu za-
upali, kasneje vedno vel samostalnosti, tako, da se je njegovemu ginu
in nasledniku Kocelju Ze reklo ,vojvoda vse Panonije®.

Kocelj je bil tudi bolj odloten in moZevski Sloven nego Ii oe
mu Pribina.

Na severu Panonije pak Moravei pod vojvodom Mojmirom, ka-
teri je bil sédel na prvotni prestol pregnanega Pribine in vladal nad
moravskimi Sloveni, niso bili e Nemcem pokorni; zatore] so se Nemci
bali rastoce Mojmirove modi. '

Leta 846. je tedaj sam nemski kralj brez uzroka z vojsko Sel
na Moravee, da bi jih premagal in obvladal, kakor je bila to nemska
Sega tadas. Hoteli so, da bi jim bilo vse pokorno. Res se posredi nem-
skemu kralju pregnati kneza moravskih Slovenov, Mojmira in postaviti
njegovega netjaka Rastislava na njegovo vladaldevo mesto. Tujca
si vendar ni upal postaviti niti Nemec za kneza moravskim Slovenom,
ker je védel, da bi se précej za njegovim hrbtom vzdignili

A & je mislil, da bode Rastislav delal na nemsko korist,
motil se je. _

Bad Rastislav je temelj postavil veliki slovanski morav-
ski drzavi in podstavo sezidal slovanski narodni cerkvi, dve veliki
ideji izvel, kateri bi bili vso Eviepo preobrazili, da sta Lkasnejde
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viharje prebili, da se nista morali umekniti nemikim zvijadam in
zavistim.

Prvo, kar je storil Rastislav, bilo je to, da je pomagal Nemce raz-
dvdjati. V boji, ki ga je namred Karlman vodil proti svojemun oZetu
"kralju Ludeviku Nemskemu, podpiral je Karlmana, a tatas svojo
dezelo Moravsko osvobajal in osvobodil tudi sosedno slovensko Pano-
nijo, ki je sezala do nade zdanje oZje domovine, s tem, da je Nemcem
prijaznega Pribino dal umoriti leta 861. in dozdanjega koroskega mej-
nega kneza pomagal izpodriniti.

Namesto Pribine je na vladanje v Mozaburgi, Dudlebih in Ptuji
nastopil sin Pribiniov, vojvoda Kocelj, kateri se je, kakor Ze releno
prej in kasneje vedno rodoljubno slovensko in bolj samostalno vladal.

Rastislav je hitro spoznal, da, e hoce njegov slovenski narod svo-
boden biti od Nemcev, mora kulttrno osvoboditi se od teh sosedov.
Kultura pak je bila zlasti v éni dobi v prvem mestu iskati v razdir-
jenji kritanstva. Med Sloveni, tudi med moravskimi, bilo je Ze neko-
liko kristijanov.

Nemaki skofje so namred, kakor smo tudi Ze omenili, posiljali iz
Solnograda, Regensburga, Pasove in od drugod med Slovene nemske svoje
duhovnike, da bi uéili vero. Pa posebno Rastislav je uvidel, da nem-
skemu vi§jemu in nizjemu duhovenstvu ni bila tolikanj pri srei pravo-
vérnost slovenskega naroda, temved gospodovanja Zeljnost, razsirjeval-
nost nemske narodnosti in nemske drZave, ali ponemdéevanje drugo-
rodnih sosedov.

To je knez Rastislav opazil najbistreje in prvi. Zatorej je sklenil
drugod utiteljev iskati za svoje Slovene, in sicer ndrodnih. Stopil je
v zvezo s slovenskima knezoma Koceljem v Ptuji in svojim mladim
sorodnikom Svetopolkom v Nitri in pomenil se Z njima po po-
slanikih. Ko je videl, da ga hoteta tudi ta dva kneza podpirati, poslal
je — ne v latinski Rim, — a v gedki Carigrad po slovanske
uéitelje in oznanjevalce Krieve vére.

Rastislavlji slovenski poslanci pridejo v Carigrad h grikemu ce-
sarju Mihaelu in so mu govorili, kakor staroslovenska kronika préprosto
pa veli¢astno in lepo pripoveduje tako-le: ,Kakor je boZja milost, zdravi
smo. In prisli so k nam mnogi kr¥¢anski utitelji iz Vlahov in iz Nem-
cev, udeti nas razlotek zlega in dobrega. Ali mi smo Sloveni,
prost narod. Mi nimamo nikogar, ki bi nas uéil istine, in ki bi nam
razum svetega pisma razkladal. To, dobri vladika, poslji nam takih
mé%, da nas bodo ufili vsake pravice.*
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- Carigradski cesar je dobro razumel, kako vaina je pro¥nja, s ka-
tero mu dohajajo poslaniki slovenskih knezov. Védel je, kaj bi polititno
veljalo, zlasti nasproti nemgkim Frankom, ako si kritanski iztok mo-
ralitno pridobode razdirjene rodove slovenske. Zatore] je poklical
ucenega filozofa Konstantina, kasneje imenovanega Cirila, in mu rekel, |
kakor panonska, staroslovenska legenda od besede do besede pravi:
,Sligis li, filozofe, to ret? Brez tebe se ta stvar ne opravi, N& mnogo
durov! Vzemi brata svojega Metoda in pojdita. Vidva sta Solunjana,
a Solunjanje vsi ¢isto slovenski govoré.® Konstantin in Me-
tod se nista odrekla, $la sta med Slovene, blagovest Kristove vere
oznanjat.

Cesar Mihael ni mogel bolj&ih mdZ izbrati, nego 1i sta bila brata
Konstantin in Metod. Prvi je bil uden, a skromen in ponizen, drugi,
Metod, bil je poln moZevske odloénosti, trde volje in neupogljive nravi,
Oba sta bila Ze izkuSena. Konstantin je bil Ze pri azijskih Kazdrjih
utitelj Kristove vere, Metod je prej bil visji uradnik in si je s tem
pridobil dejanskih upravnih in polititnih modrostij in drzavnih nazorov,
katere je kasneje, cerkveni organizator, pri panonskih in moravskih
Slovenih, in v ljutem ‘diplomati¢nem boji z nemskim popovstvom in s
svojimi obrekovalei in klevetniki na rimskem dvoru in pri Svetopolkn
samem tako krasno razvijal. '

Pridedsi leta 863. iz Soluna med Slovene, skrbela sta brata Kon-
stantin in Metod najprej za slovensko knjigo. Konstantin je te pis-
menke stoprav po grékih pristrojil za slovensgino in jeziku pravilo do-
loil. Obdudovanja vredna toénost in nardvnost, katero vidimo v tem
ozirw v vseh ohranjenih nam staroslovenskih cerkvenih knjigah, do-
kazuje, da sta mogla kaj facega ustvariti le dva Slovena iz Soluna,
griki izobraZena. Tudi nadaljno trudovito delo za Slovene, prebite
muke in prestana proganjanja, mogel je le Sloven Ciril, le Sloven
Metod za svoj narod pretrpeti, tujerodec Grk bi tega ne hil mogel.

Sveta uditelja sta précej uvela slovenski jesik v cerkvah in pri
vsi sluzhi bozji, kjer je prejinjim nem$kim duhovnikom rabil le tuji
latinski, S tem sta se narodu povsod prikupila in kridanstvo se je Si-
rilo brzo in dalet na okoli po zemlji slovenski.

Vide¢a, da samd ne moreta delati, da je treba v obfirnem vind-
gradu gospodovem mmogih sodelaveev in da bodo ti delavei najboljs,
ako vzrasté naravnost iz samega naroda, zbirala sta Konstantin in
Metod slovenske detke in mladenide okoli sebe v udilnice in jih po-
ucevala ter pripravljala za svelenike in propovédnike besede hozje.
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~ Tako sta delala slovenska sveta brata nad &tiri leta in njiju ime
se je blagoslavljalo po vsi slovenski zemlji, dokjerkoli je sezal njiju
in ucencev glas. ;

Zarad tega so pa nemski duhovniki pasovske in solnogradske bis-
kupije, kateri so menili, da so jim slovenski krajl in narodi Ze v
gotovo gospodstvo izrofeni, silno razljutili in razsrdili, Sklenili so ti
Nemei na vsak nadin unic¢iti slovenska uéitelja in izriniti slovenski uk
iz cerkve. Jeza nem&kih popov je rasla v oOni meri, v kateri se je
blagodejni vpliv Konstantina in Metoda veksal med Sloveni. Nemeci
so pa tudi dobro cutili, da, ako pusté slovenske uditelje narod pouda-
vati, bode Slovén zjedinil se v svo]i deZavi, ukrepéal se in se ne
bode dal Nemcu v pokoritino upredi, kar je bil njim glavni in kondni
namen raziirjevanja vere.

Vse spletke nemskega duhovenstva, kar ga je bilo Ze od prej med
Sloveni in kar ga je delovalo z Nemskega, bile so za Rastislavljega
tasa zastonj. Vojvoda Rastislav je vedno bolj spoznaval, kako silno -
vainost za samostalnost Slovenov in njih bododnost bi bilo, e svoj
jezik izobrazijo, e se svoje knjige drZé in cerkev svojo ohranijo neod-
visno od sosedov Nemcev. Zatorej je bil Rastislav mod&in za3titnik
svojih poklicanih uéiteljev, Konstantina in Metoda, in vse rovanje in
krtovanje nemdkega duhovenstva ni ni¢ opravilo, dokler je on Zivel.

Zdaj so Nemci zaCeli misliti, da je treba Rastislava odpraviti prej,
predno je moZno uniciti sveta slovanska uditelja. Ker mu niso mogli-
naravnost priti do Zivega, radunali so, kakor Ze prej vetkrat z vspehom,
na slovensko nezlogo in medsebojno slovensko malostno osebno za-
vist. Podpirali so m kurili razpor med Rastislavom in njegovim net-
jakom, vojvodo Svetopolkom, ki je vladal Slovene v Nitri,

Ob jednem so v Rimu pri papezi opisavali slovanska blagovést-
nika kot krivovérca.

Predno pak je dozorela prva nemska intriga gledé razpora med
Rastislavom in Svetopolkom, sklene Rastislav drugje spletki, v Rimu
poskusani, streti glavo, in sicer na nasvet Konstantina samega, kateri
je upal si papeiu Nikolaju dokazati, da ju Nemeci obrekujejo, kadar
govoré, da ne udita prave in &iste vére Kristove,

Leta 867. proti jeseni se napravita Konstantin in Metod na pot
v Rim. Spremljali so ju Rastislavlji poslanci in nekateri njiju udenci.
Dné 14. decembra tega leta dospeta v Rim. Med njiju dolgim poto-
vanjem je hil prej$nji pape? unul in Ze novi, Hadrijan II. bil je zasédel
Petrov stol. Po sreti je bil moZ razumen, dober in ne Se po zlobnem
nemskem vplivu in klevetanji prevzet.
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7 ognjem svetega mavdufenja za svojo praviéno stvar, z iskre-
nostjo Ciste rodoljubne duse, ki zna, da ne dela za sebe nego za na-
roda svojega duSevno blagostanje, razlozila sta slovanska uditelja pa-
pefu razmerje na Slovenskem, opravitila svoje ravnanje, pokazala knjige
slovenske, Posre¢i se jima papeZu dokazati svojo pravovérnost in uni-
titi mrefo, katero so jima bili spleli nemiki dubovniki. PapeZ je odobril
njiju uk, potrdil slovenske cerkvene knjige in je Konstantina in Metoda
celé blagoslovil za skofa. Kar je pa najved bilo: on je dovolil, da se sme
sluzba boZja v slovenskem jeziku obhajati, in mi terjal, da bi se morala
peti v latinskem.

Konstantin pa #al! zboli v Rimu tako, da se brata ne moreta
yrniti nazaj med Slovene. Sprejemii ime Ciril, s katerim ga danes
tosté slovanski narodi, stopi Konstantin bolehen v samostan, kjer Ze
14. februvarja leta 869. umre, gotovo na velikansko &kodo Slovenstvu.

Metod, slovesno brata pokopavsi, vine se potem sam z udenci,
katerih je bil papez Hadrijan nekoliko posvetil v duhovnike, med Slo-
vene nazaj. ‘ '

S sehoj je tadas nesel Metod papeZevo pismo, v katerem on vsa-
cega izob&uje iz katoliSke cerkve, kdor bi govoril, da se ne sme boZja
sluzba opravijati v slovenskem jeziku, in sicer ne samé oznanjevanje
ali propoved besede boZje, nego tndi sv. mada in kricenje. To veli-
kansko priznanje slovenski narodnosti od strani Rima, pripisavati je
gotovo le posebni prepri¢evalnosti in modrosti Metodovi.

~ Med tem &asom pak nemsko rovanje ni nehalo. Propalo v du-
Sevnem boji zoper slovensko liturgijo, prijelo je Nemdtvo zopet surovi
meé, da bi novo slovensko Rastislavljo drzavo izpodkopalo in uniéilo.
Na poti v slovensko svoje duhovensko pastirstvo zvédel je Metod, da
so Nemeci pod svojim kraljem Ludovikom padli # vojsko na Slovene
Rastislavlje potem, ko so bili dovol) raznetili razpor med njim in nje-
govim hrabrim, a nepremiljenim netjakom Svetopolkom, knezom Ni-
transkim. Ker Rastislava niso mogli v javnem boji uniditi, hoteli so
ga z lisitjo lokavostjo dobiti v roke. Zatorej so obetali mlademu Sveto-
polku samostalno vladanje nad vsemi moravskimi Sloveni, ako jim le
osebo Rastislavljo izroti, dokazujé mu, da ga hote stvije Rastislav
s poti spraviti in se polastiti tudi njegove zemlje.

Metod se v tacih razmerah ni mogel vrniti v Velegrad k Rastislavu.
Zatorej je ostal pri Kocelji v Mosaburgu, Ptuji in Dudlebih ter sv. vero
v slovenskem jeziku razdirjal med Sloveni ob Dravi in Muri s svojo
gorefo besedo éudesa delnjoit, kamor je stopil s slovengko sluzbo hoZjo.
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S tem je nemike duhovnike solnograske 3kofije, kateri so — kakor
%e reteno — slovenskemu narodu silili le svoj jezik, popolnoma izpod-
rinil in nemdko duhovenstvo je ne gledé na papeZevo odobrenje Meto-
dovega dela pommnozilo e agitacijo in rovamje proti njemu. Nemski
duhovniki se niti papeZevim poveljem niso hoteli uklanjati, kjer je lo
za njih ali njih knezov polititno in narodno gospodstvo. Ne le, da so
ga zopet Crnili v Rimu, da ,krivo véro“ uéi, kar pa da pokriva s svo-
jim barbarskim® slovenskim jezikom, tudi pri Kocelji so napeli vse
strune, da bi slovenskega apostola izrinili iz Panonije, kjer je bil od
papeZa imenovan za nadskofa.

Glavni njegov tozitelj je bil vi§ji nemski duhovnik Rihbald, na-
mestnik solnograskega kofa Adalvina v Panoniji. Med Sloveni ni imel
namre¢ Rihbald najedenkrat ni¢ posla, odkar je bil Metod tja prisel
in ljudem ndroden jezik prinesel v cerkev.

Zato je pisal skof Adalvin v imeni Se drugih nemgkih vigjih du-
hovnikov in v imeni Karlmanovem slovenskemu knezu Kocelju, naj
poslje Metoda na bavarsko sinodo, da se bode videlo, uli li ta ,dosli
Grk® pravo véro ali ne. Kocelj ga ni poslal, dokler je njegov mogoé-
nejéi tihi zaveznik Rastislav hrabro vojeval se in Nemce odganjal
od svojih mej.

Rastislav je bil namre¢ némske vojske premagal in Metod bi se
bil vrnil v njegovo driavo, in oba bi bila veliko slovensko delo dovr-
gila, in Slovene cerkveno osvobodila od Frankov, — ko bi se ne bil
zgodil iz slepote in prevare jeden majvedjih grehov slovenske zgodovine!

Mladi nitranski knez Svetopolk, sicer silno mocan in vojevif, in
zatorej vpliven ali menj razumen in bistroviden knez Svetopolk, dal
se je Nemcem prekaniti, da je pot strijea svojega, blazega Rastislava,
k sebi naznanil Nemcem, katerl so ga na ti poti prestregli, ujeli
in odpeljali v nemsko deZelo.

Nemeci so imeli tako svojega sovrazmika Rastislava v oblasti, pr-
vega Slovena, ki je védel, kako se mora Slovenstvo na svoje noge po-
staviti in podpreti, da se bode moglo braniti navalom silovitega soseda.
Veljalo jim je pa dobiti e druzega, njegovega in Koceljevega velicega
pomotnika in dudevnega svetovalca, Metoda. '

In zato so ga nemdki vigji duhovniki klicali zopet na cerkven
shod, kjer naj se bode zagovarjal, je li istina, da u& krivo véro, ni li.

Pogumen moZ, v svesti si resnice in pravice svoje, in celé v na-
deji, da bi resil iz nemikih rok blazega slovenskega vladarja Rastislava,
odlodi se Metod iti na tako cerkveno skupiéino. Vspeh, s katerim je
bil prej z bratom Cirilom v Rimu osgramdtil, protivnike svoje pred pa-
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pezem bodril ga je tudi na pot v to sinodo. Vrhu vse svoje skrom-
nrosti je tudi lehko védel, da nemsko duhovenstvo njemu, kar se tice
knjiZne ulenosti in zgovornosti, nikakor ni kos, zatorej se mu znanost-
nega hoja ni bilo treba bati

Solnograski 3kof Adalvin je sklical najucenejSe in najzagrizenejse
nemdke duhovnike, zlasti bavarske, da bi Metodu grehe v njegovem
utenji dokazali in ga tako z necim pravom odpravili iz slovenskih deel,
po katerih so rekali, da imajo samé oni pravico uciti véro.

Tudi Karlman, sin kralja Ludovika Nemdkega, podpiral je ta shod,
povabil nénj druge, in tudi Svetopolka. Na poti k temu shodu se je
mudil Metod v Ljubljani, da bi vérsko in ndrodno zanemarjene tukajSnje
Slovene utrdil in poudil.

1L
Vitoglav, knez v Gradis¢i.

Nekateri menijo, da tatas, pred tiso¢ leti, po srednji Fvropi ni
bilo velicih mest, ker rimska so bili razni barbari razdejali ob na-
rodovskem preseljevanji, a mlajsi navodi da niso zidal velicih mest. To
je res, da tacih mest ni bilo kakor so denaSnja; vendar med tistimi
narodi, ki so najrajéi mesta ustanavljali, bil je slavjanski narod,
znamenje, da je imel tafas prilitno vedjo kultaro nego li sosedje. Dokaz
zato je historiéno in jezikoslovno neovrini resnica, da je zdanja stolna
nemdka mesta Sloven zal6Zil ali sezidal in jim dal imena.

Na mestu, kjer zdaj stoji Ljubljana, stalo je tafas nekaj sél blizu
skupaj, ali, e hotete: ved malih mestec. Na zdanjem ,Stavem trgu
pod gradom je stanovala in za sebe ograjena ali utrjena bila frankovska
ali nem&ka naselbina. Sloveni pak so imeli svoje mesto ,Gradisce®,
katero ime je jednemu predmestju zdanje Ljubljane ostalo Se dandanes,
Na ,Poljanah* so stanovali poljedelci, v ,Kravji dolini® Zivinorejei, a
 Krakovo* ima ime od vodnega kraja, tore] je bila tu naselba ribidev,
ki so, pokristjanivsi se, ustanovili si prvo cerkev ob vodi sredi Ljubljane
ribizkemu patronu sv.Nikolaju na ¢ast, — sedanjo stolno cerkev.

Pravo in prvotno mesto slovenskih Ljubljanov je bilo Gradisce,
Semkaj so se zatekali v pribezaliiCe tudi ljubljanski Poljanci, Krakovei,
Kravjedolinei in drugi slovenski okolidani, kadar je od sovraZnika pre-
tila nevarnost.

Ljubljansko Gradi&ce je bilo tatas takSno kakor druge trdnjave,
starih Slovenov: po vedjem leseno. Slovenje so v krajih, kjer je bilo
dobiti lesa, a malo kamenja, le bolj lesenih stavb vajeni, menj
z'denja s lamenjerr. Gradifde je bilo tere] ckoli in okoli z visocimi,
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v zemljo zabitimi kolmi in prstenimi nasipi ograjen prostor. Izza sten
te kolne ograje so se napadani Slovenje branili sovraZnikov z lokom,
s kopjem, mefem in kijem ali betom, sebe in svoje imenje, svobodo
mosko in cast Zensko.

Kjer so bila gradisfa Ze stara in zarad tega ob3irna ter mocna,
tam si je Sloven ohranil dolgo svobodo. Kjer je hil razkropljen, tam
ga je tujec pokéril si lehko.

Stari Sloven je Zivel v zddrugah, prav med svojimi svoj, samd
prosto voljenemu starvejiini zddraZnemu pokoren. V jedni zddrugi je
bilo ve¢ rodbin, a Zivela je vsa zadruga kot jedna rodbina, kateri
otec je bil zidrnZni starej$ina. Ta ni moral vselej najstarejsi bitl, Kdor
je bil v zidrugi priljubljenej$i, modrejdi, ta je bil kot gliva voljen.
To se vé, da je bil navadno starejsi

V mestih ali gradigih je bilo to s &asom drugade. Bramba pred
vedno opasnejiimi plena Zeljpimi tujei in vojvodstvo sta dujala starej-
&ini vetjo slavo in vedjo mod. V ¢asih vojne nuje in sile so se tudi vse
zidruge iz oblizja in iz dalje zdruzile pod jednega stavejsino, jednega
glavarja. Temu je mo& in oblast ostala tudi po vojni, posebno Ce je
bil sreden v vspehu ali ¢e se je odlikoval po telesnih in dusevnih
svojstvih. Slava tacih méZ je prehajala na njih sinove in vojne fova-
rife. Tako so nastali knezi, vojvode. Ker so dobivali darove in po-
klone lza to, da so s svojim spremstvom, najvojevitej$imi moZmi,
ali s svojo vojno ,druZino® branili posameznike in male zddruge, morali
so knezi to druZino okoli s:be hraniti. Tako se je okoli knezov na-
redilo zrno vojske, iz katerega zrna je — to se vé da v kasnejii dobi
— pri nekaterih Slovenih nvstalo narodno plemstvo in svobodnjastvo,
a vedino drozega naroda, oroija menj vajenmega, pridla je v nekako
pokori&ino in odvisnost od njega.

Taki slovenski knezi in vojvodi so stanovali po gradiscih. Zato
se je tudi sélski narod navadil na gradi§ia gledati kot na nekaj vis-
jega, od koder dohaja ukaz, za#it in celd praviea v pravdi. Knezje
in vojvode so bili na ta nafin gospodarji, & prav se je prvotni zd-
drazna samostalnost in razcep'jenost mel Sloveni vadvzala, le Se preved
ako se jemlje v poStev njih maturno zmoinost, moéno driavo osnovati
in ukrepiti.

V ljubljanskem Gradii¢i je tacas vladal slovenski knez Vito-
glav, spodtovan moZ in poznin pri slovenskem narodu ne le ob Ljubiji,
nego po vsem zgorenjem Posuvji in daled ¢ez Krko in Kolpo. Njegov
rod je bil znan S iz &asov, ko so se bili Sloveni pod Ljudevitom
posavskim vzdignili in Nemce pretepli, in jeden njegovih bratov je
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hrabro branil samostalnost slovenskih zédrug ob Muri, kjer je prebival
slovenski rod Suslov in Tibrov.

Vitoglav je bil sicer kristijan, vendar ne prav iz srea. Véroval je
v Krista in v jedinega Boga, ali ni¢ bolj kakor tudi fe v stare bogove
Slovenov: Peruna, Dazboga, Svaroga, Svetovita, Striboga, Morano, Vesno
in v druge. Kritanski Bog se mu je zdel mogolnejsi nego stari Perun ze
sarad tega, ker so v bojih zmagovali njegovi privrZeniki. Al od nekdaj
mu je bilo zoperno, da so to véro prinesli Nemci. O pravem razlotku
ni bil pouden.

Ko je pa sli$al Vitoglav, da v sosednjem vojvodstvu Ko ¢l jevem,
med zédrugami Dudlebov ob Dravi, Tuslov in Tibrov ob Muari propo-
veda besedo bo#jo in Kristovo blagovéstje velik in posebno ulen in
moder Sloven, po imeni Metod iz Soluna, ki govori slovensko slovo,
podiljal je slé h Koclju proset: Poslji tistega modrega propovedovalca
tudi doli k nam, da sliZimo % mi, je li res tako pameten in tako
mnogovéden, kakor pripovedujejo ljudje, ki prihajajo od vas, in kukor
se je glas razletel po vsi nadi zemlji.

Ker je imel Metod drugod preved dela, ni mogel v Vitoglavlje
kraje priti prej. Zdaj, predno je el na zbor v Regensburg, hotel je
med potomn tudi Slovene v zgérenjem Posavji in Ljubljane ob Ljubiji
poiskati v svojem apostoljskem delu.

Do Jjubljanskega Gradii¢a so ga izpremili oroZniki' iz vojne dru-
#ine Kocljeve z Motizivom nafelnikom, brodov, potov in stez vedtim,
ker zarad nemdkih in obrskih razbojnikov in klateZev Kocelj ni hotel
uditelja naroda svojega pustiti brez spremstva. Od ljubljanskega Gradisca
skozi zgorenje Posavje in v Gorotansko pak je Kocelj terjal od Vitoglava,
naj iz svoje druZine oroZnikov skrbi za Metodovo spremljanje, da se
mu med potom do Nemcev nié zlega ne pripeti, sporotivii Vitoglavy,
da bi bila velika nesreda za deZelo, v kateri bi kaksen zlodejec Zalil sveto
glavo tega ufitelja in gospoda.

Tako je bil Metod za nekaj dnij med Ljubljani in knez Vitoglav
je bil povabil od bliza in dalet narod na posluianje prave vére.

Med dodleci, ki so ali iz radovédnosti ali iz resnitne poboi-
nosti in dufevne naukove potrebe privreli skupaj, bila sta tudi nasa
mlada znanca iz prvega poglavja Strabomer in Grimislava.
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Lehko si mislimo, kalko so se Ljubljandanje oddahnili, ko so zdrav-
stveni provizorji v mestni seji izjavili, da je kuga ponehala. Oddali so
zaupane jim pefate in poloZili racun ob svojem poslovanji. S prebitkom
je sklenil magistrat grobokopom omisliti nove obleke, stare pak je dal
zunaj mesta na polji sezgati. Plotovi po mestu in predmestjih so se
podeli in v mesto se je povrrnilo prejinje Zivahno trgovsko Zivljenje.

Slovenski svetee in uéitelj.

Zgedovinski roman.
Spisal Josip Jurégid.
V.
Sv. Metod v Ljubljani.

mlakor da bi hiotel Bog to jutro posebno osijajiti, niti navadne
% megle v Ljubljani ni bilo, temvel bistro je sijalo solnce.

B Zhrani navod je Ze védel, da bode Metodova sluzba boZja in
pwpoved pod milim nebom pred Gl“tdl‘-b&m Pod milim nebom prvié zarad
tesa, ker se je bilo zbralo premnogo naroda; kajti so bili prisli ljudje
toz gozde od Okolpja in Posavja, od Krke in Krasa, tako da niso
mogli iti v malo tafas % prvotno slabo cerkev na frankovski strdni
pod grajskim ohribjem. Drugi¢ pak je Metod tudi zarad tega rajsi po
svoje in s svojimi duhovenskimi spremljevalci opravljal sluzbo boZjo,
ker je bil v Ljubljani nameSeni stalni duhovnik hud Nemec in latinee
in njegove slovenske liturgije sovraznik, ker Ze od solnograjskega Rih-
balda naféuvin.

Tu, kjer je zdaj nunska cerkev, Zvezda in drugi del ozvezdja, hila
je tacas planota. Tu je bil dal Vitoglav po nakdzu in narochbi Meto-
dovih veifih spremljevalecev navediti lesén oltar in vavisen oder, s ka-
terega je mogel Metod, zbranemn ljudstvu viden, propovedovati.

Ob tem dnevi, ko spremljano mi Struhomera in Grimislavo, bil
je #e zadnji dan Metodovega javnega ucenja v ljubljanskem Gradisci; po-
poludne je imel oditi proti severu in nemski meji.

Ljudstvo se je torej gnetlo Ze pred doloéenim ¢asom vse bliZe
kraja, da bi svetega uditelja bolje videlo in loZe slisalo.

Tak, ki se je za vsako ceno Zelel preriti skozi gnefo do odra in
oltarja, bil je nas Strahomer,
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_Obstoj tu, kam kanis; ne vidi§ li, kako je Ze tukaj hud nariv
od zadaj in spredaj,“ opominja ga Grimislava, ki se ga je dozdaj drzala,
dasi po medpotnim razgovorn ni skoraj ni¢ vet govoril Z njo.

,Jaz hotem pofasi do spredaj priti; Ce neces za menoj, ostani
zadaj“, refe Strahomer.

Jegna se Grimislava obrne in obstane na mestu. Strahomer si z
moénimi komolei, vendar kar se dé podasi in nezaljivo nareja pot skozi
stojeto mnoZico in posrefi se mu preriniti do propovédnega odra.

Bil je zadnji as, ker zdajei se vse ofi obrnejo na levo, od koder
je iz Gradis¢a prihajal Metod s svojimi duhovniki in ulenci, z Vito-
glavom in druzino mu.

S spodtljivo poniklo glavo se je ljudstvo précej razmikalo in
svetemu mou narejalo pot. Duhovniki in knezi so vstopili pred oder,
hrup med mnozico je umolknil, le Se hlastni posepeti so zamorili, potem
pastane popolna in sveta tiSina; ko stopi propovédnik Metod na oder,
veako oké je bilo vénj uprto, vsako uho napeto in sligati Zeljno, kaj
hode izrekel veliki moz.

Metod je imel silovit in vsevladen vpliv na vse Slovene, prostake
in kneze. Njegova beseda je prijemala slovenski narod tako, kakor Se
pred njim ni bilo nobenega &loveka med njimi.

Metod je bil povse nenavaden Clovek, divna prikazen. Ze od na-
ture visoke rasti, zdel se je % mnogo veji in vzviSenej§i v dolgi svoji
obleki, beli hali od tancega grikega sukna, katera nad ledji ni bila ni¢
prepasana, temvel se je prosto spuidala v Siroki obilnosti do tal ter se
gubdla samé vsled pregiba vitkega junaskega telesa ali vsled okreta
desne roke, odete v jako ohlapne visefe rokave, kateri so bili siroko
obrobljeni z zlatom in z rudefo svilo. Z levo roko je ob sebi in nekoliko
od sebe ponosno drzal veliko palico z dvejnim kriZem. Jednak, le oZji
obrobek kukor na rokavih imel je vratni izrez Metodove preproste, a
vendar krasne telesne obleke. Ko je stal pred narodom, bil je gologlav.
Tako se je videla vsa svetniSka lepota njegovega obligja. Crni moéni
lasje so se nad velikim elom dvigali nazaj po glavi in v veliki obi-
losti kodrali na tilnik. Zarjavelo, a lepo lice je obrobljavala in zasen-
#avala mocna Crna brada, vendar ne prevelika. Iz iskrih ofij pak je
sijal Zarek, ogenj svete navduienosti. Ves nastop je kazal odloCnega,
neupogljivega in znafajnega moZi, ki bi isto tako, kakor je znal z ognje-
vito zgovornostjo osvéjati narodova srca za sveto stvar, zmozen bil na
teln vojske zmagovito osvdjati sovraZne trdnjave.

Taka je bila Metodova vnanja velifina.
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Skoraj %e bolj je bila razamljiva neizmerna sila njegovega vpli-
vanja na ljudstvo, kadar je zalel govoriti in se je ljudem pokazavala
njegova dudevna nadvladnost. Tako ni nihle ve¢ govoril. I jegov glas
je bil motan in vendar mehak, daled done¢ in vendar krotak, po vsem
pa &ist kakor zvon in uhu prikupljiv kakor dekli¢ja pesem.

Metodova heseda je bila preprosta, navadna, domada, vsacemu Slo-
venuu mljiva, a ipak se je zdelo, da nihée ne zna, ni ne more hesedij
tako lepo in sam ob sebi zlagiti in jzpovedavati kakor on.

Kaj tuda, da so ga ljudje posludali kakor nobenega utitelja ne,
brez sape, brez premika, rekel bi skoraj, da se niso upali treniti z odmi.
Poslugali so ga radi tudi taki, ki niso imeli prej nobenega veselja in
nagona do tega, kar je govoril.

Nihée pa ne bi bil mogel verneje in pazneje posludati svetega
uditelja nego Strahomer.

Metod je bil v svojih propovedih zadnje dni izbral za predmet
tri boZje Cednosti: vero, upanje in ljubezen, ki tako rekoZ obsezajo
ves kritanski naunk. Sosebno je poslednjo vselej rad z veseljem raz-
kladal dobremu in za vse blago sprejemljivemu slovenskemu ljudstvu,
ki je tudi zarad tega s tako ¢udovito ljubeznijo Metoda Cestilo povsod,
kjer je le jedenkrat bil in govoril.

Danes je Metod govoril o ljubezni do Bogd in do bliznjega. Spom-
nivii Kristovih besedij: ,Karkoli kateremu najmanjfemu dobrega storite,
meni storite®, opominjal je sveti ucitelj, naj dai njegovi poslusalei, ki
so ga umeli in so v spominu in v srci ohranili resnice boZje, ne puste,
da bi tam u’gani ogenj ugasnil, temved naj ga z molitvijo vedno neté
in gledajo, da tudi drugim, ne e poufenim rojakom prizgé Iué spo-
znanja; kajti, kdor svojemu bliZnjemu propoveduje vzvelicalno besedo,
ta oznanuje za Kristom nebesko kraljestvo, ta si nabira vedje zaklade
za velnost, nego da Dbi uZival vse veselje tega svetdi. Kdor boZjo res-
nico sam spoznava in jo Se drugim oznanjuje, ta stopi iz nefimurne
posvetne druzbe v izvoljeno druzbo Kristovih ulencev.

Strahomer je stal v prvi vrsti pred Metodom, ko je ta — to se
ve da, obSirneje — govoril. Ob svojo palico naslonen, zgornji Zivot
podiben, & podolZenim vratom glavo naprej pripogneno buljil je Stra-
homer v svetnika in poslual nepremi¢no. Ni se upal dahniti, da
bi kake hesede ne izgubil; nikogar ni &util okoli sebe, kakor bi bil
sam tu s svetim propovedovalcem. A vsaka beseda se mu je viis-
nila v spomin. Vse se mu je zdelo jasno kakor solnce, vse je razumel,
vse je bilo tako lepé. Strahomer je ljubil v tem hipu vse ljudi, ali
tega moZa, ki mu je o Jjubezni boZji tako krasno govoril, tega je ljubil
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med vsemi najbolj, kajti kdor zna o ljubezni do bliznjega in Boga
tako govoriti, ta mora znati sam ljudi in Boga ljubiti.

Pad je Strahomer prej ¢util, da ima srce. On je ljubil Grimislavo.
Al 6ni dut in ta, ki ga je zdaj Gutil v sebi, bila sta razlitna. Njegova
prej¥nja ljubezen je bila sebiéno hrepenenje po ljubezni jedne osebe.
Njegova zdanja Jjubezen je obsezala vesoljnost, ves narod in vso neskond-
nost bozjo. Vleklo ga je nekaj z neznano mojé vsega udati se fi veliki
ljubezni boZji, svoje srce, svoj um in vse #ivljenje posvetiti le jedneru
najvigjemu cilju, stopiti v druzbo izvoljenih, kakor je rekel sveti udite'].

Ko je tedaj Metod stopil z odra, ni se mogel Strahomer ved
zdv#4vati, koraknil je pred svetca in ném pokleknil pred njim ter mu
poljubil obléko, povesivdi obraz k zemlji.

Metod blagohotno polozi belo roko na lepo glavo mladega moZi
pred njim kleCeCega in rece:

,Blagoslovi te Gospod !

Strahomer povzdigne obraz kvitku, povzdigne roki in prosi:

»Sveti uditelj, pusti mi, da tebe zmerom poslugam, da smem za
teboj, da ti sluzim.®

,0j, Strahomer!* ogovori ga Vitoglav.

.Znad ga li? Kdo je? Ima li rodbino?* vprasa Metod, a Stra-
homeru ree : ,Vstanil®

Mladi mo? vstane, a trese se od dufevne razburjenosti.

,Strahomer se zove, starejsina velike zadruge je na Virdu; ima
li rodbine, ne znam. Imag 1i?* Vpradaje se obrne Vitoslav k Strahomru.

,Svoje bliznje ne, mati in otec sta mi v grobu, sestre nimam, niti
ne brata®, odgovori ta.

,Ni ne Zene?* vprafa Metod.

,Ne!¢ re¢e hitro Strahomer, a Grimislava, ki mu je bila name-
njena e Zena, pride mu ipak na misel.

,In ti hofed biti ufenec moj?*

,Hotem, hofem précej.”

.Dobro. Po sluzbi boZji pojdi z menoj®, refe Metod in obrnivsi
se k svojemu dijakonu Naumu rede grski: ,Vidi§, v tem mladenici
stanuje jedno omih Gudesnih velikih sre prvega krianstva, katerega
idejalov in notranje skrivnostne bozje moii denadnji svet Ze ne raz-
nmeva lahko in zato tefko vérnje. V tem mladenidi je VsemoZni z
jednim mahom odprl izvirek hrepenenja po velikih boZjih dejanjih in
veem ti, da me ne vara moje poznanje ljudij, ako trdim in govorim:
iz tega mladega moZa nam vzraste velik pomofnik in druzabnik pri
delu v vindgradu Gospodnjem.”
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Naum pak, ufenec in pomotnik, pripognil je najpre] glavo v po-
trjenje, ker besede uéiteljeve so mu hile kakor sveto prorokovanje, a
potem je z obéudovanjem pogledal Strahomera, kateri je ¢util, da se
oovori o njem, a ni vélel, kaj. .

Grimislava zapusfena in wjeta.

Bilo je popéludne istega dné. Ljndjé, ki so bili prisli od daleé,
razdli so se e ma vse kraje domdv. Tudi Strahomerovi sosedje so bili
vedinoma poséli e v svoje Colnile in odpluli izpod Gradista po vodi
navzgor proti Vrhniki.

Grimislava je séma sedela v Strahomerovem Colnu in Cakala ga
2 veliko in e srdito nestrpljivostjo, da bi pri%el. A njega le ni in ga ni.

V gneti med posludalei se je bil od nje loéil in ril v prvo vrsto
To je deklico jezilo; hotela je v tem videti, da mu je ve¢ za druge
Jjudi nego zanjo in v ti Jjubosumnosti jo je minila vsa radovédnost,
kaj hode tuji mo# propovedati tam z odra; da, ona mi hotela nicesa
poslufati, ba$ Strahomeru nakljubu. Zato se je obrnila in &la stréni.

Sedla je bila v Coln. Tu ga je hotela potakati, saj drugate nego
s ¢olnom ni lehko mogel domov.

In tako siama sedeta na vodi zaéne Grimislava premisljati, kako
2616 se je Strahomer nji nasproti zadnji Gas izpremenil. Ni je ved tako
ljubil kot prej. Sicer bi jo bil Ze na svoj dom za Zeno vzel, kakor je
%e pred nedavnim obetal, a zdaj moléi o tem. Moldi o tem posebno
zadnji fas, odkar hodi v Jjubljansko Gradidte to ,vero® poslngat. Zato
je ona vse to zafela 3e bolj sovraZiti; ona je hotela samé njega, a
vee drugo na svetu ji ni bilo mari; Zenska je bila.

,Glej, oberska Grimislava tn sedi, veile Zene héi; kaj daka?®
rege jeden Clovek drugemu, ko se vozita v ‘olnu mimo nje.

Lepa Grimislava ju jezno, a zanicljivo pogleda. A tudi ta izrel
ji misli ostrupi. ,Oberska Grimislava, vesde zene héi* To jo sicer Ze
dostikrat slifala, da je po krvi iz poginolega rodu Obrov. Ali danes
jo je prvi¢ to zapeklo, da jo tako zovejo. Da, tudi mati njena
rodbina, bila je tedaj nekoliko kriva, da Strahomer odklada vzeti
jo za Zeno, on, ki si ga je Grimislava sima jizvolila in z znamenji
skoraj sama snubila za njegovo ljubezen, dasi je znala, da je od nje
ni lepfe deklice povsod okoli. Mati njena ni bila kricena, ona je iz
Obrov, iz rodd sovraZenega med Sloveni. Mati je bila druge krvi, dasi
je bil otec Grimislavin Slovén. Ze ote njen ni bil med rojaki spo-
Ytovan, ker je obersko tujko vzel iz zatrenega tlatifeljskega pasjeglav-
skega rodi oberskega. Odkar je umrl oe, ogibali so se slovenski so-
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sedje Grimislavine matere $e bolj, ker so se je bali kot Zenske, ki znd
garati, in zlo gatati, iz krvi zaklanih Zivalij prorokovati, Zarad tega
tudi Strahomer oprezuje, mislila je zdaj Grimislava, in solze so jo po-
lile, pekode solze jeze, srda in maddevalnosti zoper vse svoje protivnike
in tudi na Strahomera, ki ga tako dolgo ni.

Zakaj ne pride? Kaj dela in kje je ostal? Ono ucenje ali propo-
vedanje je vendar Ze davno minilo, imel bi bil Ze priti, Ze davno. A
ga le ni! ‘

Pride ji mnogokaj na wisel. In kaj je paé pri zaljubljeni deklici
naravneje négo ljubosumnost. Tudi Grimislava se zmisli, da bad to,
ker se po ¢énem poslufanji ali po sluibi boZji tako dolgo ne sme k
nji, dokazuje jasno, da ni priSel le zarad vérskega propovédanja in
kridanstva tu sem, nego, da ima res kako drugo deklico. Vzdigne se
v vsi svoji lepoti in nejevoljno strese z glavo, kakor bi si hotela zma-
govalno reti: ,LepSe Zenske je ni od mene, moj mora on biti! Kako
bi mogel drugale, ¢e jaz tako hofem.®

Potem zopet séde in se izkufa umiriti, Zagleda na drugem konei
¢olna pod desko na robu pribito Strahomerovo torbo od vidrine koZe.
Tam je bilo kaj za jesti — bil je rZen od surovo na Zrnovu ali roénem
mlinu zmlete moke pefen nizek kruh, in posuSeno goveje mesé — in
zdajei jo #elodee opomni, da danes %e ni ni¢ jela. Mlad, zdrav Zelodec,
kadar se oglasi, prepodi druge afekte, zatorej je nekaj Casa, med jedjo,
tudi Grimislava pozabila svojo ljubosummnost, Strahomera, Metoda in
Krista, mater in sebe.

A le za nekaj asa. Najeddi se pogleda, dokler more videti bistro
okd njeno; vidi ljudi, vidi firen prostor, a nobeden c¢lovek v daljini ni
Strahomer. To je vendar grdo, da jo pusti tako dolgo tu simo gaka-
joto! Ona si nabere v glavi raznih zlih in ostrih besedij, s katerimi
ga hofe festiti, kadar ji pride. Ali, ni ga.

Sla bi ga iskat. Poznala je vse kraje. Ali bala se je, da bi od
druge strani priSel bad zdaj, ke bi ona $la drugam, in bi misled, da
ga ona ni akala, temved s kakim drugim odvozila se, sam domév od-
veslal, také da bi ona ostala tu na nod. Bila je tedaj navezana Cakati
pri Golnu. ‘

Samd $e dva dolnica sta popoludne ¢akala tu pred Krakovim. Zdaj
pride gospodar jednega ter strese vinj nekaj Zelezja, ki ga je bil za-
menil za dovezene koZe pri frankovskem kupci, ter opazivii Grimislavo
¢uded se vprasa:

.Kaj pa C¢akas, hei oberska? Mishid 1, da Strahomer $e pride?
Reci mi no, kaj mu je na misel pri§lo?* Grimislava ne odgovori
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nidesa, le jezno pogleda moZa, ki ji tudi odita nje rod in izvor. Jedva
mozev &olni¢ odplava od nje, ko zalne ona njegove besede premislje-
vati, Kaj je hotel reéi? ,Strahomern na misel priglo? Kaj?

Neznana skrb ji objame duSo. Ko bi se mu bilo pa res kaj pripe-
tilo? Zdaj ji tudi pride na misel, da so jo danes Ijudjé tako Cudno
pogledovali, ko je prej o%abno sedela v Colnu.

Zdajei pride Se znan sosed, zadnji, kateri je Se ¢oln imel tu.

»Kje je Strahomer?“ vpra¥a ga ona hlastno iz colna skocivi.

»Ka] ne vés? Kako je to, ko so ljudjé govorili, da bode on tvoj
moz. Ne vé3, kaj je storil?* fudi se déni.

pNi¢, ne vém, povej!*

»A ves svet o tem govori!®

,0 ¢em govori? Zinil“

.Da se je Strahomer prodal énim ¢éudnin moZem, ki novo véro
oznanujejo in za novega Boga vedd in ga hvalijo; ti ved¢aki so Stra-
homera vzeli s seboj gori nekam, kamor so na potu v nemsko dezelo,”
pripoveduje kmef. Bolj na tanko ni védel, slidal je razliéno, torej tudi
Grimislavi ni mogel Jasno dopovédati. Ali Ze to, kar je izprafala iz
njega, bilo je za njo stradno, grozno, nezaslifano!

Jasno ji uprav ni bilo vse vkup. Da bi se hil sam prodal? Vse
pustil in s tujei na tuje Sel? Cadno je bilo to, ali Strahomer je bil
sam nenavaden &lovek, to je védela in zdaj je to slifala, da je opasnost,
da Ji vzemé njega, na katerega je bilo nelolljivo prirastlo njeno strastno
srce, in v tem hipu je zalntila prvi bridki zaboddj lotitve.

(tlasno je zavpila, prebledela, a zopet jo je kri zalila. Ni znala
od kraja, kaj bi rekla, kaj stovila.

,Pomozi mi, pomozi mi, ne smejo ga vzeti!® vikala je.

oA sam se je udal, sam je Zel, niso ga s silo jemali kakor Nemec
tale jemlje po vojski,“ odgovori 6ni.

,Kam, kam ?¢

.Da, vpraga) Vitoglava ali kakega tacega: on ti pové, jaz ne znam
kam in ne vém, kaj misli.¥

Deklica zvihra od vode strani in hiti v Gradidte navzgor.

Mimo verjidel lesenih hig je letela Grimislava do sreline, kjer je stal
zidani vedji dom Vitoglavel]. Pred dvorcem je stalo mnngo méZ in kinj.
Koceljevi vojnici iz Ptuja, ki so hili Metoda pripeljali d» Ljubljancav,
pripravljali so se ba& na odhod, pijoéi 6l iz velicega vreéa. Vitoglava sa-
mega Ze ved ni bilo doma. Takoj po sluzbi boZji je bil odsel sprem-
ljajo¢ Metoda in njegovo druzbo v Radovljico, kier se je sveti moj
tudi mislil pomuditi v svojem poklici.
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Pri teh mozeh je Grimislava zopet zvedela, da je njen Strahomer
nekam dalet odgel z énim svetim propovednikom, od katerega se hode
uéiti, da bode potlej sam svet in moder in da bode tudi on znal Zarke
in pisanje na koZi risane poznati in v govorn besede postavljati o tisti
kristijanski novi véri, katero hvalijo Metod in njega svetcl.

_Teci po pota tu gori, pa jih $e dotefe, ker si mlada in brdka,®
rete jeden Zaljivec, dasi so bili od3li na konjih Ze pred vel Zasom.

Ali Grimislava ni slifala zasmeha okoli stoje¢ih, verjela je mo-
Zevim besedam, da je Strahomer 3e blizu, stekla je po kazanem potu
in v diru skoraj izginila moZem izpred olij.

Zatudeni o veliki krasoti te deklice so bili Kocljevi vojnici kar
moléé obstrmeli.

Krasna deklica,* rekel je Susel svojemu vodji, divjemu MotiZin,
ki jo je prej s pohotnimi pogledi motril in 3¢ zdaj gledal v ¢éno stran,
kjer je bila Grimislava iaginila.

,Jaz jo poznam, to je Obrka, divno dekle; res pojde tako daled
za njimi, da jih dojde®, rele jeden Ljubljancev.

Ko bi jo na samem dobil, précej jo ugrabim,“ mrmra tiho Mo-
tizir Suslu.

,Morana zna, pridemo li %e kdaj v ta kraj.”

,To bi bilo nekaj vrednega za kneza Braslava vzeti, pri nas ni
tacih Zensk, ne 1i? Ker govoré, da je Obrka in da ji je Zenin uSel z
énim nadim svetcem, nihde se me pobrine, e izgine od tod. Ko bi le
tega Prosina med seboj ne imeli, on bi nas izdal Koclju ali #e tu so-
sedom in potem ne prinesemo glav na pletih domév.”

,Prosin? Da, on res Metodove krize dela in ne bi z nami go-
voril, de hofemo deklico pobrati s ceste in jo na dom vzeti. Ali ako
reted, da je za Braslava molcal bode 1 on, dasi nerad,* odgovori Susel.

A to ni na% pot, koder je deklica odila, ne doidemo je domév
gredodi, ako i takoj zajademo,* odgovori tiho MotiZir.

,Ni¢ ne dé,“ tedi Susel, ako hoted 6no Zensko telo ugrabiti za
Braslava, pijmo tem moZém tu zadnji¢ dobro zdravje in skok na konje !
Prosinu ni¢esa ne govoriva, ni druzim nidesa; nego, kadar pridemo iz-
pred Gradidfa strani in tem ljudem tu izpred vida, zavijeva midva v stran
in na to cesto, koder je teklo devojée. Jaz poznam vide gori Se jeden
" brod &z Savo, tam prebrodimo, kadar dekli¢a dobomo, in drugi nadi
nas potakajo v prvem gozdu, kjer smo poslednji¢ podivali sern gredé.”

,Ce sem dobro razumel, zapustil jo je Zenin, virdski Strahomer,
6ni, ki se je naSega svetca obesil; tedaj ne bode noben pes zalajal,
ako izgine od tod. Brzo skodimo.”
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,Mol&i zdaj, da Cesa ne Cujejo.”

(Clez nekaj trenutkov so ptujski Kocljevi jeadeci z MotiZirom na
gelu podili konje po cesti proti Celju in Ptuju. Ko so dospeli iz vida
Gradisén, d4 Motizir jednemu dela ukaz in Z njim zavije preko polja
na norisko ali gorenjsko cesto, drugi pa jase dalje po prvem potu.

Kraj, kjer blizn stoji zdaj Ljubljana, bila je namreé Se kot Emona
vaino sredise cest, katere so bile rimskega izvora in talas, ko se vrél
naga povest, Se mnogo bolj ohranjene nego so sledi dandanes, po tisod
letih, ko pa %e zmerom zasledujemo taxe ostanke teh rimskih cest, ki
nam kaZejo izredno jako trdnost in solidarnost, da se kar ¢udimo.
Rimljani so namred kot vojevit narod, ki je hotel ohraniti in vladati
vse desele in narode, katere je predobil, spoznali dobre ceste za prvi po-
motek krepke in zanesljive uprave. Zato sodelali ceste tako smele in trdne,
kakor jih ni znal ni srednji, niti jih skoraj ne zna zdanji vek z modernimi
pripomotki. Od Akvileje ali Ogleja sem so Sle 8tiri velike ceste: zapad-
nja v zgornjo Italijo, vzhodnja v Istro in Dalmacijo, severozapadna cesta
v Emono, od tod pa na tri kraje v Norejo, na Sisek in na Celje ter na
Ptuj in Sabarijo. Ravno te rimske ceste so hile uzrok, da so ob fasu
narodovskega preseljevanja tako razna ljudstva drla in potiskala se
skozi ‘Panonijo ali nade zdanje dezele v Italijo in v Bizane.

Na norejski ali gorenjski cesti so tedaj ptujski Kocljevi jez-
deci, kateri so se bili pod MotiZirom in ¢nim Suslom od tovarisev
lotili in preko polja zavili, na planem polji Grimislavo dosli ne daled
od mesta. Deklica je bila Ze upehana in utrujema, Zareéa v lices *
obupavanjem v srei

,,,C‘»uj, deva, besedo mogko in modro na cesti, jaz ti dobro svetujem,®
refe ji MotiZir, ko s konjem poleg nje postane. ,Ti ided za Zeninom,
¢uli smo, utrujena si in ne dobitid ga ped; tudi mi idemo istim pdtem,
stopi k meni na konja, on je motan za dva, pa te yranec moj ponese
do 6ue druibe, kjer je dragi tvoj. Loie se jezdefe ljudi doide na
konjskem hrbtu, kakor smo mi, nego pes po prahu.®

,Daj,% refe pogumna Grimislava ter pristopi.

,Roko mi pomdli, devojka, a tu na mojo nogo v stremen se 2z
nogo upri¥, ukazuje Motizir in v hipei zavihti sréno deklico pred sebe
na sedlo.

,0j, gonil® Klikne ona sede veife in neustraieno na rejenem
konji.

,Kako si vrota®, rete prikupljivo MotiZir in sulo a krepko roko
svojo oklene okoli nje.
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,Goni,* priganja ona in se odmika od njegt ter prime za grivo
pred konjskim vratom, da ne bi omahnila.

PoZendé. V urnem dirn podé konje. A pri pdljskem poti zavijo
s ceste na desno proti savskema brodu.

,To ni pravi pot, zakaj odvijate s ceste, pusti me na tla,* pre-
stradena vprada Grimislava, izkua se otresti okoli sebe ovite MotiZirove
roke in si je % le zdaj prav v svesti, da je v oblasti in v sredi sedmih
oboroZenih moZ sdma in brez pomodi.

,Mi jezdimo naravnost k tvojemu ljubemu, verjemi in mirdj!® rece
Motizir s posmehom.

Zdaj e le se ona obrne z gornjim delom telesa, kar se more, na konji
nazaj in pogleda mo#n v lice, ki jo drzi na sedlu pred seboj. MotiZir
nikakor ni bil mo#, kateri bi bil devojko Grimislavine vrste sam s svojo
lepoto pridobil. Bil je starikastega, mrkega obraza, razmriena SCeti-
nasta brada je skoraj popolnoma pokrivala usta in izpod kostenega niz-
kega Cela so svetlo in poZeljivo sijale madje oi.

,Miruj, Ze ne, paded na tla in si zlomi§ beli vrat, dete zlato,”
ree MotiZir, vrZe jezdne vajeti konjske poleg njega jezdetemu tovarisu,
da bi imel obe roki prosti in stisne deklico 3e tesneje k sebi, da bi
se mu ne izmuznila,

Pusti me!* kri¢f oaa, ali meta in boja vajeni vojnik je imel
motne lakti, Pa tudi Grimislava ni bila kakor druge Zenske; obupnost
ter spoznanje opasnosti sta ji dajali nenavadno mot, s katero se je namah
okreniti poskusila, da bi svoji roki iz MotiZirovega objetja osvobo-
dila. Motizir od tega motnega sunka dekliénega omahne v sedlu - in
oba, moéni jezdec in motna deklica, prekopicneta se s konja trdo na
tla, predno je kateri izmed druzih vojnikovih tovarifev jima mogel pri-
skoditi. MotiZirov konj se tudi preplasi in preskoli na tleh leZedo dvo-
jico, a pri tem skoku udari s kopitom zadnje noge Grimislave v celo.
Motizir je na en hip stal na svojih nogah, konja je udrial tovaris, ali
Grimislava je omedlela, v omotici na tleh oblezala v zeleni travi ter
rudeda kri je skranila obledelo lepo Zelo.

,Nitesa hudega ni* refe jeden starejsih jezdecev, ,daj mi utaro
sem, da jo omoéim, tako] se spet zavé.“

. Ne, ne, pustimo jo S, maka ji dajmo in omotne pijade, naj spi,
da ne vpije. Tako spe¢o nalozimo na konja pa glejmo, da vozove svoje do-
idemo. Na vozu jo s koZami pokrijmo, da ne vidijo savski brodniki, kaj smo
uplenili ta v dezeli sosednji. Jaz sem se Ze bal, kako jo spravimo mimo
brodnikov, ko bi vpila in jim povédala, da ne hodi sdma z nasim tirom.
Probudi se Ze potem, tlovek ne umre od vsake sape,“ refe drug
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In vsi so pritrdili, da je to moder govor. PoloZili so omedlelega
dekleta na konjski hrbet, naredili ji zglavje, da ni visela navadol, pri-
vezali jo na rahlo, a trdno, da ni mogla ob strini na tla spolzniti ter
jo potem zagrnili, da se ni nii poznalo, kaj nosi tovorni konj.-

Potem so pognali proti eesti, po kateri je druga njih éeta na poti
bila na Ptuj, kjer je vladal njih velemozZni knez Kocelj nad Dudlebi,
Susli, Tiberci in drugimi Sloveni.

Ko se je Grimislava probudila iz svoje omotice, bila je not okoli nje.
Lezala je z debelimi platnenicami odeta in usnjato sedlo pod tesko
holedo glavo imajoda na vozu, stojeCem na tratini v gozdu, Nad njo
je bila ez voz razprostrta streha od seditih surovih kéZ. Blizu nje je
gorel velik ogenj, okoli njega je bila Se posoda razmetana, v kateri so
veferjali ti bradati, oboroZeni mozjé, kateri leZé na okoli po travi in
hréé ter spé pod zvezdnim nebom. Pri drevji so privezani konji, ki so
ali poéi poéivaje leZali na travi, ali pa s kopiti tolkli po materi zemlji
in hrskali ali pasli se, kolikor so trave dosegli iz nedolge privezi.

Grimislava vzdigne tesko glavo iz voza, katerega stene so bile od
vrbovih 3ibin pletene, in prestrafena gleda to svojo nolno okolico, ne
mogsi se takoj zmisliti, da i se ji sanja, da li je res, kar vidi in sligi.

Pri ognji so sedeli dtirje moZjé in govorili, Jeden je bil Motizir
- sam, Oni stradni moZ s &Cetinasto brado, ki jo je bil k sebi na konja
zvabil.

»All neha] mrmrati, Prosin, stari junak; Braslavu bode ustreZeno,
¢e mu privedemo to lepo Zensko dete, Koclju pa pripovedovati ni treba.
Jaz ne bi znal, zaka] bi mi bilo prepovedano na cesti pobrati in s
seboj vzeti 6no, kar brez gospodarja tam najdem.“

Tako je MotiZir govoril staremu vojniku, ki je imel Ze na polu
sivih las.

,Niso lepe take besede iz ust Slovena. Nemec sraka naj govord
takisto in naj dela tako, ker on je Nemec sraka, vzame sosedu sloven-
skemu, kar doseze, in kar gédi njega odesu ali goltu, a dober Sloven
ne skruni zemlje sosednje, ki ga je gostila s kruhom in soljé ter s hla-
dilnim 6lom.* .

Tako govoreé se stari Prosin jezno od MotiZira strini obrne in Se
dostavi:

oSicer pa sem shifal, da lepa Zenska — vi pravite, da je lepo,
kar ste ukrali, pa naj vas bode sram — da lepa Zenska, po sili vzeta,
nikdar ne prinese srele v domace dvore. Le glej, da ti ni ta ne hode
za dolgo Zivljenje in vesele zime.*
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,Vprasajmo Peruna, hodi Ii sreca s to mlado Zensko ali nesreta,”
refe 6ni Susel.

,Slabo prija mozu, ki je spremljal svetega mozd in toliko lepega
sligal o Zivem Bogu od njega, zdaj Peruna, boga od lipovega lesa, je-
mati na jezik.*

A zakaj ne bi obadva bogova ypragali?“ trdovratno ugovarja Susel.

_Stari vadi bogovi so vragi jedinemu Bogu, propovéda sveti moz®,
ugovarja Prosin.

~ ,Zna$ li, Susel, take svete Perunove zagovore narejati, s katerimi
se vprada, bode li srefia ali je ne bode?* pozvedava MotiZir.

,Ono z gobo in hudolésovimi gibami — kakor so tu poleg v
grmu — znam.”

,Pokazi takoj! (% nam bode na$ novi kristijanski Bog zamenril,
da dasih vpraamo tudi $e nase stare, moremo se pokesati, pa nam
odpusti. Ni L?*

Pobozni Prosin se Siroko prekriza pri ti brezboZni in bogokletni
besedi polunevérnega vojnika.

Susel ulomi dve jednoletni ibici od hudolésovega grma, odreze
dve rogovili, natakne kos sube uZigalne gobe na povpretno pali¢ico in
jo dene precd] visoko mad ogenj, s katerega prej odgroe vse utrinke in
vedje nezgorelo oglje, tako da je bila siéma drobna #rjaviea nad gobo.

,Ako se kaka iskra prime gobe, da bode zacelo tlefi, predno moji
dve Perunovi Sibici zaéneta goreti, bode srefa, ako ne, pa ne.”

To reksi poklekne Susel k ognju, vzame v vsako roko jedno hu-
dolésovo &ibico in zadne hitro zdaj z jedno, zdaj z jeduno tepsti po Zi-
javici, da so iskrice odskalkovale visoko gori h gobi in okoli nje, pa
mrmra neprestano:

,Perun razpiri ogenj perdl, nafo lué zanéti, v temo nam posvétil®

Iskre so Garobno odskakovale od tepene Z#rjavice, Ze so se bile
gibice osmodile in kadilo se je od njih, jedna je zalela Suslu v roci
goreti, odgorela je in obdrZal je samd utrinek nje v roci, s katerim ni
mogel ve¢ raztepavati. A gobe se ni bila prijela nobena iskra.

,Perun razpiri ogenj perdd,® vpije Susel in tepe Se z drugo hu-
dolésovino tako dolgo po Zrjaviei, da i ta Sibica v plamen pride in
odgori.

,Ne bode srede,“ rete potem Susel in vize gobo, ki se ufgati ni
hotela, v sredo Zrjavice.

7 nekim vernim strahom gledajo moZjé v ogenj, kako se zdaj od
gobe potasi in lepo krozljasto kadi in celé dobro kriCanskega Prosina
obide nekaj kakor groza. ’
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Podlji torej to Zensko po cesti nazaj, fe se nesrela vozl Z njo
v nadih kolib,* rete MotiZirn Cetrti do zdaj molcedi moz.

Motizir odgovori: ,He, ko bi bil kak mlad junak in bi se iz
zagovora boZjega reklo, izpustimo ga, izpustil bi ga. A mlada Zenska,
kaj more ta nesrefe imeti in dati? Jaz je ne pustim; znam, kaj dobim
od Braslava za njo; vi pa moléite.”

Vse to je slifala Grimislava na vozu, domislila se vsega, kar se
je danes zgodilo # njo, hotela z voza skofiti in beZati v temno noé;
a obide jo prvi¢ v Zivljenji tak grozen strah, da se ganiti ne more in
zavpije divje:

,Strahomer! Strahomer! Redi me!”

Gozdna molitev,

%lovemlo skozi bukov lés Vodica tajno Sepetd
Kapele zvonéek poje, Med sveZimi mahovi
Raz drevja pa prepéva vmés In zefir preljubdé igra
Zbor ptidev pesmi svoje, Se s pestrimi cvetovi.
Vejévje rahlo vmés Sumi Kaj je li to? Mar na zemljé
Lehud se pripogiblje, Prihajajo nebésa?
Pri cvetn cvet sladké dehti, Oh, ne, oh, ne, velerna té
Vsak krono svojo ziblje. Molitev le je lésa!
A Pin,
.W.
| Tujee.
ioljé, poljé, ravnéd poljé, Krepdk je bil in pa mladin,
Po pdlji bela cesta gré, 0j, lep je bil, také cvetdn!
Ob cesti hidica stoji, In pesmi pel mi je lepé,
Pri oknu deva se solzi. Prevaril mi mladé sreé.™ . .
,Prigel je véeraj tujec k nium, Dekle ihti, dekli jedi,
Ostivil danes nad je hrim. Nazij, nazd] pa tnjea ni
Riadinski
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se sprehaja slobodno, dokler in koder ga je volja. Za hrano in vse
potrebe mu morajo skrbeti drugi ljudje. Morebiti kaj mrmrajo in za-
bavljajo, ali on jim sc lahko smeje, ker dobro vé, da se te svoje dol-
Znosti ne morejo odkriZati ni po boZjih ni po ¢loveskih zakonih,

Slovenski svetec in ucitel].
Zgodovinski roman,
Spisal Josip Juréié.
VI,
Sv. Metod pred nem#kimi sodniki.

Zolasna jesen se je bila naredila, ko je priSel Metod s svojimi
% ucenci spremljevalei v nemdko mesto Solnograd, v stolico svo-
=l jega velikega protivnika nadepiskopa Adalvina. Ta nemski
cerkveni vi§ji pastir si je prilastoval jedino pravico véro Siriti in ki-
§¢anske dude pasti in jeZidestvo ali poganstvo h Kristu in kriiu izpre-
obradati po vsi délenji Panoniji. V tem zmisln je vigji episkop Adalvin
tako dolgo pritiskal na nemskega kralja Ludovika, da je ta podrav-
skemn slovenskemu knezu Koclju poslal ukaz, naj uéitelju Mefodu
prepové vérsko udenje po svojih zemljah, a naj ga poslje e to leto
pred zimo v Solnograd na odgovor zarad dolZenja krivovérstva, katero
se ofita temu gr&kemu moZu.

Knez Kocel] se je ustradil, zlasti ker je ¢ul, da so Nemci za-
sadno na poti v Nitro ujeli in v nemiko zemljo odgnali vrlega njego-
vega zaveznika, moravskega kneza Rastislava, o katerega nadaljni
usodi ni bilo nikomur znano, da 1i ga hoté Nemei izpustiti zopet do-
mav, ali mu nameravajo morebiti kaj zlega uéiniti. Koclju so se razmere
zdele temholj opasne, ker je slifal, da je tudi mladi knez Svetopolk
iz Nitre, netjak Rastislavelj, $¢l k Nemcem v gosti. V tacih razmerah
se knez Kocelj ni upal sam ustavljati in ni mogel Metodu odsvetavati
pota v Nemsko, dasi v srei Nemcem ni véroval in se je bal za svo-
jega prijatelja, svetega slovenskega propovédnika, ker je poznal te svoje
sozede Nemce,

Metod sam pa se je zanaSal prvi¢ na papeZevo pismo, s katerim
ga je hil Hadrijan leto prej imenoval za panonskega nadskofa; dalje
je zaupal na svojo podteno in pravidno stvar in tretji¢ se je smel tudi
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osrdavati in bodriti s svojo znanostjo in zgovornostjo. Znal je namret,
da so nemski skofje jako slabo ueni v svetih in posvetnih knjigah.

Griko izobrazeni filozof Metod, izkuSen govornik, obodren po
krasnih vspehih svojega prepridalnega nastopa pred papeiem in
pred italijsko vijo duhovidino, ni se hotel bati nemskih nevéd-
nih duhovnov. Zatore] se je précej, ko mu je Kocelj povédal Zeljo
nemskega kralja, brez strahti napotil na sklicani shod v nemski Sol-
nograd, da bi slifal, kaj mu hotejo, in da bi kar se ti¢e Ze znanih mu
obrekovanj zagovarjal sebe in ufence svoje ter slovenske kneze, zlasti
Rastislava in Koclja, ki sta njega in pokojnika brata Cirila iz grskega
carstva pozvala, da uéi narod slovenski v svetih resmicah. Sel je tudi
zato rajdi, ker je upal, da vidi tam Rastislava in mu morebiti pomore
do svobode; pa tudi zarad tega je Sel Metod rad, ker je cul, da najde
tudi tretjega mozZnega slovenskega kneza Svetopolka, ki je bil pri
pozivanji njega in brata soimenovan, a katerega Metod do sedaj 3e ni
videl. Slifal je o Svetopolku hvalo in grajo. Hvalili so njegovo hrabrost,
a grajali njega lehkost v mislih, Cul je, da Svetopolk ujca svojega Rasti-
slava ne ljubi, ali tega, da je bil z Nemci taéas porazumljen, ko so
Nemei na samotnem poti starega Rastislava prestregli, ujeli in odveli,
tega Metod ni Se slutil. ;

Tako nahajamo Metoda v nemskem Solnogradu.

Prigedsi sem, najde slovenski uéitelj, da cerkveni zbor ni Se pri-
pravljen. Drugih $kofov in duhovnov de ni bilo in Karlmana ne, mo-
goinega kraljevskega sina Ludovika Nemskega, ki je imel shodu in
sodu predsedovati.

Metod je takoj pri sprejemu éutil, da je priSel v sovraZnikovo
~ dezelo. Skof Adalvin ga je sprejel ne le hladno, mrzlo, temve& naravnost
razzaljivo in prezirno, ker je odkazal njemu in tovariSem jako slabo
stanovanje v praznem starem klodtru. Vajen vsemu zlemu, in domis-
livdi se uzornika svojega, sv. Odresitelja, sina Clovekovega, ki ni imel,
kam bi polozil glavo, udal se je Metod brez ugovora in mrmranja v
vse in obljubil ¢akati, dokler se duhovenska gospdda ne snide. V tem
pak je zbiral malo svojo druZino tovaridev okoli sebe in jo udil

V prvi vesti je th undil novegu svojega udenca in nasledovatelja
Strahomera. Z velikim veseljem je Metod zapazil, da ima Strahomer
posebno bistro glavo za ulenje, da hitro razumeva in ima dober spomin.
Kar pa je Metoda z najvedjim veseljem navdajalo, bilo je Strahomerovo
tisto navdudenje in mladeniska ljubezen do svete stvari, da je sam
Metod mogel tega mladenida teZko razumeti, in da je takoj sklenil, poucivii
ga dovol}, posvetiti za duhovnika in ga odloditi za kako vaZnejSe mesto.

v)‘. .
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Cuvéi, da ima ime Strahomer Se od poganstva svojega sém, pre-
krsti mu ga in ga zove odslej Gordzd, t.]. po staroslovenskem moéni
(v véri in ljubezni boZji, menda je Metod mislil), da bi Cisto slekel sta-
rega ali dosedanjega Cloveka in se ves posvetil sveti stvdri, h kateri
ga je tako &udesno klicala posebna milost boZja, rekel je Metod.

Goréazd — tako moramo z Metodom tudi mi odslej Straho-
mera, prvega svojega znanca v ti povesti, imemovati — Gordzd je
imel naravnega duta toliko, da je util vso blagost srca in velikost
duha v tem Zestitem uditelji in buditelji Metodu, v katerega obliZje mu
je bila priti dobra usoda naklonila sreto. Zato se ga je pa tudi oklenil
; vso ljubeznijo, kakor jo le more v nedolZnem moskem srci roditi
bhrezmerno spostovanje in tisti nerazlozljiv notranji ukaz prijateljstva,
jzvirajotega iz dobrega mladega srca do srca druzega starejSega in

zvedenejSega moZa, iz katerega prijateljstva se rodi najvifja svetna
" ljubezen — (najvelja zato, ker najnesebitnejsa).

Gorazd bi bil za svojega uditelja in gospoda mirno in brez vsega
premisleka glavo polozil pod me&, ko bi mu bil ta ukazal, ali ko bi
bil sam védel, da je to le kako treba ali koristno.

Metod zopet je bil premoder poznavalee éloveske duSe, da me bi
bil vsega z bistrim vidom opazil in Gordzda natanéno in do dna pre-
uéil in pregledal. Zato je bilo Ze cel6 dobro, da je Metod zdaj préce]
s prvega seznanstva z Gordzdom imel toliko brezdelnega. tasa, v katerem
je mogel oblevati Z njim in izpregledati, da mu je Bog poslal mladega
moza, iz katerega je Metod namenil se narediti ve& nego li iz druzih, ki
jih je sprejemal v svoj uk.

Druzina druzih Metodovih spremljevalcev — ni jih bilo mmogo,
ker ljubljanski Vitoglav se je bil précej vrnil — je bila nejevoljna zarad
takanja in pohajanja med temi tujci. Metod jih je tesil in jim narodal
potrpljenje.

S tem potrpljenjem so napdsled vendar utakali dneva, katerega so
si bili Nemei dolotili. Od raznih krajev so zafeli prihajati 3kofje z ob-
oro¥enimi strafami, prelatje v bogatih opravah, nemdki menihi, duhov-
niki, katere je privabil raz$irjeni glas, da bode véliki sod o tistem slo-
veSem Guku, ki krivovérstvo Siri med slovenskimi barbari na mejah in
¢uje zoper nem3ko oblast in latinski cerkveni jezik.

Napésled prijezdi tudi Karlman, sin kralja Ludovika Nem-
tkega. V njegovem spremstvu je bil tudi Svetopolk, knez Slovenov
v Nitri in naslednik od njega izdanemu strijeu Rastislavu.

Za drugi dan je bil obreten velik shod in sod cerkvenih in svet-
nih knezov v solnogra$ki stolni cerkvi, da sli§ijo in sodijo Metoda.
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T so se zbrali v sredi cerkve v polukrogu nositelji veljavnih
nemdkih imen ¢nega ¢asa. Okoli prestola, namenjenega za Karlmana,
bogato se v zlatu in svetlem jeklu bliskajofega, stali so njegovi druZab-
niki iz raznih krajev vzhodne frankovske deZele, zlasti iz Bavarskega.
Karlmana %e ni bilo v cerkev, cakali so ga.

Na &elu duhovenskih vigjih dostojanstvenikov je bil Adalvin,
solnograski nadskof z veliko mnozico svojega duhovenstva, med katero
je zopet prvo mesto zavzemal njegov arcipresbiter Rihbald, glavni
toZitel] Metodov. T je bil prisel Embriho, skof Regensbhuriki,
veljaven moZ kakor je bilo njegovo stolno mesto kot desto iskano knezje
shodisée veljavno. Dalje imenujejo stari spisi Engelmara $kofa v
Pasavi, ki si je prisvajal cerkveno nadvlado nad slovensko Moravsko
in zgorenjo Panonijo, ter zategadel] ze dolgo Metoda sovrazil in toZil
v Rimu in kamor je dosegel, Jjuteé se, da v njegovem delokrozji brez
njegovega dovoljenja in po svoje deluje. Tudi je hil na shod pridel
Sigehard, opat v Fuldi, v staroslavnem germanskem gnezdu kri¢an-
stva; in Arno,. 8kof Virchurski, oba poleg svojega cerkvenega dosto-
janstva tudi vojaka, ki sta z metem v roci v bridke in krvave hoje
hodila, nemarajo¢ za protivno cerkveno prepoved, ki duhovnu ne dovoljuje
prelivati krvi. Priel je bil celé Valpert, akvilejski patrijarh, tegar
cerkvena oblast je sezala do blizu zgirenje Save, torej se dotikala zemlje,
kjer je Metod deloval zadnje éase. S Karlmanom pak je prifel kar tako
gledat in poslufat Hinkmar, povestni kof Laonski, z mladim lepim
tajnikom svojim Vihingom, rodom iz Alemanije. In razven teh je doila
se mnozina velika, poklicanih in nepoklicanih, velicih in malih, skoraj
vsi pa so bili razljudeni na Metoda, ker popre] sistematiéno nastu-
vani ndn] in na delo njegovo.

Ko je Metod s svojimi dijakoni in spremljevalci prisel v to zbrano
druzbo nemgkih &kofov, opatov, dubovnov in menihov, odkazali so mu
sluge mesto, kamor naj séde: v sredino zbiralid¢a nekoliko niZe od
druzih. Videl je takoj zopet jasno, da ni prisel med dobre prijatelje.
Ze ko je vstopil, obrnile so se o&i vseh v okroZji zbranih vdnj, a med
dubovniki najved o, neprijazne mu. Ljudstvo, ki se je zadaj gnetlo
in zijalo, prodajalo je le neumno radovédnost.

Solnograski skof Adalvin se je oholo na svojem vzvisenem stola
nazaj naslonil in debeli trebuh pogladil, pa z zaniéljivim smehom nekaj
rekel poleg sebe sedetemu suhemu dolginu nadsvedeniku Rihbaldu,
degar rumeno lice se je Se grie zgubalo, ko je strupeno po strdni pogledal
Metoda. Menih Grunzo je svoj prepasnik na kuti potegnil viSe nad
ledja pa patru Agilulfu nekaj kritike o0 Metodu na pol glasa povédal,
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da se je ta zatel smijati; tudi Metodove uence je porogljivo gledal.
Pasavski biskup Engelmar je Se bolj zmanjSal male svoje svinjske
odi, da bi si ogledal tega Eloveka, ki se je drznil v njegovo metropolijo
nekovo slovensko liturgijo nositi, a $kof Altfrid je svoj Ze itak dolg
vrat 3e podaljial, da je bil dolg kakor storkljin na strehi.

Metod pogleda sedez svoj. Bila je surova klop, a #e ta ne tako
velika, da bi bili mogli sedeti vsi, Metod in trije njegovi ucenci, ki so
bili Z njim: Gordzd, Naum in Klemen, poslednja dva duhovnika.

,Mi moramo stati, vidimo tem bolje gospodom z 6¢1 v 6¢i,“ rede
Metod.

Ponosen si ogleda potem stojé ves krog svojih sodcev in zijajolo
druhal zadaj, s pogledom moZevskim, kraljevskim in vendar ne Zaljivim.

Napésled obtiéi Metodov pogled na jedni strini. Tam tik za pre-
stolom kraljevskega sina Karlmana, blizn Hinkmara skofa Laonskega,
stal je mlad junak, visokorast, Sirocega lica, silnople¢ in iskrega po-
gleda, odet v kratek z zlatom in srebrom vezen in z drago koZo pod-
meten kozuh, ob boku dolg tefek meé. O& njegove so bile v Metoda
uprte, in oba moZé sta se nekaj hipov gledala pozorno drug druzega.

,To je Svetopolk?* vprasa Metod svojega preshiterja in ulenca
Nanma.

,Je!* odgovori Naum nejevoljen. .

,Lepa lovetka postava, carja vredna,* rele Metod in obéudujé
gleda velikanskega krasnega ¢rnobradega slovenskega kneza Svetopolka,
tako, da se ta morebiti omamlijen od pogleda Metodovega na stran pri-
pogne in svojega tovariSa nekaj vprasa. i

,Kaj nam pomaga njega lepota in moé, ako ga vidimo stojeCega
v vrstah sovraznikov, glej!® rede tiho drugi u¢enec Klemen.

,Govoriti je treba Z njim; ta mora hiti i po dusi na8 moz, kakor
je nag po rodu,* rece Metod kakor sam za sebe.

,Mene pa drugo skrbi, oée moj,* rede Naum. ,Ta notri znam,
kaké smo prisli, a ne znam kam in kako pojdemo ven; poglej, pisano
nas gledajo vsi in zlobni ljudjé so, med katere smo prisli.*

In Klemen pristavi:

,Res, tako je. Malo nas je, ali e rede§, hodemo mi trije vstati
in povedati tem Nemcem, kdo so éni, a kdo si ti. Oni ne vedd, da si
metropit panonski, naslednik apostolskega udenca sv. Andronika tudi
od rimskega papeza blagoslovljen.®

,Tiho, deca moja! Ne naglite se, pustite govor meni, ni¢ se nam
ne more zgoditi, z nami je Bog,“ refe Metod.
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,Preti 1i nam kaka opasnost?“ tiho vpraSa Gordzd skriva) Nauma,
ki ni $e prav razumel poloZenja, a take sijajne druibe in take_cerkve
ge tndi nikdar videl ni ter je bil ves zmoCen.

,Je opasnost, detko,* odgovori Naum tiho. In Gordzdu zaiskré
oti, pak se primakne bliZe, prav blizu ljubljenega svojega ucitelja Me-
toda, ne da bi iskal pomoci pri njem, nego da bi se boril, da bi Ziv-
lienje dal za svetega svojega ulitelja, ce mu bode kdo kaj Zalega hotel.

V tem hipu nastane ropotanje. Vsi sedeéi so bili vstali, ker je
prifel v cerkev kraljevi¢ Karlman, sijajno vojniski opravljen, Sel je na-
ravnost do Adalvina, pozdravil ga, obrnil se po zboru in potle] sédel
poleg solnogragkega skofa na prestol, za sebe pripravijen. Kot vojnik je
Karlman lepe, krepke ljudi vselej rad gledal. Zato mu je tudi telesno
odliéna, vzvidena oseba Metodova précej ugajala in prvo, kar je poleg
sebe sededemu solnograikemu skofu Adalvinu rekel, bilo je:

s Nenavaden moz !¢

Adalvin ne bi bil rad videl, da bi bil prvi dobri vtis o Metodu
ostal predsedujotemu kraljevskemu sinu; zato je takoj s cerkveno slo-
vesnim glasom odgovoril:

»Tudi peklenski vrag se Casih v lepo vnanjost oblede, da loZe
ljudi vara in v greh in krivo véro vabi, kakor jih vara in pohujsuje
po Panoniji tudi ta griki ¢lovek, ne da bi si raj$i obesil mdlinski kamen
na vrat in se potopil v globofino morja, kakor sv. pismo govori in
svetuje takim, ki delajo pohujsanje.“

,Tedaj zainite izprafevanje sami, jaz hoCem poslufati,” rece Karl-
man.

Adalvin povpraSa na levo nekaj arcipresbiterja Rihbalda, potem
kake trikrat strupeno pogleda Metoda in vstavdi poéne govoriti:

sovetl, uleni, velemozni, precestiti in presvetli gospodje in moZje!
7 dovoljenjem najmilostivejiega nasega kralja, vélikega Ludovika in na
visoki ukaz kraljevskega vzviSenega naSega gospodarja, ki je ti v nadi
sredi zavzel prvi sedez, zbrali smo se, gospdda in Cestiti bratje v Kristu,
da zashi#imo in sodimo ¢&loveka Grka, 1menovanega Metod, kateri je
pridel iz tuje deZele, da tii po naSem oblastji in po oblastji sv. Ru-
perta pod plaséem kristijanskim kriv nekov nauk S$iri in nase prave od
nas in svete cerkve posvelene duhovnike izriva, na3 jezik zafira, bar-
barédino v sveto cerkev uvaja ter nepokoriéino seje. — Ti, ki se oglasas
na ime Metod in si baje domd nekod iz grikega cesarstva, stopi pred
nas, da te slidijo in vidijo vsi uleni, poboZni in modri mozje tega
cestitljivega zbora.“
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,Tukaj sem,® refe Metod mimo, a glasno in stopi nekoliko ko-
vakov naprej v sredo, njegovi trije uenci za njim.

,In kdo so ti ljudjé s teboj?“

,Moji zvesti tovaridi in udenci so v slubi Gospodovi; spremljajo
me iz prijateljstva in ljubezni; jedna druZina smo,* rece Metod.

,Tedaj so sokrivei tvoji,* vmetne Embriho, Regenshuriki &kof.

A morate vendar njemu najprve dokazati, da je on kriv, predno
o sokriveih govorite,* oglasi se porogljivo Hinkm ar, gkof iz Laona,
majhen, grbav moz z veliko podolgasto glavo, jako Zivimi otmi in zvo-
neéim glasom.

,Klicali smo tudi samé njega, ufencev njegovih ne,* rece Adalvin
in pogleda Karlmana.

,Zaslisite le njega najprej,“ rete Karlman.

Skof Adalvin ukae nadsvedeniku Rihbaldu, naj on, kateri kot
bivéi namestnik njegov med Sloveni iz samovida najbolj poznd Meto-
dovo ravnanje, ¢astnemu zboru razlozi zatozho.

Rihbald je bil namrei od svojega skofa Adalvina iz Solnograda
poslan k slovenskemu knezn Koclju, da tam vodi vso cerkveno uprave.
Kakor smo #e povédali, bil je ob jednem ndlog vsacega nemikega
duhovnika med Sloveni nemdki vpliv utrjevati ter Slovene za nemiko
polititno gospodstvo pripravljati. Rihbald je vrsil z marljivostjo posebno
drugi del naloge. Dasi je imel s slovenskim narodom opraviti, ni se
hotel ali ne mogel slovenskega jezika nautiti, zatorej je bil gledé roz-
Sirjenja vére in pouka menj marljiv. Zana%aje se na velik vpliv svo-
jega $kofa pri nemskem kralji in na moé nemskega kralja, sedél je v
knezevini Kocljevi nekaj casa v Salavara ali Mosaburgi, mestu od kneza
Pribine zidanem, ali pa v Ptuji ter frankovsko gospodstvoval in ukazoval.
Na ta nadin si med narodom ni mogel pridobiti Jjubezni.

Ko je tedaj prisel Metod in besedo boZjo oznanjeval z apostolskim
ognjem kr#¢anskega prepriéanca in z ljubeznijo vzvidenega ustanovitelja
kridanstva govoréé v narodnem jeziku neizprijenemu ljudstvu, predobil
si je namah vsa srca, od kneza do poslednjega slovenskega seljana.

Rihbald, to vided, poskusal je majprej Metoda odpraviti od tod
strdni s svojo avtoriteto kot pooblaitenec solnogragkega Skofa, kateri ima
vso spodnjo Panonijo pod cerkveno svojo oblastjo, torej brez njegovega,
Rihbaldovega, ali $kofovega dovoljenja ti nihée uliti in sveta opravila
opravljati ne sme. Metod se za ta ugovor ni brigal, a prizival se je
na vigjo oblast, na Rim. In ko je leta 869. na Zeljo Kocljevo, kateri
ui se bil rad iznebil sitne¥a Nemca Rihbalda in njegovega Skofa, papeZ
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Hadrijan posvetil Metoda za nad$kofa Panonije, mogel je Metod kot
vrhovni pastir in cerkveni poglavar teh krajev Rihbalda celé pred sé
zvati in mu ukazati, da odslej je njemu pokorifino dolZin in mora
delati po njegovih navodih, ali pa naj Panonijo zapusti. Najprej je ter-
jal Metod od Nemca, da, ¢e hode Se ostati ti med slovenskim narodom
dudni pastir, mora se nauditi narodnega jezika in upotrebljevati ga.

Ko je Nemec Rihbald to terjanje &ul, penil se je od jeze. Da bi
njemu kdo drug ukazoval negoli Nemec? Da bi se on uéil barbarskega
jezika slovenskega? Da bi ga on rabil pri sluibi boZji? To se mu
je zdelo nesramno. Ali videé, da je knez Kocel] z Metodom, da je ves
narod z Metodom, on pa da ima le sila malo duhovnikov svoje narod-
nosti za sebe, zapust{ Ribbald Kocljevo deelo in iz Ptuja otide v Sol-
grad nazaj, maifevanje prisezajod. Tu popiSe svojemu Skofu Adalvinu
krivice, ki jih je baje storil Metod njemu in s tem fkofu, vsemu nem-
skemu duhovenstvu in nemskemu kralju. Adalvin se razljuti sam, pod-
pihuje pismeno druge nemske &kofe, pritozuje se pri kralji, terja v Rimu
in pri dvoru zado3Cenja in povrnitve cerkvene oblasti; ki se mu jemlje s
takim postopanjem ,tega Grka® in Rima. :

To delovanje ali rovanje Rihbaldovo in Adalvinovo je imelo vspeh.
Kralj je pisal Koclju in mu Zugal; ob jednem je ukazal shod v Solno-
gradu, ki naj pozove ,Grka“ na odgovarjanje.

Rihbald je imel tedaj zdaj svojega sovraZenega protivnika, kateremu
je moral prostoriice svoje delavnosti pustiti, pred katerim je moral ubeg-
niti, imel ga je ti pred scboj in imel je radost, da ga je smel sam
toziti v navzofnosti samega kraljevega sina in v prido prvih glav nem-
Skega cerkvenega dostojanstvenitva.

Rihbaldova Siroka usta z veliko prehlapno zgornjo ustnico so se
dvakrat zastonj odprla in zaprla, predno je izpregovoril; rumeno lice
se Je nekaj zatemnilo, roke so, od razburjenosti tresole se, prebirale v
pergamentih in knjigah pred njim na visocem stolu leZetih, predno je
zalel svoj govor zoper Metoda. Potem pak je undaril v ves glas; go-
voril od kraja bolj tiho, a zmerom burneje; iz dolgega njegovega go-
vora se je videlo, da se je moZ na besedno borbo dobro pripravijal in
da ga v nji vzpodbuja neizmerno sovraitvo do protivmika in da ga
vlada samé jedna Zelja, uniéiti tega protivnika.

Zacel je svo] toini govor daleé zadaj s povestnico solnograske
skofije. Risal je, kako je Ze sv. Rupert, ustanovitelj njen, delav-
nost svojo raztegnil &ez Panonijo in le-té kraje pridobil kridanski
cerkvi in solnograski skofiji. Skofovski stol sv. Ruperta da je potem
i na dalje skozi petinsedemdeset let pod vsemi nasledniki na gkofov-
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skem stolu, katerih slavna imena so: Arno, Adalram, Ljutpram in zdaj
vladajodi prezasluini epikop za éne slovenske kraje, tu v zhorn na-
vzoini Adalvin. Za razirjenje kr3tanstva med Sloveni do Drave ima,
razkladal je Rihbald, vso zaslugo le solnograska stolica. Le ona je tia
posiljala duhovnib, zidala in posvecevala cerkve, med temi slavno cerkev
nad kostmi mucenika sv. Adrijana v Mosaburgi Janezn Krstniku na
Zast, ne govoret o najnovejdih cerkvah, katere je Ze Adalvin posvetil v
Dudlebih. In zdaj, nadaljeval je Rihbald toZbo svejo, prisel je tit v
na$ vinégrad, tuj grski clovek, brez prav in praviein udi besedo boZjo
po svoje in nevpradavéi pravega metropolita solnogradkega 3kofa. Nekov
Grk, Metod po imeni, ta, ki stoji ti pred vami, predrznil se je vse
nade pravice z nogami teptati in sosednje slovensko ljudstvo proti nam
nahujskati, da bozje sluZbe, katero smo mi opravljali v jedino pravem
cerkvenem t. j. latinskem jeziku, niti ni obiskavalo ve¢, temvel da se je
pam rogalo in posmehovalo. Kajti, da je mera nesramnosti tega tujega
dloveka, ki se imenuje Mefod in stoji ti pred nami, do vrha hila polna,
drznil se je uvesti barbarski jezik slovenski v vse obrede kridanske
nade cerkve in iz hramov boZjih smo se pred njim morali mi, pravi
sveteniki umalkniti in tacim pritepinom prepustiti svete prostore v zlo-
rabo svete liturgije. Ne le, da je udil ljud, ki nidesa ne ume, negoli svoj
surovi jesik, izpozabil se je tako, da Je celé tajnosti daritve sv. made
in vse duhovenske molitve pri bozji sluzbi slovenski. opravijal, vse
obrede samé v barbarskem jeziku sosednjega nam — a sovraZnega na-
roda slovenskega, a ne v latinskem, katerega je cerkev kot svoj obéni
jezik sprejela, ker je kot svetovni jedini vreden, da se tako vavisene
reéi v njem vrdé, kakor je kr¥danska cerkvena sluzba boZja. S tem,
da je uvajal nerazumljivi in barbarski slovenski jezik, pokrival je
po jedni strdni pred veddimi duhovniki, ki bi ga bili mogli slisati,
svoje zmote in krivosti svojega vérskega ulenja, po drugi gtrdni pa je
sejal med slovenskim neumnim ljudom nezaupnost in sovraznost do dose-
danjih uditeljev iz germanskih krajev, kakor je Solnograd in nemsko-
frankovska zemlja. Sovraitvo do nas se je med Sloveni tako motno
kazalo, rekel je Rihbald, da je bilo Ze nade Zivljenje opasno ostati Se
dalje tam; pobegniti smo morali, in éni, ki je nas, poklicane svelenike
sv. cerkve in nasledovalce sv. Ruperta, prognal iz vinégrada Gospodovega
in cerkvenega oblastja solnograske skofije, tisti ¢lovek je ti pred vami,
Metod po imeni, Grk po rodu, tujec iz daljne neprijateljsko deZele.
Uceni, modri, Gestiti, visoki cerkveni in svetni knezi, ki so ti zhrani,
naj ga sodijo in obsodijo. '

il .
;“!;lb.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Juréi¢, Josip. Slovenski svetec in ucitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon

J, Jurdid: Slovenski svetec in uéitelj. 213

Rihbald tako izgovori in séde. Metod, kateri je ves Cas stojé
mirno poslusal dolgi latinski govor ljutega svojega toZitelja, prestopi
%e korak blize in hole tako] priceti svo) zagovor.

Ali vadignil se je bil Ze ¥kof Pdsavski, Fngelmax, pomolil svoj
veliki trebuh Se bolj pred sé, zameiikal z malimi svinjskimi o¢mi in
izpregovoril : ,Jaz morem &estitljivi in zbrani gospddi vse besede potr-
diti, katere je na$ vredni brat v Kristn, u¢eni Rihbald, govoril o zlobnih
grehih, o krivem naunku, o veliki sovraZnosti in smeli prisiljivosti tega
grikega Cloveka, Vi znate, da zgorenja Panonija spada v moje cerkveno
ozemlje, pod Pisavsko ter da od &asa slavnega mojega prednika sv.
$kofa Reginhera, po njegovi pogodbi z Adalramom, solnogradkim,
lo¢i reka Raba moje in nasega predsednika cerkveno oblastje v Pano-
niji, zgorenji in dolenji. Predno je ta grdki ¢lovek, ki ga imenujete
Metod, zdrazbo delat prifel, predno ni $e slovenskega naroda zoper nas
razburjal v oblastji Adalvinovem ob Dravi, pocenjal je isto igranje skozl
ved let v mojih zemljah v gorenji Panoniji pri zloglasnem knezu Ra-
stislavu, kateri ga je lmjskal na nas in na vse, kar od Nemcev prihaja,
za kar ga je, kakor ¢ujem, Ze nada krepka roka zadela, kakor naj zadene
vse nage protivnike. Bog nam je tudi tega Metoda poslal v ostro sodbo,
in greh bi bilo od nas, ko bi ga zopet kar izpustili, da barbarske Slovene
hujska na nas in krivovérstvo Siri zoper nas.®

Metod na te besede nekoliko probledi. Ko bi prej ne bil $e védel,
kam je prifel, ¢ul je zdaj. Ti so bili ljuti, neposteni, natelni, osebni
protivniki, Tukaj je bilo z razlogi malo opraviti, tezko pregovarjati ali
prepricavati.

Na grmado # njim!“ zavpije mlad menih in kakor na ukaz za-
grmi v zboru skoraj obéni klic: ,Na grmado!*

Svetopolk je dozdaj sedél zadaj za Karlmanom. Slifavii klic,
ni ga razumel, ker je znal premalo latinski. Zato je vprasal svojega
pobratima, suhega ZemiZizna, kaj to pomenja.

Meni se zdi, da se svetcu ne bode dobro godilo.®

,Kaj mu hotejo?* vprasa Svetopolk in motne svoje obrvi zvlede
jezno.

Stoj, da slifimo, ni % vse pri kraji, a vsega niti jaz ne razu-
mem. KaZe se, da mu sovra§tvo na uho pojé. Poslufajmo, kajon po-
rece," odgovori ZemiZizen mali.

,Cujmo Grka, zagovarjati se ima pravico,* vpije grbavi Hinkmar,
$kof Laonski in Karlmanov druinik. ,Brez zagovora ga ne morefe
soditi, ®

S takimi pridamil* oglasi se nekdo.
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o N1 judje Krista niso sodili brez zaslisanja,* oglasi se Valpert,
patrijarh Akvilejski.

»1a tudi z Grki vlede, to vémo,* primetne menih, kazaje Valperta.

pdaz le z istino,“ odvrne Akvilejski odlodno.

,Cujmo, kaj Metod odgovori na toZbo,* razsodi Karlman in vse
umolkne na besedo kraljevidevo.

Nekaj hipov nastane tiSina. Vse oli se obrnejo v Metoda, na
sredl stojelega.

Potem pa Metod zaine zagovor svoj.

(Dalje prihodnjié.)

Iz domace zgodovine.

Pi%e Ivan Vrhovec,

Iv.

DeZélna bramba in ¢rna vojska. ?)

awailo je leta 1808.

5 e Ze dvakrat se je do takrat razlegal po Ljubljani #venket
=24 francoskega oroZja. Ze dvakrat so befali Ijubljanfani pred
francoskimi etami iz mesta. PoZunski mir sklenivd (1. 1805.) poniZal
je Napoleon Avstrijo tako, kakor je doslej e ni noben sovraZnik, tudi
Turek ne. Vsa Evropa je lezala pred Napoleonom na kolenih, celd
mogoéna Rusija je pritegnila na njegovo stran. Strab pred francoskimi
bajoneti je prevzel vso Evropo.

Le v Avstriji se je prendarjalo tafas no¢ in dan, kako ugono-
biti tega neustrahovanega silovitneZa. Cesar Franc IL in njegova slavna
habshurska rodovina je poznala udanost, izborno udanost svojih poda-
nikov, ki ni genila ni jedenkrat, odkar je prisegla Awstriji zvestobo.
Ce pristoja v istini énemu, komur raste pogum z nevarnostimi in za-
dregami, slavno ime junaka, zasluZita ga pa¢ cesar Frane I in nad-
vojvoda Ivan,

Nadvojvoda Ivan je sklenil, zanadaje se na udanost avstrijskih
podanikov, sklicati vse moske od 18 —45. leta pod oroZje ter jih pri-
praviti za hoj proti zmagovalnemu cesarju francoskemu. Vsakdo, ki je
mogel nositi oroZje in kogar ni Ze sicer poklicala vojaska dolino st na

) Tega ¢lanka tikajo&i se akti se nahajajo v fascikuln &tev. 90. ljubljan-
skega mestnega arhiva. '
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Slovenski svetee in uéitel].

Zgodovinski roman.
Spisal Josip Juréié.
VI
Sv. Metod pred nemskimi sodniki.

(Dalje.)

izbornem latinskem jeziku, lepo zvenele, gladko in brez opoti-
EXUG kanja je govoril tako, da je prisill z mojé govorjene istine
5%Ys%4) in vidnega svojega prepridanja, kakor tudi z naturno pridobit-
nostjo svoje osebe celé sovraznike toliko, da so ga morali z vso zve-
stobo in pozornostjo posludati.

Odgovarjal je tozitelju nadsvefeniku Rihbaldu totko za totko.
Vsako je tako temeljito ovrgel in podrl, da je nepristransk in po3ten
lovek moral lociti, kje je pravica in kje zavistna zvijata. Kakor Rih-
bald tako je tudi Metod zadel s povestnico. A ti je bil bolje podkovan
nego nemgki kofje in menihi; dokazal jim' je iz starih knjig in zapiskov,
da je panonsko ozémlje last sv. Petra, ne sv. Ruprta, da imajo rimski
pape#i staro pravico nad staro Ilirijo, h kateri spada tudi Panonija.
Te pravice se Rim ni nikoli odrekel, zatorej je Solnogradei ne morejo
za sebe prizivati. Ce pravijo, da so tam petinsedemdeset let delovali,
niso si s tem Se lastninske pravice dobili, ker tudi po rimskem pravu
cerkvena lastnina Se le po zastarenji Cez sto let prehaja v druge roke.
Ako rimski &kof ni ob &asu vojska in notranjih neredov vedno imenoval
svojih zastopnikov ali Zkofov, s tem ni popustil svoje pravice, temved
jo je zopet upotrebil, ko je njega, Metoda, imenoval nadikofa Pa-
nonije, kar govornik lehko dokaZe in hote dokazati s papeZevin pismom,
katero je s seboj prinesel. Protivniki njegovi gotovo tacih dokazil za kak-
Sne svoje pravice ne morejo pokazati. S tem pa je uniden glavni del
njihove toZbe zoper njega in njegovo delo.

Dokazavsi tako formalno pravno opravidenje cerkvenega svojegi
utiteljevanja, naglasil je Metod nadalje, da, ko bi stvari tudi tako po-
stavljene ne bile, a naj bi njegovi protivniki bili res le pravi oznanjevalei
besede Gospodove in svete resnice, morali bi se njegovega trudovitega
sodelovanja samé veseliti, ker dela v imeni Kriséevem je 3e silno mnogo,
a delavcev malo.

Prehajaje na oditanje, da mu rabi slovenski jozik pri sluzbi bozji
in ne latinski, priznaje Metod to stvar iskreno in popolnoma, da je res-
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ni¢na. Ali on vprada, kje mu more kdo pokazati v svetih knjigah in
porodilih Kristeve vére, da le jeden ali dva jezika imata pravico v
cerkvi, dragi pa ne. Kristas je apostolom ukazal: ,Pojdite in uite v se
narode,a ni rekel : ,Pojdite samé k Rimljanom in Grkom, pa morebiti Se
k Nemcem, in uéite jih bogosluZit latinski.“ Ko je sv. Duh pridel v po-
dobi gorecih jezikov nad zbrane apostole, govorili so vse jezike, ne le
latinskega, grikega in nemskega. Narod naj ume, kaj se moli v cerkvi;
le razumljenje daje duh; a duh je ki ofivlja, nerazumljeno znamenje
je mrtvo.

Ako pak se obrekuje, da je on krivo udil svete kritanske res-
nice, mora se dokazati, katere, in v katerem zmislu krivo. Na obéne
nedokazane in neimenovane trditve se ne di odgovarjati. Posameznosti
pa mu niso dokazali, da bi bil krivo uéil. Pac pa je on v Rimu pred
vélikim zhorom rimskih odlitnjakov javno izpovédal svojo véro in na-
slednik sv. Petra jo je pohvalil, zategadelj ga tudi imenoval nadskofom
panonskim. )

Potem Metod rede:

Vi me holete zmerjati s tem, da me imenujetfe: Grk, griki
tlovek. Ali jaz nisem Grk, ako me tudi tako nazivate in morebiti s
svojega stalifta z nekovo razumljivostjo nazivate. Jaz sem Sloven.
Beseda Grk ne pomenja dan denes ved énega, kar nekdaj, namrve¢ ne
vet: 6nih Devkalijonovih otrék, ki so bili naseljeni med dolino Tempsko
in reko Lvrotovo, temved tu v zapadu radi nazivate vse z grikim ime-
nom, kar je iz vshoda pridlo, zlasti kar je dobilo kri&wnsko véro iz
Bizanca, a ne od vas. Ko bi bil jaz Grk, Atenjanov ali Lakedajmonov
slavnih potomec, ne rabilo bi mi ime griko v zasrambo, nego v dast.
Ali ker nisem Grk, ni te desti od vas ali od koga drugega sprejemadti
ne morem. Sloven sem rodom, Grk ne. Védite, gospdda, da je pravi
aréki rod, kakor je bil nekdaj slaven, velik in gospodovalen, mocno iz-
umrl, zatrt po raznih barbarih, in drugi narodje so pridli od vshoda in
severa ter so obsedli velino zémelj bizantinskega carstva. Najmno-
godtevilnejdi, ker zdaj Se nedtet med temi narodi, ki so preko Istra
ali preko dolenjega Dunava presli, so Sloveni, narod moj, jednorod in
jednogdlk s panonskimi Sloveni. Ako sem jaz prigel sin slovenskih
Solunjanov med rodne svoje brate z véro Krislevo, nisem pridel
tujec med tujce, nego Sloven med Slovene, brat med svojce. Slo-
ven sem, sin naroda vam sosednjega, ki je malodk fe in nima po-
kazati %e velicih in slavnih &inov v prodlosti, ali narod, katerega faka
¢ velika bodoénost.®
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,Proti ugovorn svojega tozitelja v tem zhoru in svojih druzih pro-
tivnikov podobno govored: da je slovenski jezik surdv in barbarsk, za-
torej ne sposoben, da bi se svete cerkvene reéi vzvidene kritanske vére
opravljale v njem, moram na vsa usta prosvedovati, rede Metod na
konci svojega zagovora. ,Vsak dober ¢lovek spostuje in miluje dno, kav
mu je bilo od mladega rojstva najblizje. Zatorej se mu rodni jezik
najlepsi zdi, kakor domovina najlepfa zemlja. Nihée nima pravice Zaliti
util bliznjega svojega, ni &loveka niti naroda. Da je jezik vadih so-
sedov Slovenov surdbv in barbarsk, tega ba¥ vi ne smete reli, ker ga
niti ne poznate. Slepec ne more soditi o rudeem in zelenem, svetlem
in temnem, Kdor hode soditi o ¢em in sodbo svojo drugim kot pravilo na-
loZiti, od njega se pa¢ smé zahtevati, da se je prej v stviri sam po-
uéil. Kdor pa je slovenski jezik nautil se, kdor do korenine poznd
izobrazljivost in ¢udovito njegovo bogastvo, ta bode o njem vse drugale
govoriti moral, ako hofe nepristransko soditi in ga ne moti strast so-
vrainosti do vsega tujega Ce je slovenski narod udence moje rad po-
slugal in jih ljubil, raj$i poslual in bolj ljubil nego denadnjega mojega
tozitelja in vade izposlance, nisem kriv jaz, niti niso krivi ufenci moji
in posvedeniki, temved kvivi so simi éni va#i, ki se med slovenskim
narodom Zive#i niso hoteli nauéiti narodni jezik spoftovati in du3o na-
rodovo razamevati. To smo se mi trudili, udenci moji, brat moj
Ciril, katerega je Ze Bog k sebi poklical, in kolikor sem mogel, tudi jaz.
In ta narod slovenski, med katerim se ulenci moji in prijatelji trudijo
za razdirjenje Kriddevega nauka, dasi ubog, zapuséen in neiik, nadarjen
je prebogato z dobrim, neskvarjenim srcem in bistrim umom, vreden je
nade ljubezni, nafega truda, na¥e skrbnosti. In samd ljuberen do tega
naroda je gonila utence moje v vindgrad Gospodov na trdo delo, kajti
niti jaz, niti narod slovenski nimava ni visocih sluZeb, ni sijajnih Cestij,
ni srebrd mi zlatd, s &imer bi jih za njihovo delo odlikovali; oni de-
lajo samé za zavest, ki je vrlemu moZu zadostna, da so storili nekaj
kar je dobro in Bogu milo.*

Zvrivsi izrodi Metod kraljevitu Karlmanu papeZevo pismo, ki ga
ovladtuje vsa nadikofovska opravila v Panoniji opravljati, ufiti, sve-
denike postavljatl cerkve zidati in blagoslavljati itd.

Ko je nehal, zavladala je nekaj trenutkov tifina in zdaj je 3e le
vsakdo videl, s kako veliko pozornostjo so ga poslusali vsi.

Vendar se je v vsem zboru nafel samé jeden glas, ki je odloéno
odobril, kar je Metod rekel, — bil je akvilejski patrijarh Valpert. Da se
je izvrstno zagovarjal, Cutili so pal vsi; tudi so Culili, da se na
vse, kar je trdil, ne dé nifesa stalnega in gotovega odgovoriti, ker je
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istinito; ali tudi to je glasno samé jeden izrekel, namre¢ $kof Laonski
Hinkmar, ki je svojo podolgasto glavo h Karlmanu nagnil in rekel
tako, da so ga mogli okoli sededi razumeti :

,Hrabro se je nosil. Radovéden sem, kako bode Rihbald raztrgane
svoje dokaze zopet pobral in skrpal.®

Rihbald vstane na protiodgovor. Nemogii na zrno Metodovega
odgovora ugovarjati, lovi se ob postranskih razlogih in izrekih ali pa
snmnjici, kakor vsi zagovarjalci slabe stvari. Res je, da je ta deZela
papezava bila, ali zdaj ni ved. Obri so jo bili zavzeli, po Obrih jo je
Karel Véliki otél in Solnogradéanom dal. Pa ko bi tudi istina bila, da,
prejénje pravice rimskega stola niso zastarele, ne velja papeZevo pismo,
ki ga ima Metod, prav nig, ker je gotovo le s hudobno zvijaco in laZjé
v Rimu dobljeno, izvabljeno. :

,Nad uéitel] in episkop nikdar ne laZe“, zavpije Klemen jezen, ko
to slidi. ;

,Nikdar,* pristavi Naum. A ubogi Gordzd, ki vsega tega latin-
skega govorjenja ni razumel, bil je ruded, ker ¢éutil je, da se tu proti
Metodu nekaj ravna. Zelel je biti za jedenkrat zopet Strahomer, biti doma,
sklicati mozé iz okoliénih zadrug in pomesti ven na polje te nemske
ljudi, ki se drznejo zoper svetega moZd govoriti.

,Vam je moléati!® refe $kof Adalvin in vprasa Metoda: ,Mores
li kaj odgovoriti?*

Metod se bridko nasmehne rekod: ,TeZko je odgovarjati na take
razloge. Redi, a ne dokazati, da sem z zvijado in laZjé izvabil v Rimu
svoje pravice kot vigji cerkveni pastir, to je toliko, kakor Zaliti Onega,
ki mi je te pravice dal, in degar pismo sem vam izrofil. Jaz sem
potoval iz svobodne volje in z dobro vestjé sém k vam, gospdda,
misle¢ in uverjen, da vi priznavate veljavo vrhovnosti stola sv. Petra.®

,Priznavamo. Ali kadar nam hote Rim stare pravice jemati,
pravice, katere so nam dali nadi kralji, smemo se mi ustavljati in se
Lotemo in imamo moé za to, dokler so nadi knezi podporniki in blagi
zadtitniki Gospodovih sluzabnikov in veze boZje,“ refe Sigehard, opat
Fuldski, in se poklanja Karlmanu.

,Tako je res!® pritrdi jih vec.

,Dobro, da Hadrijan sam tega ne sli&,“ re¢e po tihem Hinkmar
Karlmanu.

»Tudi meni bi ne bilo ljubo,* odiepne Karlman.

Menih G runzo, sloved svetopisemski ufenjak med svojimi nemé&kimi
tovaridi, oglasi se, da bi govoril. Adalvin mu dovoli besedo in Grunzo popné
vy, prepasano nad trebuhom &ez kuto, malo vifje navzgor ter polne:
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,Ta ¢lovek je vendar silno predrzen in ostre kazni vreden, ker se
upa v zboru toliko uéenih in visocih duhovnih gospodov trditi, da nikjer
v svetih knjigah ni odlikovan kateri jezik bolj od druzega. Kdo se upa
nam trditi, da kaj jednacega ni v svetem pismu? Ne stoji li v Kri-
itevem trpljenji izrekoma, da je dal Poncij Pilat na Kristov kriZ na-
biti samé v treh jezikih ,Jezus Nazarenski Kralj Judom®, in sicer v
latinskem, grikem in hebrejskem S tem, da je Bog dovol:l da so bile
na svetem kriZi nasega Vzvelitarja in nad njegovo sveto glavo napisane
éne besede samé v treh jezikih, izre¢eno in doloeno je, da se smé
sv. opravilo v cerkvi jedino v latinskem, ali kvedjemu potlej Se v grikem
in hebrejskem jeziku C¢itati, sosebno tudi za to, ker so sv. evangelji
samé v teh jezicih pisani bili. Ne ¢éita se pa nikjer v svetem pismu,
da bi bil tudi slovenski jezik, kateri je in ostane surdv jezik, poleg
prvega, latinskega, na krizi OdreSenikovem, zatorej je bogokletno in
silno kaznjivo, Ce ga je ta Metod rabil v cerkvi pri najsvetejsih opravilih.¢

Hrupno in glasno so nemski 3kofje, duhovniki in menibi odobra-
vali Grunzov razlog.

Ko je Metod to slisal, ‘skomj bi mu bil upadel pogum, Se dalje
prepirati se z ljudmi, katerim morejo rabiti taki argumenti. Vendar
domislil se je, da ti gre za stvar in potrpljivo je zacel poucevati, kako
v vesoljni kri¢anski cerkvi ne smé vsak posameznik svetega pisma raz-
lagati, kakor se njemu zdi. Ravno izreéeno razlaganje o jezicih ni le
prisiljeno in napaéno, éno je od rimskega stola samega s tem popolnoma
ovrzeno, da so bile Metodove in Cirilove slovenske knjige kot isto tako
veljavne potrjene, kakor so latinske. On je prisel semkaj pred zbor z mi-
slijo, da se bode na njegove ozbiljne razloge tudi samé z ozbiljnimi
odgovarjalo, a ne, da bi se take besede lovile, kakor je moral bad kar
slisati,

,On nas e Zali!* vpijejo jedni; drugi na to zaéné ropotati.

Karlman se smeje, videé stare, suhe in debele ,svete’ mozé tako
razburjene, pa jim rede:

,Dajte mu nekoliko ¢asa, da se oddahne, ne vidite li, da vam je
tako govoril, da je vro¢ kakor peé.®

Duhovniki se zasmejejo 3ali kraljeviéa svojega, a Metod se obrne
-k njemu in rede:

,Hodil je filozof po mestn in se potil. Vpraﬁah so ga ljudjé: zakaj
se poti§, filozofe? Zato, ker sem se z nevédnezi prepiral, odgovori Jim
,modrijdn.*

o5 tem misli nas!® wpije Slgehart

Paz1 se, med sovraZniki s1,“ posvari tiho Metoda patlljarh Valpert.
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,Jaz sem vajen pred kralji in pred prostiki govoriti istino in
zmerom istino in hofem jo govoriti, pak sem pripravijen po vzgledu
apostolov tudi Zivljenje svoje dati zénjo,* odgovori Metod glasno in po-
NOSNo. -

,Cujte! Pravi, da je Zivljenje svoje pripravljen dati za svoje krivo-
vérstvo!“ kli¢e Sigehard.

,Na grmado # njim!¢ razlega se zopet krik, ki se razmmoZi in
razdiri v divji ropot.

Hinkmar je ves ¢as kraljevitu Karlmanu govoril na uho, kar je
Adalvin opazil z veliko nejevoljo.

,S0dbha! Na grmado! razlega se krik v zboru.

Karlman vstane in vse utihne, ko on govori:

,Jaz hodem vse, kar sem videl in slifal in tudi pisanje, katero
sem dobil, poslati milostivemu nafemu gospodu in kralju, ofetu mojemu,
da on sam v ti stvari razsodr, kaj se ima zgoditi. Do tadas pa ostane
ta slovenski apostol pri nas in sicer, & obljubi na postenje svoje, da
se ne bode umaknil nikamor iz srede tega mesta, naj Zivi svoboden ;
ako nefe obljubiti tega, potem ga Cuvajte v kloStru jetnika.®

Hinkmar, ki je menda Ze prej védel, kakova bode sodba, prifel
je bil k Metodu in mu Sepnil: ,Obljubi, brate, ne bode ni¢ zlega, samé
ta pot je, da resis koZo, sicer te tile prijatelji tukaj okoli obsedijo
na smrt.“ .

,Jaz prosvedujem zoper tako nasilstvo!* rete slovesno Metod.

,Kaj to pomaga? Pojdimo!“ rede Skof Hinkmar in k njima se
pridruZi Valpert Akvilejski, katerega pa Hinkmar niti pogledal ni.

Karlman je bil znamenje dal za razhod in vse se je drevilo proti
vratom,

Metodovi udenci so bili potrti, Klemen je bil poniknil z glavo,
Nanmu so se udrle solze, a Gordzd, ki vsega latinskega prepira Se ni
razumel prav, povpradeval je v veliki skrbi zdaj Nauma, zdaj Klemena,
kaj je, a ni mogel zvédeti nicesar.

Ne dosti bolje, kakor Gorazdu, godilo se je Svetopolku. Tudi on
latinskega ni dovolj znal, da bi bil mogel razumeti, zakaj hoté
Metoda v zapora obdrzati. Pristopi torej k njemu in ga vprasa slo-
venski :

,Cuj ti, svetle, kaj si jim storil, da te hoté zapreti?*

,Zapreti ?¢ vsklikne Gorazd, pristopi naglo k velikemu Svetopolku
in kaZo¢ za pas mu re¢e: ,Rojak, daj meni noZ, ti ima meg, ne pu-
stimo ga zapirati.“

Rekdi izvlefe Svetopolku s srebrom okovani noz.

v)‘. .
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,Gorazd! OroZje daj nazaj, za tebe ne smé biti ve¢ krvavo oroZje.”

Gordzd takoj uboga, Svetopolk vtakne noZ za pas nazaj.

Svetopolk! Svetopolk !¢ vzdihne Metod milo, videt mladega slo-
venskega kneza, a ko ta nekako nedolino upré vpraSujode off vénj, '
obide uditelja druga misel in naglo refe slovenski:

,Neki glas mi pripoveduje, da nisi tak, kakor sem te obsodil,
ko sem &ul, da si svojega strijea Rastislava izdal sovragom. Svetopolk,
ti si tu svoboden, pridi, gotovo pridi k meni, da me Cujes, kaj ti imam
rédi; pridi, morebiti je od tega odvisna srefa vsega naroda nadega.“

(Dalje prihodnjié.)

Iz domaée zgodovine.

Pi%e Ivan Vrhovec.

V.

Kako in kdaj so nam naredili Ijubljansko ,Zvezdo®.
G jih je malo tacih, ki se Setajo o sedanjih lepih pomladanskih
v A& dnevih po slovetem ljubljanskem sprehajalidéi, ,Zvezda“ ime-
&7l novanem, da bi se spominjali & nekdanjega visocega zidu, ki
je nekdaj oklepal vse &tiri ,Zvezdine® strani. Ta zid je zaklepal v
sebi véliki samostan in samostanski vrt bratov kapucinov. Na oglu,
obrnenem proti sedanjemu gledalistu, stala je kapucinska cerkev in zada]
za njé samostan, zidan v Cetveroogehiku. Sredi samostana je bilo dvo-
risde, sredi dvoridda pa je stal vodnjdk, ki ga %e danes hvalijo zaradi
njegove zdrave in pitne vode.

Pred leti je bil ta kraj lastnina habsburSkih knezov, leta 1607.
pak ga je podaril &tajerski vojvoda Ferdinand (poznejsi cesar Ferdinand
I1) kmalu za jezuiti v Ljubljano doslim otetom kapucinom, da so sezidali
na njem svojo cerkev in samostan svoj najveé iz milih darov v bligu in
denarji. Kapucini so postali kmalu jeden najimenitnejsih redov v Ljub-
ljani. Najbolj je zanesla med ljudi njih glas pa¢ dale¢ okoli in ne
samé po Kranjskem znana procesija na véliki petek.®)

Cesar Jozef IL, ki je odpravil, kar se mu je zdelo nepotrebnih
samostanov, prizanesel je oletom kapucinom ter jih pustil pri mirn.
Prisli pa so Francozi in leta 1810. morali so se kapucini umekniti,
kamor je kdo védel in znal; nekateri so 3li v Loko, drugi v Kamnik,

# @l ,Ljubljanski Zvon® 1886, II. zvezek.
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dva goldinarja. Gospi svoji Je storila vse po volji, da ni nikoli ni¢
godrnjala, v hlev pa ni #la rada spat, ker se je bala more in drugih
poiastij, a tudi malopridnih ponoénjakov in tatov. Ali blagi svoji go-
spodinji se ni smela in hotela upirati. Postlala si je blizu Cuhe in ob
desetih je legla. V hramdku svojem je vselej hitro zaspala, v hlevu
pa se ni dalo, bilo je je prevec groza. (Dalje prihodnjic.)

Slovenski svetec in uéitelj.

Zgodovinski roman.
Spisal Josip Jurdid.
VIL
Sv. Metod v jedi.

o TEEstodovi spremljevalei so hoteli ostati pri njem v zapéru, ker
Eﬁ so mislili, da vendar ni moZno, da bi se mu tika krivica mogla
A58 dolgo goditi. Vitoglav je bil ljut in je glasné o Nemcih govoril
tako, da je bilo zdnj dobro, ker ga niso razumeli, Naum in Klemen
pak sta bila v veliki skrbi, kaj bode, kajti razumela .in videla sta v
zboru strastno jezo nemskih Skofov do svojega uditelja in bala sta se
najhujiega zdinj.

Metod je dobil v starem kloZtru sobo in ukaz, da se iz kloSter-
skega dvori3¢a in vrta ne sme geniti. Pri njem je smel stanovati samé
jeden njegovih ljudij, in on si je bil izbral Gordzda, da bi ga vsa]
uiil in za bodoti poklic pripravljal v dolzih urah jetniskih. Drugi
udenei so ga smeli obiskavati vsako dopdludne, a popdludne ni smel
nihfe ved k njemn.

Med 6nimi, ki so jetnika tudi popéludne in vsak ¢as smeli po-
iskavati, bil je episkop Hinkmar, Karlmanov zaupni moz. Metodu sa-
memu se je éudno zdelo, kako da se ta moZ tolikanj zanima zdnj,
ker je skovaj izprevidel, kako razlidnega znalaja in razlitne misli sta.
Vendar to je Metod videl, da Hinkmar je bolj na njegovi strdni nego
na stréni njegovih sovrainikov, da vé silno mmogo in pri Karlmanu
mnogo veljd.

Metod je bil premoder moz, da ne bi bil prilike porahil in po-
izvedaval o razmerah, misljenjih in konnih namerah énih krogov, v
katerih oblast je bil zdaj padel. Hinkmar mu je vse to povédal z neko

i
—_ |
nA .

L@ﬂjﬂilh.SI Digitalna knjiznica Slovenije



Juréi¢, Josip. Slovenski svetec in ucitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon

J. Jurdid: Slovenslu svetes in uéitelj. 333

odloéno, prestradljivo iskrenostjo in odkritostjo. Strmel in zavzel pak
se je Metod silno, ko je vse to ¢ul in nifesa vel ni mogel svojega
tudesnega tujega in naglega prijatelja vprasati, ko mu je povédal
usodo in zdanje bivalidfe ujetega kneza Rastislava.

Od tega hipa je bil Metod nekako ves drug. Ko sta prisla drugi dan
njegova udenca Nawm in Klemen zopet k njemu, poklical ja je v kot svoje
sobe in jima tiho nekaj povédal. Moralo je grozno biti, kajti oba sta
obledela in potem Bogd na pomaganje klicala.

A Metod je dal obema svoje ukaze, jednemu je naloZil ta pot in
ta posel, drugemu drugi. Naum je imel iti précej od tod strdni in izku-
gati, da pride med moravske Slovene ter jim pové, kaj se je zgodilo
in kaj jih %e faka. Klemen pak je imel iti v Dudlebe h Koclju, a
Vitoglav brzo vrniti se med svojee v Ljubljano, od tam pa dalje do
Rima, poslati Metodovo pismo s pritozbo do papeZa Hadrijana in proinjo
za pomoé in posredovanje.

Blagoslovil jih je in odpustil, takoj so morali oditi, le Gordzd
je ostal pri njem.

Z nenavadno nestrphwosﬂo pak je odslé Metod vsak dan pri-
takoval Svetopolka k sebi. Ze prej je pricakoval, da se bode Svetopolk
zaradi njegovega zadnjega poziva po énem zboru oglasil pri njem, ker
je bil moléé tako reko& obljubil, to mu je Metod é&ital z obraza. Ako
je prej svefenik mislil poskuSati, ali se ne dd ta slovenski knez
prepri¢ati in na pravi pot spraviti, gorelo je zdaj vse v njem od sdme
Zelje, kar najprej govoriti s Svetopolkom in ofi mu odpreti, ¢e morda
ne vidi propada, pred katerim stoji sam on in narod njegov.

Od skofa Hinkmarja je bil pal zvédel, da Svetopolk ostane s
Karlmanom #e nekaj Casa v tem mestu, da nima ti druzega posla
nego zabavati se dati in laskati si. A bal se je, da bi prej odsel,
predno bi ga videl, zlasti ker so vsa znamenja kazala in je tudi to
potrjevalo, kav se je brez bujenja sumnjivosti iz Hinkmara izprasati
upal: da Svetopolk ne znd preceniti, kaj se zgodi # njim in z narodom
njegovin.

Vsak dan je Gordzda posdiljal cakat, kje bi videl Svetopolka na
samem, da bi mu porotil Zeljo, naj pride k njemu. A vec dnij je pre-
teklo, predno jJe ta prifel s porodilom, da je govoril Z mjim, z dénim
vélicim, kateremu je bil v cerkvi noZ vzel, ter da mu je naroéil, naj pride.

Drngi dan je Svetopolk pridel, sam, skrivaje, kakor mu je bilo
naroéeno.

V ozki sobici nemskega klotra, poleg uboZne lesene mize, med
&tirimi golimi stenami, v je¢i sta si stala ta dan prvic dva moZi na-
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sproti z 6&i v ofi, katera sta imela oba vkupe dufevno in telesno moc
Slovanstvo na evropskem zapadu povzdigniti do prvenstva v sredini
Evrope, povzdigniti Slovanstvo, in s tem historiji vsega svetd nov tir
dati, novo smér odkazati. '

Kakor bi bil Metod to cutil, obéudoval je nekaj hipov molééd
in strméd velikansko, motnd, lepo telesno vzrast Svetopolkovo, tega
mozd v najlepsih letih, z bistrim nekoliko lehkomiselno zrééim ocesom,
zagorelim licem in s silno roké, ustvarjeno, da puli smreke z gore.
Svetopolk pak je z naturnim instinktom cutil, da ima v Metodu ne-
navadnega &loveka pred seboj in moral je po prvem hipu oké povesiti.

,Blagor mi, da si prigel, daj Bog, da bi ne bilo zaston},* rece
Metod, migne Gordzdu, naj odide iz izbe, primakne leseno klop k stolu
in ko sta oba sedela, odgovori Svetopolk:

»Vém, zakaj si me zval.“

 Vés? Ne, nel Ljubé bi mi paé bilo, kajti ko bi védel, a ipak
pridel k meni, kakor si zdaj ne vedd?, kaj te mislim prositi, tako
prositi, kakor bi te prosila otec in majka, potem, sine moj, imel bi
jaz vse upanje, da bodo moje proénje vspesne, rodovitne moje besede.®

,Stoj, pa ti povém,* refe Svetopolk. ,Tebe so zaprli, ali ti bi jim
rad udel. To je prav, ko bi le 8lo, da-si misi pameten bil, ker si el v
past, kakor volk po noti, Zdaj pa ti mislis: Svetopolk naj me resi,
ne 1i ¢ | | -

Metod na lahko zmaje z glavo, a potem vprasa:

,In ko bi jaz nameraval Svetopolka prositi, naj me redi, ce more,
in naj me odvéde zopet med slovenski narod, uéit ga, kakor sem ga
zdaj udil, bi li on to storil?¢

»Bi! Zaka] sem pa k tebi pridel, menis?*

p2aka] si prisel ¢

,Da te s seboj vzamem, refim, kadar bodemo odhajali, in da se
dogovoriva, kako pojde. Hitre konje imamo, jaz in moja druZina vojna,
samé Ge ti more§ brez nas po noéi ali kako iz mesta uiti in nas zuna)
pocakati. Ljudjé moji te potem Ze odpravijo iz te defele. Al le, e
obljubi, kar jaz hoem. To je, da ostaned pri meni in da boded za
mene tako delal, kakor si za Rastislava, tega psa. Jaz vém, da je
zgorenje-moravski narod tebe rajii imel od njega, a ti s delal zan].
Obljubi mi to, pak te ukrademo Nemcem, kadar pojdemo domov. To
pak ne bode fe tako brzo. Dobro se nam godi in vsak dan imamo nova
veselja; kaj tacega domd nimamo. Kadar se navelitamo, pa idemo.

,Nisem jaz mislil na sebe ni na svoj beg, ko sem te klical,
Svetopolk, Naiod moj in tvoj, blagost in reditev njegova mi je bila
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holj pred oimi nego svoja. A e ti obljubim, da bodem za tebe vse
storil, kar bodem mogel in kar bodem pred Bogom smel, kadar po-
staned zopet kritanski vladar naroda svojega in popravis éno veliko
210, ki si ga storil — kolikor se dd popraviti — obljubi mi ti od-
govoriti na vpradanje moje.“

»No, vprasaj!“

,Jaz tehe ne poznam, ne morem presoditi. Ko si prisel k meni
po 6nem zhoru, videl sem, da imad sodutje za proganjanca rojaka;
zdaj ti sem k meni prihajad in prvo, kar je, ponujad mi svojo pomod,
da se reéim; tudi tvoj strije Rastislav je vedno lepé govoril o tebi in
lastnostih tvojih . . .¢

JKdo je lep6 govoril? Rastislav?¢ vprasa Svetopolk jezen.

Di, knez Rastislav, katerega si ti smrtnim njegovim sovraZnikom
Nemcem izdal in # njim vred izdal jim narod njegov in svoj. Zaka]
si to storil, ti Sloven, ti kri¢an, ti ¢lovek jedne in iste krvi Z njim?*

,Zakaj on ni znal, da sva jedne krvi?“

,On ni znal ? Kdo ti je to rekel ? V vseh njegovih mislih za bodoénost
in v &rtezih, ki jih je imel, bil si ti in bili so Nitranski tvoji Sloveni.
Nitesar druzega ni hotel nego tvojo blagost, slave tvojo in srelo.
Kadar bi bil jaz po njegovi Zelji pri Koclji vse uredil in pripravil,
imel sem priti k tebi, dopovédat tebi in boljarjem tvojim, kako velika
opasnost preti od Nemcev vsemu slovenskemu narodu ob Moravi, Du-
navu, Dravi in Savi, ¢e se vi vsi knezi ne zlozite in ne zdruZite.®

sMeni se zdi, da ti ne vé3, kako me je ta moj strije Rastislav
samé zaradi tega k sebi vabil, da bi me bil rad na stran spravil in mo-
jemu starejiemu bratn Svojmiru, ki je pri njem bil in vedno zoper
mene &tuval, do oblasti pomagal. On je mene hotel odpraviti, zato
sem jaz njega,* pripoveduje Svetopolk.

,Kdo ti je to rekel? Varali so te, to ni res!® rede Metod in kri mu
obraz zalije, ker zdaj mu je bilo jasno, da je th delovala skrivna potvora.

»Vsi so mi pripovedovali.®

L Frankovski duhovniki najprvi, nem#ki §kof v Nitri, ne Li?*

oTudi ti, res, e posebno.”

,Nesreénez! In ti si véroval njim, ki so smrtni sovrainiki tvo-
jegn naroda, fe se ti tudi ne kaZejo, a si zdaj izdal kri od svoje krvi,
svojega rodnega otca brata, blazega Rastislaval®

Svetopolk bi bil na vsacega osorno poskodil, kdor bi se bil drznil
tiko oéitanje v lice metati mu, ali Metodov glas je poleg karajéfega
ob jednem imel nekaj tako pomilovalnega, prosefega in nenavadnega,
da je bil silni vojnik ves mehak in se je le izkufal izgovarjati:
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Zakaj govoris: izdal? Ko je k meni pridel . . .*

»V gosti!® :

,Srefali so ga na potu Nemei in so ga odveli.®

JA ti si znal za to, da ga cakajo, ti bi ga bil lehko otél, ali ga
nisi; s tem si ga izdal.®

,Jzdal, izdal! Kaj mu je? On rad moli in bogosluzi. Torej je
ba prav, da so ga deli v kloster. Ni mu sile ti med Nemei. Naj
nekoliko premislja, da je s Svojmirom meni kopal grob.

Svojmir, tvoj brat, o fem tacem nikdar ni pomislil. On ne nosi
meta ved. Ze ved let je, kar sem ga posvetil svedenikom in moj cer-
kveni namestnik je zdaj. Zakaj nisi priSel v Velegrad, da bi bil videl,
zakaj si véroval kovarstvom sovraZnikov nasih?*

,SovraZniki moji niso. In Rastislavu tudi ni tako hudé. Rekel sem
ze, da rad moli, zakaj bi tedaj v nemskem kloStrn ne bil, ne na Ve-
legradu ?¢ refe Svetopolk.

.V nemikem kloStru je, in mu ni tako hudé!“ naglada Metod,
vstane s stolca, ostré pogleda Svetopolka in refe: ,Ti ne vés, kaj so
storili tvoji prijatelji Nemci s strijcem tvojim Rastislavom !*

,Kaj ?¢

Jzrotili so ga svojemu kralju Ludoviku, smrtnemu njegovemu
sovrainiku, in ta mu je ukazal o&i izkopatil® refe Metod z
naglasom.

Svetopolk ga srepo gleda in obledi. |

,Da, Nemei, prijatelji tvoji so nasemu slovenskemu knezu Rasti-
slava iz #ive glave o izkopali. Rastislav, strijc tvoj, sedaj Zivi beden
in zapudlen v vedni temi, ni solnca ni dneva, ni prijateljskega ni sov-
raznikovega obraza ne vidi ve¢. Pod énim Cestitljivim celom Rastislavljim,
katero je mislilo vedno le o boljku Slovenstva, izginilo je izpod obrvi
jasno oké, ki je Slovene v Moravi vladati znalo in v prazni luknji v
#ivi glavi razjeda le trpka boletina izravanega ofesa. A Se bridkejsa
nego ta boletina, e strainejia bol nego vetna temd, ki nadega slo-
venskega kneza muéi v neméki jedi, to je zavest, da ga je v to grozoto
pahnila slovenska ki, da ga je sorod njegov sam strmoglivil v stras-
nejée stanje nego je smrt, da si to storil ti, ti Svefopolk!®

Svetopolk se pretrese, iztégne roko proti Mefodu ter z nekako
plasnim glasom vprasa:

,Je li res, da so ga — oslépili?®

,Povédal mi je skof Hinkmar, 6ni, ki si ga videl pri Karlmanu,
vprafaj ga sam, ne spada li med tvoje nove prijatelje 7% rede zbad-
ljivo Metod.
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Ce je hotel Metod s svojo povedjo v Svetopolku obudifi Slovena in
mo#d, posredilo se mu je, kajti zafele so se Svetopolku odi svetiti in
srdito je s pestjo ob surovi leseni stol udaril in se zagrdzil:

JAko so to storili, varali so me, slepili so tudi mene, in masce-
vati g¢ hodem nad njimi, mad¢evati s krvjo in z zvijaco, ¢nj me!®

,Nisem ti povédal te strafne novice zato, da bi v febi budil
madtevalnost do Nemecev., Krivitni sosedje so nam, krividni sodniki so
meni, ali vzgled nafega Odrefenika nas i, prej odpustiti jim in redi,
da morda tudi ne vedd, kaj delajo, nego razplamenovati sovraStvo do
njih. Kar sem jaz pri tebi dosedi hotel in kar ti dopovédati Zelim, je
le to, da jih spoznad in se jih ogibljes, da fuvad slovenski narod svoj
pred brezdnom narodne smrti, do katerega vabijo onf tebe in tvoje
ljudstvo. Jaz Zelim, da mreZe izprevidis in spozna8, v katere so te ze
omotali, da te popolnoma za sebo] potegnejo in Slovene s teboj. Ce
imag kaj srea za svojo kri in za svoj rod, kaj spomina o materi svoji,
potem raztrga¥ vezi, v katere si nevidoma Ze ukovan in popravis dno
stra¥no pregreho, storjeno nad Rastislavom, s tem, da v njegove sto-
pinje stopi¥ in delo zvriis, katero je on prifel: da ujedini§, drZavno
uredid in izobraZig slovenski narod, da ga osvobodis od tnjih vplivov,
da podpirad njegove uéitelje in odvratas od njega vse dne tnjce, ki ho-
tejo njegov duh zamoriti, da vzpostavijo na razvalinah gospodstvo svoje.
Rad bi jaz videl, da bi ti, ki imad oblast in veljavo med svojimi rojaki
ter jo lehko %e povefas, spoznal velikost in vaZnost te dobe, v kateri
te je Bog, odkazovatelj usode narodov, na svet postavil in ti priliko
dal, da s krepostjo in moZevsko. delavnostjo narod svoj povelicad, ali
pa pusti, da zabrede v robstvo, iz katerega se more resiti stoprav Cez
mnogo stoletij, ali nikoli. Glej, ta nad narod slovenski je Se mlad, de
mehak, nepokvarjen. Vreden je vse nae ljubezni; delo, ki je zdn]
storimo, ni nehvalezno. Mlade modi tega naroda zbiraj, zdruZuj, dudevne
kreposti njegove pomagaj vzbuditi, in ti zaloZié osnove drZavnega
poslopja, kakor ga ni bilo v tem delu svetd, kakor ga miso imeli Rim-
ljani, niti ga nimajo Franki.®

,Kaj mi je storiti? Reci! Storim !

,Strani od ti, strdaniod krivih prijateljev svojih! V Nemcih tebi
ni prijateljev, njim si ti le ptica vabljenka, s katero hoté rojake tvoje
ujeti, zato te hoté porabiti. To spoznaj in ne dij se! Rastislav je to
spoznal in se ni dajal, delal je za svobodo svojega roda, a zato =o
ga Nemei od tebe izvarali in tako stra¥no ravmali Z njim. Oni spozna-
vajo, du zdaj se jim je treba pripraviti, da v last dobodo vaso zemljo,

22
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kjer hoté gospodstvovati, zatorej pa preganjajo tiste, ki so njihovi nameri
na poti, ki so izpregledali njih smotre.*

,Se dends osedlamo in se vrmemo domdv, a ti mora¥ z nami,
tebe vzamemo s seboj, ti mi bodi svetovalee,® rece Svetopolk.

JIdi ti s svojci, jaz sem jetnik, a pridem kasneje k vam. Pojdi
v Moravo, oglasi se pri bratu Svojmiru, zaupaj mu, on je dober in
pouden. Pri njem najded tudi u¢enca mojega Nauma, in njega poslodaj,
te meni verjamed,* re¢e Metod.

,Ne, ne! Ti ne smed ostati, ubegnes lehko, zuna) mesta te po-
gakamo mi in odjezdimo, brez tebe ne pojdem.®

,Lehko bi ubegnil in smel bi,* odgovori Metod. ,Pravice nimajo
nobene zapirati me, niti ne soditi. Tudi jim nisem z hesedo obljubil,
da nefem poskuSati uteci. Ali jaz nefem, da bi protivniki moji
vekli, Metod je pred nami beZal. Svoboden se hotem vrniti, kalkor
sem pridel svoboden in z dobro vestjo. In motranji glas mi pravi, da
se vrnem k vam, da protivniki moji re bodo imeli dolgo oblasti nad
menoj. Za tebe je drugo, li glej, da se umaknes od tod kar najhitreje,
ée mored, ¢uj, ¢e more§ Se In smes.©

,,ée morem in smem?¢ vpraga Svetopolk. .

.Ce nisi sam Ze jetnik tu z druiino svojih tovavidev vred P¢

,Ti meni§, da bi nam branili domév vrniti se, kadar bi mi iti
hoteli ?¢

, Vse mozno.*

,Potem se bijemo!“ vsklikne Svetopolk razjarjen.

 Previdnost je fasil tudi svojstvo junakovo. Ne silit z glavo v
zid, temveé izkudaj si modro pomagati iz pasti, v katero si zael sam.
Kako? Jaz ti netem svetovati, kaké. To je in mora biti tvoja stvar.
Le to te prosim: strani na vsak naéin od tin, javno ali skrivaj, takoj
ali- ob prvi priliki, samé strini, domdv, na delo, kakor sem t1 Ze za-
znamenoval.“

Svetopolk ni bil izobrazen ¢lovek, kakor njegovi vrstniki raz-
nih narodnostij v obfe ne, izvzemdi jako malo Stevilee ¢mih, katerim
je bil odprt vir starega klasitva. Razven nekoliko malega latinskega,
ki se ga je bil nauéil od frankovskih dubovnikov v svoji stolici v Nitri
2 6nim hitrim talentom, s katerim se mehki Slovanje v oble brzo
naudevajo tujih jezikov, ni znal nitesa. Zaradi tega mu je v nadalj-
nem razgovoru Metod %e z drugimi besedami in z drugimi opisi pravi
nalog obrisal in objasnil, kateri je vreden slovenskega kneza v tako
burnih, a tako odlodilno vaznih casih. Svetopolk je imel pa dovolj na-
turne pameti, da je Metoda razumel, kaj hote in vazvidel je, da prav
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govori. Sam pa morda $e opazil ni, da ima ta moZ poseben vpliv ndnj,
kateremu se protiviti ni mozno. Metod mu je bil odprl nov vid in mno-
gokaj, Cesar dozdaj niti dosti pazil ni, stalo je zdajei pojasnjeno pred
njegovimi ofmi. Sklene tedaj poslusati in po nasvetu Metodovem rav-
nati se na vsak nadin. (Dalje prihodnjié.)

0 ti zakajeni svet!

Spisal dr. Ahasverus.

Vieles kann ich ertragen. IThe meisten heschwerlichen 1Mnge
Duld* ich mit roligem dMuth, wic es ein Gott mir gebeut,
Wenige sind mir jedoech wie Gife und Seblange suwider
Viere: Rauch des Tabaks, Wanzen und Knoblawch und §
Goethe.

Zed nemskimi pesniki je meni Goethe najboly simpatiten; no-
' benega tako ne Cestim kakor tfega duSevnega velikana; no
&) ne zavoljo njegovega Fausta ali drugih na veke slavnih ‘*«plSO\’
temve(, zaradi zgora] navedenega epigrama: s tem mi govori tako 1z
vge dufe, kakor z nobenim drugim proizvodom svojim.

Absurdno ! Clovek brez estetiénega ukusa! Takisto mi na to izpové-
danje prezirno poreké leposlovei; jaz pa vendar pravim, da meni se je
Goethe prav zaradi tega epigrama najbolj priljubil, ker te 3tiri vrstice mi
pri¢ajo, da je slavni moZ v vsakdanjem Zivljenji ravno tako &util in
mislil, kakor jaz Cutim in mislim: t. j. Goethe ni kadil, temveé to-
baéni dim kar najved na sveti Crtil.

Blagor tebi, vzveli¢ani Goethe, da Ze davno prebivad tam gori v
¢istozracnib olimpskih nebesih! Tu deli na nadi zemlji je sedaj v
druzbi clovedki hudéd, od dné do dné limje! Povsodi se kadi, vsakateri
zemeljski koti¢ smrdi Ze po tobafnem dimu; — dandanes se pordja
¢lovek utriusque generis, da kadi, in koma] se dete odstavi od méte-
rinih prsij, Ze vzame tobalni cizek v usta!l

V zadnji dobi ¢lovestvo menda v nidem ni bolj napredovalo nego
v kajenji; saj Se ni mnogo desetin let, ko so navadno tobakarili le
moZje — iz moske mladine le nekateri neporedneii — krado-
mice malehni fantiéi, da bi se kazali moZém podobne, Kar se tide
zenstva, kadile so le ciganke, a dandanes? Zdaj ne najdes aristokratskega
salona, kjer hi se najglasovitej$e aristokratske dame ne naslajale s
tobadnim pubanjem. Ne vém, ne kadijo i Ze tudi nade kmetice? — Pa
kako bi moglo nade poiteno Zenstvo zaostajati v ti vsemogoéni modi
za cigankami, orijentalkami, demimondovkami in aristokratinjami? —
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Zalotniku, 7 iskrenimi besedami je pohvalil nje kri¢ansko, ¢ednostno,
kot zlato &isto Zivljenje. Omenivsi, da se je varovala napaénih drud¢in
bolj nmego kuge in da ni imela nikdar nobenega grednega
znanja, postavil jo je za vzgled in uzor prave deviske sra-
me#ljivosti in nedolZnosti. Na konci fega pisma priporodil
jo je presréno vsem gospodarjem in gospodinjam s svelanim zatrjenjem,
da si bolj%e Zenske ne morejo Zeleti in skoraj niti misliti. Priimsi tako
sijajno izpritevalo privolil je kotldr brez odlasanja, da sta se sin in
Katra porotila. Také se je primozila prosta kranjska dekla v imovito
hrvasko rodovino in postala ugledna in obée spostovana gospd. Tudi
mnogim drugim nadim rojakinjam se godi prav dobro énkraj Kolpe.
MozZaki pa si i3tejo sreCe radi celé na Nemskem in v daljni Ameriki.
Ddzdaj je niso nadli dosti. Obilna izkuSnja u&i in dokazuje Slovencem,
da se nahaja njih obljubljena deZela na Hrvadkem.

W

Slovenski svetee in ucitelj.

Zgodovinski roman.

Spisal Josip Juréié.

VIII,
Zemizizen.

#o je Svetopolk strdni Sel od Metoda poln novih mislij in osnov,
28 koradil je hitro proti dvoru, kjer je bil s svojimi druZniki na-
{ stanjen. Radovednost in skrb ga je morila, bodo li res ti
Nemeci, ki so ga vabili med sebe, zdaj drznili se braniti mu, da bi sel
domé6v, kadar bi hotel, Kakor so dozdaj ravnali Z njim, dobrikije se
mu in mu vsakovrstne zabave in nZivanja naklanjaje, govorilo je proti
taki sumnji. Ali stra$na usoda Rastislavlja — in Svetopolk se je stres-
nil pri misli, da je on sokriv — in usoda Metodova, kakor mnogokaj,
kar mu je njegov bojni tovari§ in prijatelj ZemiZizen veckrat pripo-
vedoval brez uspeha, govorilo je, da je vse moino, dd celd verjetno.
Svetopolk, nagle krvi in brzega sklepa clovek, hotel je tedi naravnost
h Karlmann povedat mu, da 3e denes odide in videt, kaj na to porece.
Zemizizen je bil tist lovek, kateremu je Svetopolk najved zaupal
in katerega svét je imel najvedji vpliv — kadar si je sicer dostikrat
svojeglavi in tatas siloviti Svetopolk svetovati dajal. ZemiZizen je imel
ta vpliv nénj, dasi je bil nekoliko let starejsi od Svetopolka in tudi

¥
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v druzem celd razlitne narave, kajti bil je Svetopolkov pobratim,
zaklet mu po stari Zegi v krvno prijateljstvo. MoZ je bil velike, a ne
lepe glave, mrSav, z iskrimi in lepimi ofmi, irokimi usti in s prijetnim
glasom, majhen, na videz slabotnejdi dasi zdrav, mirme krvi, ali sicer
zvest kakor majka mila, premisljav in previden, Vsi drugi Svetopol-
kovi druzabniki so se ti na nemikega kraljeviéa dvorn pri veselicah,
obedih, pijanstvih in igrah dobro zabavali, le ZemiZizen ne, le on si

je elel kar najprej stréni med domade preproste postene Slovene domév

nazaj. : N

Zatorej se je molno obveselil, ko mu je Svetopolk prifel povedat
sklep svoj; zamislil se je pa, ko je &ul vse drugo, kolikor mu je Sve-
topolk z okornejfo besedo mogel povedati Metodovih mislij. On sam
je e prej imel tisto sumnjo v Nemce, kakor jo je slidal tu. Zdaj je Wil
popolnoma uverjen, da je upravidena, drugafe ne bi bila mogla po-
roditi se tudi v drugi njemu popolnoma oddaljeni glavi. Strasno doka-
zovanje pak je bilo tudi Rastislavlja oslepljenje. ZemiZizen torej za-
vlede Svetopolka v zadnji kot dvora in tam sedeta.

,Stoj, zdaj bode trebalo modrega premisleka, da se izbavimo
Hitro ne pojde, to Ze vidim. Samé lokavost nam pomaga. Varajmo
one, ki hoté varati nas. S silo ne moremo nifesa opraviti, komaj
pedtica nas je v njihovi sredi, dale¢ od meje strdni. Samé zvijafa nas
redi,* govori Zemizizen. Svetopolk se domisli, da je oni drugi modri
moZ, Metod, tudi previdnost svetoval.

oA kako misli§?¢ vprasa Svetopolk.

,To niti e sam ne znam, Sludaj nam mora pomagati. Zdaj pa
je prvo treba: moléati! Nobenemu niesa ne goviri, niti ne nadincem.
Ti ne. Bolje je, da nekaterim razumnej$im nasincem jaz nekoliko namig-
nem, nego da bi ti sam. Oni ne smejo védeti, v kakem poloZaji smo.
A todi ti se mora¥ prevladovati tako, da ti ne bode nikdo videl na lici,
da kaj sluti§. Dends ne vpradij nifesa. Jutiri z besedo potiplji Karl-
mana, ali previdno, on ne sme opaziti, da sluti opasno nafe poloZenje.
Meni se zdi, da se bodemo redili samd, ée se na videz radi udamo v
vse, kar hoCejo nadi gostarji, a dakamo prilike, ki bode ugodna za beg.”

Drug dan je Svetopolk povedal Karlmanu, da Zeli te dneve je-
denkrat s svojimi izpremljevalei zopet odjahati domév.

' Kar je Metod slutil in ZemiZizen potrjeval, obistinilo se je: Kaxl-
man je takoj in odlodno rekel, naj Svetopolk ostane, e se nehfe mogoé-
nemu nemikemu kralju Ljudoviku, njegovemu odetu popolnoma zameriti,
e hole v oble v prijateljskih razmerah z véliko nemsko driavo ostati,
da mora polakati Se dotlej, dokler ne pride Ljudovik v Regensburk in

»
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da se refi 6na stvar z Metodom. Svetopolk je videl, da utegne za temi
izgovori zadaj biti tudi sila in umolknil je.

Svetopolk je bil po sreéi vendar dovolj pripravljen na talk odgovor.
Dasi ga je razljutil, vendar se je znal pritajiti in se je delal, kakor
bi mu hilo popolnoma vse jedno, ostati ali oditi, da, celé nekaj tacega
je rekel, kakor da mu je Zelja mogolnega sosednega vladarja Lju-
dovika zmerom ukazovateljska. Pa& bi bil najraj$i meé zavzdignil nad
moZem, ki ga je z lepo besedo zvabil v gosti, a ga zdaj pridriuje
s silo.

pKer ne moremo hojevati zdaj z oroZjem proti oroZju, treba je
boja z lestjo in zvijato®, dejal je ZemiZizen tiho, ko mu je Svetopolk
povedal, kaj je rekel Karlman. ,Z zvijato so nas ujeli, z zvijado uidemo.
Delajmo se odzdaj tako nemske, kakor so Nemci sami, da ne hodo
pazili na nas, ali da bodo mislili da smo brezopasni, ali da nam celd
zaupajo.” '

To je bil ZemiZiznov vojni értez, za katerega izvedenje pak je
bilo treba potrpljivosti. Lokavemu ZemiZiznu te slovenske &ednosti ni
manjkalo, pa¢ pa Svetopolku, in zato je bil Zemizizen zdaj Svetopolku
tako potreben, kakor glava telesu. Kajti Svetopolk je tem menj sam
védel, kaj mu je v tem sitnem poloZji podeti, ¢imbolj je premisljal
stanje, v katerem je, in vse dno, kar mu je Metod povedal in pojasnil.

pvarajmo Nemce, kakor nas varajo oni,* rekel je ZemiZizen, a e
sam ni védel, kako bi jih varal. Cakal je prilike in slufaja, in pri¢akoval
ga je za gotovo.

IX.
Hinkmar in sv. Metod.

Metod se je odkraja ¢udil posebni prijaznosti, ki mu jo je izka-
zoval skof Hinkmar. Videl je skoraj, da ni zanimanje za dobro stvar in
za sveto istino, kajti o tem ni hotel nikdar govoriti z Metodom, celd
brzo je besedo navil na drug predmet, kadar je Metod poskuial resen
razgovor o svojem poklici zateti Z njim. Pal je Hinkmar DMetodu na
drobno in kakor se je videlo, jako odkrito in iskreno razloZil razmerje
nemskega dvora in namere nemske politike, kakor tudi osebne svoje
stvari.

Ko je pa Metod vso Hinkmarovo osebno usodo zvédel natanineje,
jedenkrat nekoliko in jedenkrat zopet nekoliko, izginil je zadnji sled
sofutja do tega tovarifa; ako je Se obdeval Z njim, moral je, ker on
Je bil njegova jedina zaslomba in pomoé; drvZal se je tedaj tega, kar
mu je Bog poslal, a zaupanja vinj ni imel, zato je govoril le, kar je
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hilo treba, skoraj da evangelijsko z ,da% in ,ne*. Sicer je pa Hinkmar
bil dovolj bistroviden, da je opazil to nezaupnost Metodovo. Zato je
sklenil z Metodom naravnost govoriti, da bi naredil Z njim gotov
ratun, ¢e pojde — ,clara pacta, boni amici*, kakor je dejal.

Hinkmar je neka posebna podoba v ti zgodovinski dobi. Njegov
wjec, tudi Hinkmar po imeni, bil je metropolitanski gkof v Reimsi, v
zapadno-frankovski driavi. Ta ujec je dal mladega Hinkmara, ki je
bil osirotel, vagojit in studirat, posvetil ga je duhovnikom in je po
svojem mogotnem vpliva fe jako mlademu svojemu nefjaku pridobil
tkofijo Laonsko. Ujee je mladega Laonskega Skofa priporoéil Se pri
kraljevem dvoru, kjer je uZival kmalu zaradi duhovitosti svoje obéno
prijuteljstvo in naklonjenost.

Ali ta velika sreda v mladih letib je mlajdega Hinkmara napolnila s
prevzetnostjo. Zanemarjal je svoje dolZnosti in Zivel prav razkodno v
neki opatiji, katero mu je bil kralj Karel Pléec zoper pravo in Sego
poklonil v drugi skofiji. Ko ga je njegov dobrotnik, ujec in nadskof,
starejéi Hinkmar Reimski, klical na odgovor, ni se niti oglasil, temved
ujea ter predstojnika svojega z nehvaleZnostjo preziral.

A tudi kralju nasproti je mladi Laonski Hinkmar pokazal 8V0JO
trmo, upornost in nehvaleinost. S necega Ljuda, kateremu je bil
miajsi Hinkmar dal posestvo v fevd, a mu je potem zopet vzel proti
prav ci, pritozil se je pri kralji Karlu. Razsrjeni kralj odvzame Laon-
skemu &kofu nato ne le darovano mu opatijo, temveé tudi zapleni do-
hodke njegove ikofije, zlasti tudi zavoljo tega, ker ni bil zopet nic
prisel blizu, ko ga je kralj na opravi¢evanje pozival k sebi, Ujec Hinkmar
Reimski se je ti #e potegnil za nehvaleZnega netjika, in sicer zato,
ker je mislil, da ga mora Sdititi kot cerkvenega dostojanstvenika, da
mora paziti samostalnost cerkve, ter da skofje smejo le od sebi ravnih
mo# biti sojeni. Zavoljo tega je dobil Hinkmar Laonski svojo skofijo
zopet povrneno v driavnem shodu v Pistresi, zlasti ker je Zugal, da
se obrne na papeZa, in ker je bil Ze prej prosil odpudienja. Tuko je
bil mir narejen.

A ne za dolgo, kajti mladi Skof Hinkmar je kmalu naSel deng
povcd za prepir s kraljem. Prepustil je bil namre& prej prostovoljno
neko posestvo kralju, katero je ta potem podaril necemu svojemu voj-
niku Nortmanu. Hinkmar Laonski gre in pise naravnost papeiu, da
kralj Karel Plégec njegovo, to je cerkveno premozenje razdeljuje. Papes
Hadrijan, tako krivo pouden, piSe kralju”in Reimskemn nadkofu, ujeu
Hinkmaru, da se mora ¢éno posestvo précej Laonskemu skofu vrniti,
te ne, fuga papeZ s cerkvenim izoblenjem. Ohrabren napade mladi
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Hinkmar z oboroieno Geto Nortmana in ga izpodi s posestva ter ga
popolnoma opleni. Ko pa to duje kralj, poslje vojno Ceto ndnj, da bi ga
ulovili in k njemu priveli. Ali mladi Hinkmar be#i s svojo duhovi¢ino
v cerkev pred oltar in tja se kraljevi oboroZenci niso upali pénj, ker so
se bali skruniti sveto mesto. Kralj je tedaj moral 24. aprila 869. leta
sklicati obdno zapadno-frankovsko sinodo v Berberiz na Oisi, kamor
je bil povabljen tudi Laonski Skof Hinkmar. Res pride tja, zagovarja
se, zvija dobro in terja, naj papeZ razlo¢i, kdo ima pravico, on ali
kralj. Pa ne da bi ga pustili potovati v Rim, kakor je dejal, da hote,
d4 ga kralj prijeti in zapreti. Toda Skof Hinkmar je bil na to Ze pri-
pravljen, vse je bil prej premislil. Proglasil je, da v vsi njegovi skofiji je
interdikt®, to je, nobena masa se ne sme brati, noben ¢&lovek krstiti,
izpovedati, prevideti z zakramenti, k pogrebu spremljan biti, dokler
bode on zaprt. Sicer njegov ujec te naredbe ni potrjeval, vendar ga je
moral kralj izpustiti iz zapora. Prvo delo osvobojenega Laonskega
Hinkmara je bil uéen spis proti svojemn ujeu in nadSkofu, a tudi
kralju se ni pokoril, tako, da se ta ni upal énega posestva Nortmanu
vrniti, najbrz iz ozira na papeZa. Starejdi Hinkmar je odgovarjal v
protivnem udenem spisu, in sovradtvo med njima je raslo, niti sinoda v
Attignyji ga ni mogla poravnati.

Ko je Hinkmar Laonski videl, da drugi cerkveni dostojanstveniki
nefejo njemu pritrditi, nego ujeu Reimskemu Hinkmaru, poskusal se
je brz s kraljem Karlom sprijazniti. Na pol se mu je to posrecilo, a
vendar ne celd, ker kralj je imel uzroka dovol) ne upati ofabneiu.
Zatorej se opre o sinu kraljevem Karlmanu, (kateri se pa ne sme za-
menjavati z objedno ZiveCim bratrancem njegovim Karlmanom, sinom
Ljudovika Nemgkega v vzhodni frankovski driavi, s katerim smo
svoje Citatelje Ze seznanili). Ko se je ta Karlman z oletom sprl in
se mu upiral, podpthoval ga je Hinkmar Laonski in mu svétoval pri
papeZi pritoZiti se proti otetu.

Ali tudi papez Hadrijan ga ni veé hotel podpirati. Nekov Ansegis
je bil el v Rim in papeZa poudil o razmerah, zato mu je Hadrijan pisal,
naj se svojemu ujeu in nadikofu pokori. Skrivaj poslje mlajsi Hinkmar
nekaj svojih ljudij s pismom v Rim, da bi papeda zopet pregovoriii
in kralja ter ujca obtoZili. Res mu Hadrijan Se jedenkrat .véruje in pise
kralju: da ravnd s Hinkmarom kakor krut tiran in da zasluzi biti iz
cerkve izobcen,

Razljuien skli¢e Karel leta 871. sinodo v Douzy pri Sedanu in di
mlajéega Hinkmara $kofom na sodbo. Kralj in nadskof starej$i Hinkmar,
oba sta toZna pisma cerkvenim otakom predloZila zoper mlajsega Hink-
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mara iz Laona. Nejevolja proti njemu je bila v vsem zboru obéna. Ob-
sojen je bil in odstavljen od skofovske svoje sluzbe. Po dolotbi koneila
v Sardiskem je imel le Se pravico priziv poslati na papeia v Rim.

Tako je moral Hinkmar s prijatelji in s svojimi zakladi bezati v
vzhodno-frankovsko dravo Ludvika Nemskega, kjer smo ganali na strini
sina njegovega Karlmana, kateremu se je znal zaradi velike svoje ude-
nosti, odloénosti in zvitosti hitro prikupiti. Tekmovanje in nezaupanje,
ki je vladalo med obema bratovskima drZavama, med nemsko in ro-
mansko Francijo, olahkotilo je Hinkmaru dober vsprejem pri Karlmann
na vzhodu, zlasti tudi, ker je Hinkmar imel tudi med $kofi dva dobra
prijatelja, Luitherta in Altfrida.

To se ve, da Hinkmar Metodu vsega tega o sebi ni povedal bas
isto tako, kakor je histori¢no istinito, temveé zavijal je rei na 8V0jO
ugodnost. A bistroumnost Metodova je brzo izpregledala, kje je zrno
stvari, kje narejena olepsalna lupina.

JHotes 1i svoboden hiti?¢ vprasa jedenkrat Hinkmar Metoda z
vazno skrivnostjo.

,Kdo ne bi tega Zelel na mojem mestu ?* odgovori Metod mirno.
,Jaz ti pomagam do svobode in sicer, ali s puvo];enjem tvoph
pthVIllkO? ali pa tudi zoper njih voljo.®

,Dobro delo stori, ker pravice nimajo zadrievati me th v za-
porn® reée Metod hladno, kakor bi pri¢akoval Se daljnega pojasnila.

»Ali roka roko umiva, prijatelj“, vete Hinkmar smebljaje se.

,Povedi, kaj Zeli§ od mene? Ako se di z dobro vestjo storiti in
je meni moZno, storjeno je,* refe Metod.

Hinkmar vstane in koradi po mali golosténi izbici, ki je bila
Metodu prisiljeno prebivalisée, gori in doli ter v tla gledaje pri¢ne:

_Brate, najprej ti povem, kar si Ze sam lehko opazil, da se imas
vse meni zahvaliti in mojemu vpliva pri Karlmanu, da se ti ni tukaj
med tvojimi sovrazniki huje godilo. Jaz sem to rad storil in sicer zaradi
tega, ker trpis krivico, kakor jaz, ker imad s tepci opravka kakor jaz
in ker ima$ v Rimu zadnjo svojo zaslombo, kakor jaz. Midva si lehko
drug druzemu pomagava. Midva sva oba v jednacem poloZenji, ali vsaj
v podobnem. Jaz imam vpliva tukaj, veé nego ti mislis, a ti ima§ pri
papezi toliko veljavo, da se te zaradi tega bojé omi, ki te tukaj pri-
driujejo, to mi le verjemi. Torej, brate, obljubi mi, da se potegnes v
Rimu tudi za mojo pravico, in jaz ti pomagam do svobode. Pomagl
za to mi ne bode manjkalo, ozirov ne bodem imel nobenih, kadar imam
tvojo obljubo. Ti niti ne znad, kako sem jaz dozdaj s Karlmanom
govoril, da sem te ¢Ovidan otél pred sodbo episkopov, in da sem ti
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dosegel, evo tak nadin zapora, iz katerega je na svobodo priti mogode.
Jaz sem jim namre¢ dajal upanje, da te pregovorim, da bode$ odslej
delal med Sloveni za njih namene, v zmislu Karlmanovem in Adal-
vinovem. Svetopolka mislijo, da Ze imejo, in sicer od dné do dné bolj,
slasom sem jim obetal pridobiti tudi tebe.®

Metod vstane, zarudevdi se v lice in upré svoje velike oéi v Hinkmara.

_Le tiho!¢ primetne Hinkmar. ,Poznam te Ze toliko, da vém,
da si pretrme glave in pretrd, da bi hotel v sluibo stopiti tem Jjedem,
dasi se mi zdi, da bi za tebe in talente tvoje bolje bilo, nego da se
srtvujed vsega za svoje slovenske barbare. Ali to vsak po svoje, to mene
ne briga, ravnaj se, kakor ti drago. Samé to je, da mollis, ako ti v ti
redi vpradanja stavljajo, glej, s tem dobi§ fasa in las je tvoja gotova
reditev, ker pape’ te ne more pustiti. Za zdaj je bilo Ze treba na ta
nadin Gasa za tebe loviti. Odsle] ga ne hode. Zatorej, ¢e nehéed Nemcem
nifesar obljubiti, da bi potle] prav lehko in celd s sijajem prifel na
svobodo — jaz sem ti porok, da s sijajem, Ce se jim le z jedno besedo
uda§ — obljubi,samd meni za osebno mojo stvar pri papeZi potegniti
se, kadar si svoboden in jaz ti pomagam na svobodo, takoj jutr, ce
hotes.* h '

,Nikdar!® odgovori Metod.

Osupel Hinkmar zopet obstane pred njim.

,Nehdes ? Zakaj ne?* vprasa.

,Ravnim pétem izidem iz te temnice, ako je volja onega, za
tegar ime je kilo vse delo moje, za Cegar ime ti sedim. Ako ni volja
njegova, da izidem tako, ne izidem, umrem ti. Ce si torej za mene
kaj tako nelestnega in nepostenega obefal, kakor je moiZno izdanje
mojega preverjenja in ubozega naroda, zagovarjaj sam, jaz nisem poleg
tega. Za tvojo stvar pak ne bodem govoril jaz ni jedne hesede, ni za
svobodo, mi brez nje, kajti ni istina, dasi je podobno tvoje in moje
poloZenje ali celé jednako. Tvoje osebne stvar presojati nisem. pozvan,
ali zdi se mi iz samih tvojih besedij jasno, da si iskal osebnega do-
bi¢ka, da te je kriva Cestilakomnost in nezakonita nepokoridina zavela
na kriva pota, katerih jaz zagovarjati nikdar nehdem, ker jib pogubljam.*

Hinkmar obledi, pogleda v drugo steno pa refe porogljivo:

,Mislil sem, da imad ve¢ razuma, moz.“

,Tega, kar ti imenujed razum, nehéem imeti®, rece Metod.

_Skoda za tvojo ulenost. Kakor dete ali navadna starica menis,
da ti podlie Bog s posebno priliko angelja cuvarja, da te izvede iz
neméke jede.”

,Ce je volja njegova.
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»Za tako modrost ni treba grike filozofije, fako sodi tudi moj
hlapec.® -

,Gospodar, G se od njega,® refe Metod.

,No, bodo #e Nemei skrbeli, da ti ne hode manjkalo ¢asa pre-
mifljevati svojo denasnjo poboZnost in nataninost; najbrz jo bodes
premigljeval skoraj Ze v menj svetlih prostorih, nego je ta izba.*

Reksi Hinkmar odide.

Metod je nekako &util, da je odSel za zmerom od njega. Tako
je izgubil zadnjega ¢loveka, s katerim je bil zdaj tako reko¢ Se zvezan
z vélikim svetom. Zdaj je bil sam, le njegov ufenec Gorazd je bil Se
pri njem.

In v tem hipu, ko je ndnj pomislil Metod, vstopi Gordzd.

,56di sem k meni, sine,“ vabi ga uditelj, in ko Gordzd séde, pri-
poveduje mu vse, kar je od Hinkmarja zvédel in ful. ,Kaj bi bil ti
storil in govoril na mojent mestu, Gordzde moj ?*

,Po tvojem naukun Kriséevem ne bi bil obljubil kaj tacega, rajsi
bi bil ostal v zaporu in trpel za istino in pravico,* odgovori Gordzd.

,Tako je lepo in prav. Zatorej pa oslanem tudi jaz tukaj in nicesa
tacega nisem hotel obetati.”

Rete Metod také in prijem$i Gordzda za roko dostavlja prijazno :

oIn ti, sin moj, pojde$ li zopet na svoj dom v svobodo, ali pak
ostane$ Se pri meni in malo Se potrpi& z menoj?*

Mlademu mozu Gordzdu lice zagori, svetla solza se mu iz oij
utrne po lepem lici, on pade na kolena pred svojim uditeljem in prosi:

,Plsti me ti pri sebi, ne goni me strdni, jaz ostajem pri tebi,
sveti ofe moj, zmerom ti, da te vidim in poslufam.“

Metod dene roko na rumeno mehkolaso Gordzdovo glavo in rede:
,Ne zmerom ti, sin moj, ne zmerom tu. Notranji glas mi govori, da
‘nama ni sojeno pred hoZjim stolom, da tukaj med protivniki smrti uca-
kava, delala bodeva Se v vinigradu Gospodnjem, delala na slavo bozjo,
jaz delal, in tudi ti poleg mene. Gorizd, tudi ti, ne za mene, ne za

sebe, za narod nad in za blagost dufe njegove. Vstani!®
{Dalje prihodnjié.)
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mor je sedla tudi Ema, ki je obema bila za druzico. V tem sta prici
gli po star gospo, vzeli jo k sebi v véz, in odpeljali so se v cerkev.

Ko so po dovrdenem svetem opravilu prisli iz cerkve, jel je ravno
naletavati prvi sneg. Flza je nehoté zinila: ,Sneg!“ Ema pa je fo be-
sedo ujela ter popravila:

Prvi sneg!“ Na to prime nevesto za roko in ji jasno in glasno
re¢e: ,Predraga moja Blza! Prvi sneg je bil zadefek tvojih nadlog;
Bog daj, da bi bil prvi sneg tudi zadetek prave in trajne srede tvoje [«

,Bog daj! pritedili so ji ostali svatje ter so nevesto in Zenina
na poti v srefnejo prihodnost spremili na kolodvor.

Slovenski svetec in uéitel].

Zgodovinski roman.
Spisal Josip Juréié.
VIII.
Mrkun in Onobol.

fa moravski zemlji, ne daled od Rastislavljega slavnega gradiida
T Velegrada, lepela sta tik broda, ki je drZal fez plitev potodit,
W tekott v reko Moravo, dva slovenska vojnika za. grmom. Jeden,
mlajéi, bil je fepé pri umirajodem ognji zadremal in Siroka lagita glava
mu je tezko kincala med koleni. Drugi, starejdi pak je sedél na kament,
z obema rokama objemal svoje kopje in pazno ztl po stezi prédse,
da si so bile tudi njegove odi trudne.

Zdajci naglo na noge sko¢i in off upré proti mali go#di, ki je
onkraj potoka rasla in iz katere je drzala steza navazdol do potoka in
potem preko plitvega potoka gori do njega. Ravno se je bil naredil dan,
%e se ni dobro videlo, vendar risje odi naZega moZi morale so nekaj
zapaziti, kajti lebko stopi nazaj za grm in sune spelega tovarida z
zategovano sapo klidol:

,Onobol, Onobol! Vzbadi se, vstani!®

Zaspan, a vendar prestrafen Onobol vstane in vprada: ,Kaj
t1 je?¢

,Nekdo prihaja.®

Mladi Onobol hlastno pobere na grm oslonjeno svoje kopje in je
oprime, kakor je treba, za redno metanje, z drugo rokd pa si popravi
iroki jermen od hobrove koZe, ob katerem je bil pripet kratek mec.

,Kje? Kdo?“ vprasa.
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Po stezi navzdol iz goste je prihajal previdno in oprezno kakor

lisica mal &lovek in %el naravnost proti kamenju, ki je hilo v vodo

nametano, da se je moglo po njem prestopiti fez plitvo vodo.

»Moléi, da na to stran pride, sam je in nima orozja razven fran-
kovskega meda,® prifepne starejsi strazar Onobolu.

.Majhen je, take tri jaz sam ndse jemljem,” odgovori ta zanic-
ljivo. ,Med je skoraj dalj§ nego moZ, ne li, Mrkin?

JMoleil rede Mikin pak stopi z visoko zavadignenim kopjem
izza grma in tujeu, ki je bil ba§ z zadnjega kamena skoéil na suho
tega kraja, zaklite gospodovalno in osorno:

,Stoj! Reci, kdo si in degav si? Kaj hodis po nasih stezah,
komu si pokoren?*

Pritlec obstane na bregu potoka ter roke, ki je bila nehoté po-
segla po dolgem medi, dene na hrbet in ree:

,Povesi kopje, brate, ne meri name, Sloven sem in ne sovrainik
tvo).©

Mrkén sicer kopje povesi, ali refe:

_Brat tvo] nisem, dokler ne poved, kako te ljudjé klidejo in v
katero zidrugo in rodovino te Stejejo. Cajem te, da govori¥ slovenski,
ali sligal sem, da znajo slovenski govoriti Ze tudi nemdki kupei, ki lépe
in neumne stvari k nam prinaSajo od solninega zapada sem, da nafo
deelo ogledajo in domé svojim vojnikom pot do nadih gradisé pre-
i5tcjo. KaZi, kdo si in nisi li prelagatdj, ki prelazuje v nad tabor na
oglede. Kakovo ti je ime?“

,Tmena mojega nisi morda ¥e ful, ni zddruge ne zna¥, ki me je
rodila, ker dalet od ti je tekla zibel moja, v Nitranskem oblastji v
Svetopoléji vlasti, A ti e si straZir Mojmirove vojske, vidi me do
njega, ali poka#i mi stezé do Velegrada, vaino novost nosim in Slo-
venom koristno.® "

Zdajci skoti mladi Onobol izza grma in vpije prislecu na breg:
_Besedo sem &ul iz tvojih ust, da si iz Nitranskega okraja in Sveto-
poldje vlasti. Jaz znam tam zddruge, klici mi svojo; ako ne zna§, stopi
sam, de te poveZeva, ker legdl si in v prelazovanji ogledujes za vrage
pago zemljo. Reci, si i iz zddruge Objezdilev, Malonjicev, Beloslaveev,
Kavojinov, Vitanjcev, ali iz katere druge. To te vprasa Onobol Objezdic,
in ako si res Nitranec, odgovarjaj'®

,Blagor ti bodi, Onobol Objezdié, si li ti brat JaroZivov z Rude-
tega Brda?¢ :

,To je nad &lovek!® vsklikne Onobol uveseljen Cavii ime svojega
brata. Oba strazérja korakata proti tmjeu, ki jima tudi stopa nasproti.
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A jedva so storili toliko korakov, da jutranja megla ni ved kalila
jasnega vida, ko Onobol veselo prestrafen obstane in vsklikne:

LLemizizen ¥

,Sam Zemizizen, nihe drugi,* odgovori mali moZ z veliko glavo,
a vided, da sta straZdrja s spotovanjem o¢i povesila pred njim, Sveto-
polkovim pobratimom, hitro pristavi:

,Vesel sem, da sem dobil zemljaka na prvi strazi. Brzo mi jeden
vaju pokaZi pot v tabor k Slavomiru. Koliko hodd je do fja?*

,Precdj hodd bi bilo; ali takej ti gori na vrhu pri deugi straZi
imamo konje, brzonoge Zivali in jéZ prides v Velegrad, predno bode
stalo solnce za pol moZ4 visoko,* odgovori Onobol, a mnogo pohlevacje
nego je prej vpil.

,Tedaj jeden vaju pojdi z menoj*, ukaZe ZemiZizen, ,dokler z:-
mena ne pride, dovolj je tit jeden, ker opasnosti ni.nobene.”

»A sovrazniki lezé blizu,* primetne Mrkin.

,Kateri pojde?* vprasa ZemiZizen veliteljno.

,Pojdi ti do vrha, tam vpradaj,* rete Mikin, in Onohol se obrue
ter s pogledom naznani ZemiZiznu, da je pripravljen provésti ga.

Oba odideta po malorazhojeni stezi med nizko godtavo proti vrhm,
Onobol naprej, ZemiZizen za njim. Da-si je bil prvi dolg in je imel
vspefen korak, priganjal ga je vendar dragi vedno na brio hojo.

Onobol pa bi bil rad kij zvedel, zato izpregovori:

,Ko bi jaz smel, povedal bi ti, da so ljudjé govorili, da si s
Svetopolkom pri Nemcih ; a glej, zdaj sva te tukaj zagledala, juz in
Mrkin. Ti ne ves, gospod, kako se bodo & drugi nasinci zacudili, ko te
vidijo v tabori¢e doslega, ker lépo Stevilo nas je pridlo z Nitranskega
okraja na Moravo pomagat proti Nemcu.®

oIn kaj so ljudje e govorili?¢ vprasa ZemiZizen, ki je sam rad
slifal narodov javni glas, :

Onobol se zarudi, da se mu je od strani videlo barvano lice, da-
si zagorelo, in refe:

,E, ti ve$ sam bolje od mene, da ljud mnogokaj govori, kar ni,
da bi moZz na jezik jemal.®

»A povedi mi, ne boj se, rad bx éul.®

,,Nu, rekli so, da Svetopolk, pobratim tvoj, hoce med Nemei ostati
in nas prodati jim, toda jaz ti povem, da tega nisem nildar verjel.”

,In 0 meni go isto govorili ?¢

,Da! ne, ne movem veé ...% popravija si Onobol. ,Jaz ne pazim
habjim besedam. Veseli me pa, da si tukaj, zda] ko gre nemska vojska
na nas, treba tacih moz kakeren si ti, Perin ti pomdzi! Oni teden je bil

J
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trikvat krvdv Svarog na nebu, to kaZe boj in poboj, govoré starci,
kateri se dr#é stave vére slovenske, a Slavomiv klie svoje kristjane,
naj molijo k svojemu Bogu za pobedo nad Nemci, ki so baje Ze tako
blizu, da se utegne kmalu strelomét zaleti iz nafega tula in nemskega.
Zato jo baste &koda, da ni Svetopolka pri nas, ker naj govoré, kar
hot¢ — jaz ne vem ali laZejo, ali ne — to pa vem, da je junak in
vojsko voditi znd. Z molitvami ne znam, de se kij opravi proti Nemeu,
ali ne, a nama z Mrkiinom se Ze zdi, da bi bil med bolj$i nego vsi
tajni zag6évori z Mordno ali po novi Segi kristijanski, kakor hocejo
Slavomir, Naum, Ozor in drugi taki, ki so kristjanskemun bogovi posve-
teni. Da, to pad govoré, da, ko bi tisti véliki svetec tukaj bil, ki ga
zovejo Metod, znal bi morda pravi darobni zagovor proti sraki Nemecu
najti, ker on baje zna posebne umnosti. Ali Nemei so ga zvahili v
svoje dvore in tam ga imajo zaprtega, Culi smo. Tako govoréd ljudjé,
zlasti novoverci, ki svojega Krista klicejo, ali rekajo, da Pertina ni, niti
Svaroca, nt Vil, ni Mordne. Mi pak, ki se starega zakoma drzimo, mi
hvalimo debel mlat v roei, me& ob hoku, poln ful strél in dobrega
vojvoda pred seboj, kakor bi hil silni Svetopolk, ko hi se mrcina ne
bil izpridil, da zdaj z Nemci hodi in nas hoée prodati.®

_Verjemi, da to ni res,“ odgovori Zemizizen. ,To li govori narod
v obde o Svetopollku?®

,Ne vérnjo & vsi, jaz tudi ne morem vérovati, ali oni, ki so
okoli Slavomira, trdé takisto. Svelenik Naum pripoveda, da ga je pri
Nemeih sam videl sedefega v sredi njih tako, kakor bi bil njih
zadruZnik in brat, ko so sodili nase ljudi, tistega Metoda in druzino
mu. A zdaj celé pripovedujejo, da Nemcem pot kaZe sam Svetopolk
v nago zemljo,* reie Onobol ter nekaj plasno ZemiZzizna od strani
pogleda, radoveden, kaj porele ta.

ZemiZizen poskodi ta hip Cez krivo na pot prerasteno gabrovo
kovenino, pa ne odgovori nifesa; a po nekoliko hipih vprasuje dalje:
_Kako je to, da je Slavomir va poveljnik, on ni vojnik ?¢

,Ni vojnik, svelenik je, kristan, zato se je branil vojvoditi nam.
Ali prisilili so ga moZje starejSine, da se je udal. Rekli so, da mora biti
jeden iz tacega réda na glavi, dragim se ne bi htel ves slovenski narod
pokordvati. Ved li sam, kako ljud rad vprada: kdo in odkod, ali ne
kakov. A mnogo jih je, ki rekajo, da je kvar velika in #alost, da
Rastislava ni ve¢. Mi pa Nitranci govorimo: Svetopolk bi bil tudi ves
drugi, nego je ta njega starejfi brat, Slavomir, ves mu nepodoben,
mehal in nevoj. In ti pripovedujed, da ni res, da bi nas bil izdal,
Svetopolk, glej!®

b.si Digitalna knjiznica Slovenije



Juréi¢, Josip. Slovenski svetec in ucitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon

476

J. K. Kaldig : V drevorédu.

yPredno solnce tretjic zaide, utegned se uveriti, da sem istino
govoril®, refe ZemiZizen.

Prigla sta bila do vrha, kjer so bili Stirje strazdirji in so imeli
konje.

, Vidig, hrabri Onobol je jednega Franka ujel in ga nam podi za
seboj, za hrbtom,* #ali se jeden, tako da sta bliZajoda se slidala, a
drugi se zasmejejo.

JJezik za zobmi,® ukaZe Onobol in dostavi: ,Na§ junak je to
in vaZno vest nosi nadim vojvodam. Dajte mojega in Mrkinovega konja,
mudi se nama, ne li?*

oMudi,* potrdi ZemiZizen in dni, ki je prej zabavljal,” hiti mu
konja dovésti in obfudujé gleda s srebrom okovani rofnik njegovega
meda in zlate vSive v pasu, ki mu je obsezal belo volneno zgorenjo
obleko.

,Ta zna dobro v sédlun sedeti, on je gotovo iz vojvodske druzZine,®
rete jeden straZnikov, ko sta bila Zemzizen in Onobol na brzih okroglo
kovanih konji¢ih odjahala navzdol proti moravski poljani, kjer je lezalo
slavno gradidée Velegrad.

(5

———r

(Dalje prihodnjié.)

-

“4

V drevorédu.

L razkodji me zibal je sin,

Sreé mi veselo je hilo,
Ko zrl sem v obrazek cvelin
Tyoj prvikrat, dékle premilo,

Ko zrl sem na lici ti evét

In tvojega jasnost ofesa,
Odprt da mi dengi je svet —
(Odprta sem menil nebesa.

Ocaran sem tebe objél

In stisnil na srce gorele;
Poljub mi na ustnih zacveél
In tebe sem ljubljal ljubede.

Kot angelj iz rajskih vigiv
Pred mdno, ti dékle, si stalo,
Ko sklepal sem s tibo ljubdv,
Ko upanje mi zasijalo,

e

Podobo le tvojo odslej

Ta v srea jaz nosim globini
In duvam ga zvesto vselej,
Ta ziklad svoj dragi, jedini.

Se vije se tod drevoréd

In kostan] $irdk se kolati,

Se mrak me objema kot pred,
A sili me zdaj Zalovati,

Oh, dolgo obrazek premil
Cas kruti #e dolgo mi skriva;
Kakd bom to bol jaz prebil!
Keddj te zmamvém, ljubezniva?

Keddj bom spet zrl, keddj,
Tvoj evet in jasnost ofesa,
Ljubezni presvete raj
In njena precvetna nebesa?

I K. Kaléic.
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tednov in mesecev, vse dotlé, dokler niso zadeli zidati v Smiheln sa-
mostana, v katerem bodo svete device pospedevale Cast bozjo in vave-
licanje bliznjea. Take ustanove so bile Mariji Ze od nekdaj ljube in
mile, sosehno pa ji ugajajo dandanes, ko je zavladal po vseh de-
Zelah posvetnjiski dub, ki je napovedal vojsko Bogi in njega materi.
0d kar so se jeli vadigovati samostanski zidovi, izginila je prikazen
pri kapelici v oditno in preveselo znamenje, da se je nebedki kraljici poto-
lazila toga in nejevolja. Brez te zgrade makopal bi bil Katrankin greh
sto in sto rev in nadlog vsi $mihelski Zupniji. Veéna slava bodi bla-
godusnemu dobrotniku, ki je podaril za osnovo tega svetiséa velik del
imetka svojega! Cast in hvala pa gre tudi &mihelskemu Zupniku, ki
se je najve¢ potrudil, da se je dobro delo tako brzo zasfavilo in tako
trdno in krasno dovriilo.

‘Slovenski svetec in uéitelj.

Zgodovinski roman.
Spisal Josip Juréid.
XL
Poslanee ZemiZizen prihaja k Slavomiru.

a Velegradu je bila najvedja trdnjava tecl;-mjegﬁ stoletja, Trd-
] njava, toseve, ne v rimljanskem zmislu, niti ne v obliki nemskih
W gradov, temved po staroslovenski egl, silno prostorno gradisce,
kamor so Sloveni zdale¢ in od blizu ob ¢asu vojne pribegali z vsem
blagom in imenjem ter ubranivii se v deZelo padlega vraga veéinoma
zopet popustili ograje in vrnili se na delo v domdve, e jih ni bil
sovrag razdejal.

Knez Rastislav je bil Velegrad postavil in veckrat mu je to gra-
dise rabilo za nujno zavetje; veckrat so nemé&ke vojske v zemljo udrle
in predee do Velegrada, a tu pred Rastislavljim gradiséem omagale
in se npehane morale umekniti, pojéne od ohrabrenih Slovenov.

Gradidte je zavzemalo neizmeren prosfor, kateri je bil po vzgledu
obrskih ograj okoli in okoli z nasipi, kdljem in rovi, na jedni strdni
pa tudi s tekoto vodo tako zavarovan, da sovraZnik ni mogel viiti.

V notranjosti tega ograjenega prostora so stali na holmu v sredi
domi in dvori kneZji, od kimena in lesd, okoli pa hise kneZje diuZine
in stalnih naseljencev v gradidd. Vse drugo prostorisée v ograji je bilo
v mirnih Casih prosto, pasnik in pélje; kadar pa so Zarni kresi po
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gorah svitali in po slovenski zemlji oznanjali strahovest, da Nemec
nosi me¢ in ogenj v deZelo, napolnild se je planjava v gradis¢i s pri-
beglimi in vojniki.

Ko sta Onobol in ZemiZizen predla skozi zadnjo straZo na glavni
vrzéli, kjer je moral Onobol $e gaslo govoriti, da je strainik vedel, da
li sta pritleca ,naSa éloveka®, jahala sta potem v notranjem gradisdi
brez zadrzka dalje proti sredini. '

Na levo in desno v gradidé se je njima pred oémi odpiralo jako
raznoli¢no in Zivahno gibanje. Cele vrste vozov, natovorjenih z raznim
Fivezem za ljudi in Zival, z orodjem, polnimi mehovi, s koZami, z otroki
in Zenami. Med vozovi so bile male ograje, v katerih je Zivina neznano
mukala in se pdjala; konji, privezani na kole in plotove, razbijali so
in razgetali, dokler jih ni gospodar prifel z glasnim klicem in z bicem
mirit. Tam je jedna mnoZina ljudij, Zenskih, dece in- mogkih Cepela
okoli velicepa ognja, pri katerem se je cel junec na dolgem raZnji
pekel, in Zeljno pridakovala obeda rumeno-opetene pefenke. Ondu je
zopet moz prekrival voz s Siroko odejo, spleteno od bi¢ja in lubja ter
jo na obeh krajéh tako podpiral. da je bilo za nekoliko njegove druzine
prostora pod vozom in pod njo ubozega zaitita pred solncem in deZjem.
Drugi je kole zabijal v ilovnata tla, ob katerih je nameraval oplesti
koZe in platno ter stvoriti Sator za sebe in svojee. Tretji je len leZal
poleg svojega oroZja na tleh in poleg svoje Zene, ki je plakajoto deco
tefila pa Zito mlela na Zrnovu, staroslovenskem réénem mlinu, s ki-
menom vrtet ob kamen. Preko vsega tega pisanega prizora pak je bil
opaziti duh nereda, nenavadnosti, nuje in sile, bede in wvojne,

Po &rocem poti med to mnoZino jahajo¢ je ZemiZizen na levo
in desno dale¢ okoli pazil in gledal, kakor bi hotel Steti. In vedno
veselejfe mu je bilo lice. '

,Dosti metev, dosti junakov,* rete potem Onobolu. -

»Potakaj, da prijahava do nasih ljudij; mi smo sami moZje, bhojev-
nici; Zene in deco smo ostavili a na pomoé& prisli samo za boj pripravni.®

.Dobro, da ste prisli, ker preveé brez skrbi in brez reda narod
tir le#d, ne vedot¢ menda, kako blizu je Ze sovraZnik.“

,Blizn % vprada Onobol meneé, da zvé zdaj v poslednji hip kaj
ved. Ali ZemiZizen ni odgovarjal in Onobol je znal, da je pobratimu
Svetopolkovemu dolZen toliko postovanja, da ga ne sme nadlegovati
s sitnimi vpradanji.

»Tl =0 nadinci,* refe ez nekoliko ¢asa, ko prijahata do gostih
fatorov, pletenih ali razprtih nabitih koZ bolj trajno in dobro stvorjenih,
nego so hila druga v gradisci dozda) videna.

34
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,Naravnost me védi k Slavomiry, glavnemu vafemu velitelju,
ukazuje ZemiZizen. '

,Ne znam mu stana, niti ne smem, ko bi znal. Nafemu velitelju
te moram dovesti.“

,Kdo je ta?“

,Rastit iz Nitre, znati ga moras.”

Zomiziznu se Jelo zmradi, kajti ni mu bil prijatelj, Cegar ime je
sligal.

JNi i Ze tu?“ vprada vided gostobradega molnega moZa pred
sehoj.

gdel®

Od vseh krajev so se zdaj vojni moZje ozirali, mnogi so bili
Zemisizna spoznali in se Cudili videli ga, ker glas se je hil obéno
razéiril, da je s Svetopolkom pri Nemcih, zoper katere se je bilo zdaj
treba zbirati. To je bilo menda tudi krivo, dn ga ni nihte z glasnim
vzklikom pozdravil, temve? da je na okoli in okoli le vse umolknilo
in so bile vse oti vénj uprte, ko je Rastiu ma pol tiho govoril :

,Blagor ti, Rasti¢, in pozdravljenje od pobratima Svetopolka! Od
njega prihajam in vaZne vesti nosim za tebe in vse nadince in rod nas in
dom. Brzo odve#i konja, zajahaj in védi me k Slavomira in drngim veli-
teljem, da razloZim, &esar ne veste 3e, a kar odlotuje v nadem Zivotu.“

,Razjahaj, blizu je, i peS se pride,“ rele Rastic. .- ‘

,Jaz pojézdim,* odgovori Zemizizen odlotno in oké v veliki glavi
se mu zaiskri. Rasti® migne Onobolu naj mu konja posodi in ga zajaha.

Nista dale¢ jahala, ko se je zagledal holm in grad na njem.

,To so kneji dvori?“ vprasa ZemiZizen Rastica, ki je do zdaj
moléal. . '

,To s0,% odgovori Rasti¢ in sumnjivo pogleda ZemiZizna. ,Tu
stanuje Slavomir, kateremu smo mi zvestobo in pokornost zarotili,
dokler boja ne koncamo.® |

Pred njima se v zrak dviga veliko in Siroko poslopje, zidano od
belega rezanega kamena, s stolpi in mogoénimi vrati. To je bil dom
nesreénega Rastiglava, trden dvor, ki bi se bil dal tudi Se potlej bra-
niti, ko bi bila velika ograja Velegradska na kak$nem kraji od sovraz-
nikov predrta.

Poveljnik slovenske vojske Slavomir, visok a suh mo#, prijaznega,
nevojevitega lica, imel je ba$ nekoliko svojih zaupnih moz okoli sebe,
s katerimi se je posvetoval o tem, kar so mu porotale razliéne vesti
od sovraznika. Znali so, da je sovraznik Ze tako blizu, da jih utegne
napasti vsak dan., Ali hoteli so ga za udaj Cakati za ograjo in nasipi
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vsaj tako dolgo, da ga od blizn vidé mogd preceniti, kako molan je
po &teviln vojakov s seboj dovedenih.

Silno se zavzemé vsi fuvdi novost, da je Svetopolkov pobratim
ZemiZizen v tabor prifel ter da hofe govoriti ob imenitnih refeh z
glavnim veliteljem.

Ko je Zemizizen v izbo stopivii Slavomiru in vsem navzolnim
pozdrav izgovoril, rete Slavomir k njemu stopivsi:

,Zdravje in blagor tudi tebi, ZemiZizen, ako si prifel kakor Sloven
med Slovene, brat med brate in nam hoced s svetom in melem po-
magati, da re§imo domovino. Govori pa nam, od kod prihajad in kaj
si videl tam, koder si hodil, ker jako radi bi slifali, kaj novega si nam
prinesel, veselo ali tugepolno, reci svoje slévo!®

,Hodem, ali ne vprasaj me stoprav, prihajam li k vam kakor Slo-
ven med Slovene, brat med brate, Zemizizen mi je ime in posteno je,*
- refe dodlec in ponosno ogleda Slavomirovo druZino.

,Nismo ti Zalega govorili, ali ti prihajad od mojega mlajdega
brata Svetopolka, ki je k Nemcem Zel in zld je, kar nasi ljudjé govoré
o njem, zld, da bi me ne bilo sram, da naju ni nosila jedna majka,
ko bi vse resnica bila. Nisem mm vraZen, da je protivnik moj bil vselej
dasi sem Ze mlademu prepustil ofteve dvore in k blazemu strijeu sem
gel, ali nikdar mu naj ne bode oproiteno ni od mene ni od nobenega
pravega Slovena, e res zdaj z nemsko vojsko hodi na svoje brate in
zoper svojo rodino, tako da hvalim Bogd, da mi ni brat jednomat.®

Pri teh hesedah se Slavomir zarudi od jeze, a obrne se takoj k
Naumu, ki je na levici poleg njega stal in rede: ,Pad mi prihaja na
misel, da sv. véra udi odpuddati tudi sovraznikom, ali slab sem za to
in ne morem mu odpustiti, bratu Svefopolku, Bog me pomiluj!*

Pa tudi Naum, Metodov ucenec, gledal je tako srdito izpod lela
Zemizizna, da se mu ni bad videlo, da bi bil bolj kr$tansko odpuscal
svojim sovraznikom, kakor Slavomir.

,Krivo dolzi§ ti rodnega si brata in druZino mu. Svetopolk ne hodi z
neméko vojsko zoper brate, nego on hodi za brate, za svobodo slovensko
bode i on meé svoj pral v nemski krvi, kakor vi in mi vsi,* rele ZemiZizen.

,Vesela vest je, ki jo prinaas, samd Ce je resni¢na.®

,T4ji % mores, da je bil Svetopolk s teboj in z drugino vred med
Nemei v Soligradu, ko so po krivem obsojali nafega svetega otca in
uéitelja Metoda!® zavpije Naum jezen Zemiziznu.

,Ne tajim, bili smo tam, a zdaj sem’jaz ti in Svefopolk ni daled
stedni, a upa skoraj i on pri vas biti in vam na Celu, ako me po-
" slugate,“ odgovori mirno Zemizizen.
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JAvit je ta, kata je, ni mu vére,“ rede Rasti¢ svojemu sosedu
in ¢uje se lehno mrmranje.-

Sl smo k Nemecem v gosti s Svetopolkom,* nadaljuje Zemizi-
zen, ,ker so ga vabili tja in on ni hotel poslusati svéta mojega, misled,
da so Nemeci samo sovragi njegovemu strijcu Rastislava, a me tudi
njemu, Med Nemei bivajoéi pak smo brzo opazili,da so oni sovrazniki
“vsacemu Slovenu. Oni so bili Svetopolka zvabili k sebi, da bi ga uni-
¢ili. Mi smo bili zajeti. To smo opazili v pravem d&asu in opozoril nas
je vad sveti uditelj na to.“

,Metod!“ vsklikneta Slavomir in Naum ob jednem.

,Da, on je Svetopolku razjasnil, kje smo in kaj daka nas in nade
domovine. Svetopolk je véroval, ker smo mu Ze mi prej isto propove-
dali, dasi drugate. Sklenili smo z zvijalo refiti se, ker z junastvom
se ni bilo moZno. Delali smo, kakor bi bili slepi za namere in na-
zore Nemcev in Svetopolk jim je ponudil vso nado zemljo in ves na-
rod pridobiti, vse po njihovo urediti, danj pladevati in samé nemskega
kralja priznavati. Verovali so nam od dneva do dneva bolj, in mi smo
takali ugodnega lasa, kedaj nas izpusté. Ko je prifel glas, da se f
zbirate na Velegradu in ste sklenili Slavomirn izrotiti veliteljstvo Ra-
stislavovo in Svetopolkovo, svetoval sem jaz Svetopolku, naj se Fran-
kom kaZe, kakor bi bil vam sovraZen. Ne bodi sovraZen Svetopolku
in meni, ko ti povem, da sva govorila Nemcem sldbo o tebi in slibo
o drugovih tvojih, reko¢, da ga ni zdaj nijednega tukaj, ki bi znal
narod v vojsko zbrati in boj voditi, a ti, da si poboZen svelenik, ni-
kakor pa vojnik. Za lest in prevaro Nemcev je bilo nama treba tako
govoriti in vérovali so nama, Poslufali so tudi Svetopolkov in moj
svet, naj z vojsko gredé na vas, in midva z druZino da jim holeva
biti voditelja in kaZipota. In Ze na Vol&jem potokn stoji nemska vojska,
glasovita vojvoda Engiskalk in Vilhelm ji ukaznjeta, a od kraljevica
Karlmana imata ndlog posludati svete Svetopolkove. Moj pobratim
Svetopolk hote Nemcem pladati nevéro z nevero, hote pogubiti éne,
ki so njega pogubljali, on me posilja k vam in govori: zmenimo se in
dogovorimo, jaz vam celo nemsko vojsko pod sekiro posljem, da ne
utede noben moZ iz slovenske zemlje, nego le éni, ki ga iz ujetstva
podljemo sami nemskim sorodcem povedat, da so poginili na poti, po
katerem so Slovenom nosili pogin.* |

Slavomir in vsi drugi so bili po teh besedah ZemiZiznovih tako.
veselo iznenadeni in osupneni, da je nekaj hipov vladal molk, nobeden
ni vedel, kaj bi rekel. Potem izpregovori Slavomir:

’ L"ib.si Digitalna knjizn




Juréi¢, Josip. Slovenski svetec in ucitelj; Zgodovinski roman. 1886, Ljubljanski zvon

T. Jurdié: Slovenski svetec in uditelj. 533

,Izpregovoril si veliko in tezko ref, brate, prijetno slifati, never-
jetno izvesti, Govdri nam ved, da te razumejemo.*

Tu se oglasi Rastié:

,Poznam jaz ZemiZizna, gladek mu je jezik in zgovoren. Zakaj
nam ne pové, kako je paé mozno Svetopolku govoriti, da hote Nemce
uni¢iti, ako je sam z malo druZino med njimi? Ni prijatelj mi Nemec,
sraka, a zdi se mi da ima mozga v glavi vec, nego je dobro za nas
sosede; zatorej gotovo takoj izdajo opdzi, predno se Svetopolk gane,
in polo#i njega ter druZinn mu na zeleno travo, da mu nikdar ve ne
dahne duda. Kaj more Svetopolk z malo druzino med Nemci? Cavajmo
se. Sam je %el k njim v gosti, dasi je dul, kako so Ze prej Rastislava
na poti prijeli, odveli in ga imajo v zapdru, Ze ga ubili niso.*

Pohvala teh hesedij se je slifala. ZemiZiznov veliki obraz pak je
lehka rudetica preletala, kajti ¢util je, da v mnozem oziru Rastié pra-
vitno sodi; ali prijateljstvo do pobratima Svatopolka mu je velevalo
prvit ogibati se za zdaj odgovera, kaj je z Rastislavom, drugié pa
modro vse porabiti, kar more nekoliko porufeno veljavo Svetopolkovo
na videk povdigniti, Rece fedaj:

,O Rastislavn ne morem pripovedovati, nismo ga videli, a de
Nemei, katere smo spoznali stoprav dobro, ko smo hili pri njih, niso
lepé in praviéno ravnali % njim, madtujmo krivico s krvjé. Za to je
Svetopolk zdaj pripravljen, ker, védi, o Rastié, da ni sam on Sloven
z malo drufino v nemski vojski, nego je e Slovenov s Posavja in
Podravija in od Mure in od Murice toliko, da mogé wvel mego jedno
sotesko za hrbtom nemdkima vojvodoma in njiju vojski Engiskalku in
Vilhelmu zasaditi in Nemce od tilnika prijeti ob tistem ¢asu, ko jih
vi spredaj primete. Treba je zvitosti in prelésti. Voaniki za vojsko skora]
so sami Susli, Sloveni od reke Mure, katero vodi MotiZir, neprijatel]
Nemecev. Ta je tiho Ze pridobljen in nam utegne pridobiti to no¢ Se
tudi . Eéegoja érmnjanskega. Isto tako je Vitoglav Ze obljubil, ki je
od Nemcev prisiljen bil pridruZiti se s svojo vojno. druZino vojvodi
Vilhelmu. 7 Vitoglavom valjda potegnejo Tvijanje, Ziveti med Celjani
in Ljubljani v sredi. Tudi drugi slovenski Podravei so v vojski, kakor
Razvojanje, Hujanje, Zeteljanje, Cistanjepoljei.®

_Znana mi imena ima$ na jeziku,* oglasi se Naum. ,Ni li Vito-
glav vojvod junakov Ljubljanskih od zgorenje Save na jugu doli, a
MotiZir vojnik kneza Koclja v Ptuji in Mosaburgi?*

_Tako je, kakor si rekel. Spoznavam iz tega, da si sam Ze doli
v jugu bil; najbrZ si spremljal énega svetega moid, ko je k Nemcem
gel, in ki ga zovete Metoda!“
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,Dobro si ugenil, a povej nam, je li tudi Metod pri Svetopolku
in z vami, ker si prej omenil, da vas je on opozoril na to, da Nemei
ni¢ dobrega ne nameravajo vam gostom, in Ce ni, zakaj ste ga pustili?®

 Pustili smo ga, brate, ker ni hotel. On je kristijan tak, kakor
tebe uti, da bodi. A mi drugi ne moremo biti taki. On rete: da sam
ne smed varati sovraniku, e tudi on tebe. Zatorej upa on v Bogd in
njegovo refitev, in tudi nam ni svetoval Nemce prekaniti, nego midva
s Svetopolkdm sva tako ukrenila.

oA sta sv. moZu povedala?* vprafa Slavomir.

,Povedala,* odgovori ZemiZizen. ,In ako poznate necega moia,
kateri ga je bil do Nemcev izpremil, a ga je bil potem k vam poslal z
nilogom, da oprezni in zbrani bodite, pokaZite mi ga, Naum se kli¢e.“

,Ta, glej, je tist, ki ga imenujes !“ kaZe Slavomir soseda si Nauma.

oV Cisli si i pri svetem mozZevi, ker dal mi je za tebe posebno
stvar, katero sem moral tako skriti, da je Nemeci ne bi dobili, tudi ko
bi jo bili pri meni iskali. Zatore] sem jo zasil v podplate v opanke.

Reksi se ozre ZemiZizen po kaki stolici, séde, zadne pisano re-
menje pri opankah leve noge odvezovati, sname cevelj, in s svojim ve-
licim zapdsnim noZem prereZe malo notranji podplr!.t tel izvleée perga-
ment ven.

,Pismo!* vsklikne Naum veselo iznenadejan ter hitro razgane
mali pergament ter fita, Cita do]go'iri obraz se mu od veselja sveti. Po-
tem da plsmo Slavomiru, ¢ita i ta, oba vkupe ditata.

,Istina je vse, junaci in mozZje, kar nam je brat Zemmzen 2o~
voril, ker pismo je prinesel tudi od naSega svetega ofca in uditelja,
Svetopolk nas resi!* obrme se Naum k drugim Slovenom, kar jih je
bilo navzoinih.

In dasiravno ni razven Nauma in Slavomira nobeden izmed
slavnih slovenskih vojvodov poznal pisanega, ni vedel ni¢, kako je
mo¥no, da tista ¢rna ¢adka na pergamentu, ,stviri brezovemu lubju
podobni*, more prinagati iz daljne daljave vesele ali Zalostne westi ali
potrjila tega, kar kdo govori, vendar so stari junaci obstopili Slavo-
mira in Nauma in vsak je hotel videti sam, kakovo je tisto pismo od
svetega uditelja Metoda.

,Vesele in velike vesti je prinesel gost nad v kneZeve dvore vele-
oradske, a mi ga niti s soljé in hlebom nismo &e pocastili, niti mu
vréa z medom, dlom ali vinom primeknili, da ungasi Zejo. Zatorej sé-
dimo # njim k stolu in &estimo ga. Pri jedi in pijaci lebko dalje po-
slu§amo njegovo modro besedo ter sami uganemo, kaj nam je storiti,
Hvala Bogi, da nam®je poslal svetovalca v sili.”
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Tako je rekel Slavomir. Zdajei moZje greds in sedejo okoli stola. Pili
so in jedli ter modrovali dolgo. ZemiZizen Jim je na drébno razlozil,
kje mora bitva biti, kedaj in kako, e se vreme in druga stvar naredi
takisto, a kako drugate se mora vriiti, ako se prva nakana na pri-
meri. In vsi so bili zadovoljni z narejenim velikim &rtezem, Cedalje
bolj so strmeli o neslifanem pogumu in vojni silovitosti Svetopolkovi.

Od nekdaj so slovenski mozje tadi pili dobro kapljo duhovite
pijace v skrbi in v radosti; in prigodilo se je v stari dobi, kar se pri-
gaja i denadnji dan, da je kakov moder slovensk mo# zaradi dobrega
pitja kakovo besedo izpregovoril, katera sicer ne bi bila prestopila
ograj njegovih zob, ker se je je morda kesneje pokesal ali se je z ne-
jevoljo sam na sebe domisljal rekol: zakaj se nisem pritdjil in tega
primoléal.

Tako je tudi Rasti¢ iz Nitre mnogo molcal pri posvetovanji, po-
slugal kaj ZemiZizen poveda, in pil moZjanomotni Ol poZir za poZirom.
Kadar je pa ma konci vstal, motile so se mu za malo spoznanje noge,
oti so se mu drugade svetile in ni mogel necesa iz glave izbiti, ce-
ravno je zaporedom zmajeval in se otresal. Zato pristopi k Naumu in
mu rece:

,Sligig 1i, brate, pogledaj ti in pogledaj Se edenkrat éno belo kd-
Fico, ki ti jo je ta prinesel od vadega svetega moZi in drobno pogle-
daj, da i ni kakova prevara.® '

,Tega ti ne umejes“, odgovori Naum. ,Mi ki poznamo umetelj-
nost pisanja, spoznamo ti to, kav je prijatelj napisal Ze od dale¢ na
dobro oké isto tako kakor ti spoznad lice ali glas dobrega znanca ali
tovarida. Ko bi jaz pisinje Metodovo nadel v temni ndd, spoznal bi
je pri bliskovem osvitu, ker kakor Metod piSe, tako nihée veC ne znd
nobeden nas, nobeden Nemcev ni Latincev.®

Temu je moral Rastié vérovati, ker ugovora zoper to ni vedel.

(Dalje prihodnjic.)

12
i 21

Nimam srébra . . .

":M imam srébra, ne zlatd, Slavno moje ni imé,
& Ne rumenega poljd; Tega tudi ni trebé;
Nimam temnih Zam, lesov, Imeniten stan moj ni,
Ne palag in ne gradév. Téliko da se Zivi.

Nekaj vendar jaz imdm,
Za gradov tristo ne dim:
Deva moja, nezni cvet,
Ti si, ti si ves moj svet! . .
' Radinski

a2 B2
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da je ostala hifa njena vedno na poStenem glésu. Zahajali so vanjo
samé delavni, krianski Slovenci: ponotnjaki, negodniki in brezvérski
nemskutarji so se je ogibali.

Slovenski svetee in uéitelj.

Zgodovinski roman.
Spisal Josip Juréid.
XIL
,udri srako !

e tin

& ranki ali Nemei so bili v tedanji dobi vse skozi vojadki narod,
F;ig & zlasti od Karla Vélicega. Stojele vojske, kakor so jo imeli
CA55Y Rimljani, vendar Nemei niso imeli, dasiravno je bila vojaska
dolZnost obdna. Vsak svobodnjak je bil vojak. Moral je priti pod kno-
seve ali kraljeve zastave, kadar je bilo treba, kadar je bil klican. Ta
,Cast orofja¥ je bad odlikovala svobodnega moz4. Poleg te vojaske
dolsnosti, moral je svobodni vojnik ali njega gospodar Se sam skrbeti
za. oro¥je in obleko in je celé ziveZa moral nekaj vzeti s seboj.
Driava je dala le madine, mostove, za vojsko pa od kraja vojne le
konjsko krmo. Preprostejsi svobodnjak je Sel sam na vojsko. Bogateji
pak je moral vzeti 3¢ svoje ljudi s seboj, toliko in toliko, kakor je
bilo #e njegovo fevdno posestvo vedje ali manje. Kar je pridel ukaz
od kralja ali njegovega namestnika, ki se je, kakor jih je de nekoliko
iz 6ne dobe ostalo zapisanih, tako-le glasil: ,Mi ti ukazujemo (ta in
ta) dan gotovo in ob pravem &asu priti n. pr. v Ptuj na Dravi, kjer
se bode vsa vojska zbirala. Ti imad pa s svojimi ljudmi tako priprav-
ljen priti na imenovani kraj, da bodes mogel od tam popolnoma za boj
pripravljen oditi v ¢ni kraj, kamor hocemo mi zapovedati, t. j. ti
ima& pri sebi imeti oroZje in posode in sicer vse, kar je za vojsko po-
trebno, z Fivesem iu z obleko, tako, da ima vsak jezdec &Cit in sulico,
jeden tezak meé za obedve roki, a jeden kratek met, lok in tul s pu-
Sicami; dalje morate imeti pripravljene svoje vozéve, sekire, Zelezne
lopate, svedre in kar je Se v vojski treba; na vozéh pa da imate Zi-
‘vei za tri mesece, oroija in obleke pak za pol leta.”

Kdor me bi bil na tak ukaz pridel, kaznovan bi bil kakor
razbojnik.
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Tak$en ukaz sta bila izdala nemskega kralja namestnika Vilhelm in
Engiskalk po Solnogradkem, Krajini, Gorotanu, in 6nih delih dolenje
Panonije, kjer so Ze gospodovali Nemei, ko je bil neméki kralj Lu-
dovik sklenil popolnoma pokoriti pod Slavomirom odpale Moravane,
Poleg tega je jeden del izbrane nemske vojske iz Regensburga proti
Ptuju odrinil. Ptuj se je bil izbral za shajalidtie zaradi tega, ker je
hotel porabiti zlasti vojsko iz savskih in dravskih krajev. Drugi deli
nemike driave so imeli polne pesti krvavega dela drugod. :

Tako je pa prislo, da je vojska, ki se je zbrala pod Vilhel-
mom in Engiskalkom in odrinila proti Moravi, bila za tretjino slo-
venska, kajti vsi pélu odvisni slovenski rodovi so morali z Nemei mar-
Sirati proti rodnim svojim bratom, katerih, to seveda, niso poznali, ker
oddaljeni so jim bili, ZAL, tuji. Sli so na boj, ne vedoi zakaj, ni komu
v korist. _

Le dva sta bila med Sloveni v Vilhelm-Engiskalkovi vojski, ki
sta vedela, da, ako do konine zmage pomagata Nemcem, osuZnjita
sebe in domovino svojo. Ta dva sta bila Svetopolk in pobratim njega
ZemiZizen, katerima je bil Metod odprl oéi.

Skrbno pa sta svoje spoznanje pritajevala in skrivala ves das,
ne le prej na Nemékem pri Karlmanu, temved Se pri vojski med po-
tom. Vilhelm in Engiskalk sta mislila, da imata v Svetopolku in Ze-
migiznu dva dobra voditelja in ulasti za potem dobro orodje, kadar
hode moravska vojska pod Velegradom zdrobljena in hode trebalo de-
selo ustrojiti po nemdki egi. V tem ozira je bil Svetopolk po Zemi-
#iznovih nasvetih Karlmana popolnoma pridobil.

,Pete me¥, rekel je Svetopolk ZemiZiznu tiho, ko sta po nodi
pri ognji sedela Ze blizn cilja, ,pede me, da moramo kakor lisice po-
tajno delati in nemosko govoriti neresnico®.

,Nemo¥ko je govoriti neresnico moZém, ki gledajo z 6&i v ital
prijatelju in sovrazniku in povedd, kdo so. Ali ne pozabi, da so tebi ti
Nemei tu rekli, da hoté ujen Rastislava le priliko dati, da bode lehko
molil, ti pa da lehko Moravsko s svojo zemljo zjedini§, a niso izpolnili,
kar so obrekli.®

0% so mu izkopali¥, srdito mrmréd Svetopolk.

,Bili bi jih tudi tebi, ko bi mene ne bil posludal in jih z ob-
ljubami in &rteii bodoéih del kanil, kakersne radi éujejo, a sami zvrsiti
ne morejo. To premisli, in to naj te péte“, odgovarjal je Zemi-
Fizen mirno. '

V Svetopolku pak je vskipelo in rotil je maslevanje.
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Ko so prisli v moravsko zemljo, jel se je ZemiZizen po tiho in
previdno bliZati vodjam Slovenov, kar jih je bilo v nemski vojski. Za-
del jim je pripovedovati, da so to Sloveni, proti katerim gredé na
boj, da utegne kij posebnega priti, pa da morajo potem v sreti in ne-
sredi drug druzemu pomagati, kar je Slovenov v taborn, da pa Nemci
naj o tem %e nitesa ne &ujejo. Radi so Sloveni slifali tako govor-
jenje. Vsak je &util, da mu ni prijatel] 6éni, ki ga vodi, nego, da je
silnik.

_Ce so to tudi Sloveni, na katere nas vodijo, ne vojujmo, od-
stopimo in naj bodo Nemci tepeni; jaz itak ne vem, zakaj me je knez
Kocelj poslal® rete odlodno prvi MotiZir in njemu je potlej Zemizizen
razkril ves &rteZ: namred, v odloéni bitvi pomagati Moravcem, MotiZir
je pridobil druge. Tako je mogel ZemiZizen, ko je ogledovalec iz
nemdkega tabora pridel v Velegrad, nadteti Vitoglava z Ljubljani in
Tvrjani, Susli, Crmnjani, Razvojani, Cistanjepoljei in drugimi kot go-
tovo slovenskih Moravanov zaveznike pod Svetopolkovim vodstvom,
zaveznike, stojede v sredi nemske vojske.

Razven ZemiZizna so bili Nemei $e vel druzih prelagatijev ali
oglednikov odposlali, da bi se poutili, koliko imajo sovraZnika pred
seboj in kakovien je. Ker se ni nobeden od njih dale¢ upal, vrnili so
se bili najved Ze vsi z neznatnimi in ne zmerom soglasnimi poroéili.
ZemiZizna ni bilo %e. Njega so kot rojenega Moravca in veilega v vsem
vojvode nem¥ke vojske teZko pridakovali; najteZje pa Svetopolk s svojo
druZino. ‘

Napdsled pride ZemiZizen v tabor. Engiskalk in Vilhelm z dru-
zimi nemgkimi vojvodi sta ga priakovala. Tudi Svetopolk je bil
navzocen.

,Vse dobro!® rele ZemiZizen Nemcem in v skrbi ga pogleda
Svetopolk. Rad bi bil brzo skrivno besedo ulovil od njega, ali lo-
kavi ZemiZizen se ni ozrl ndnj, modro je porofal knezom in junakom
nemskim :

,Vse dobro! Bolje, nego smo sodili. Srefo sem imel in bil sem
v sredi Slavomirove vojske, v Velegradu samem.”

Cudom so to sliali. ,Kako ti je bilo to mozno? Govori! Lehko
zaide podgana v past, ali iz pasti ne lehko,“ rete Engiskalk.

» Prvi strazniki, ki sem jih naletel, bili so znanci moji, Nitranei,
vojniei Svetopolkovi. Krive vesti so ¢uli o nas in vas, zato so s svo-
jim oroZjem prisli Velegrajcem, Slavomircem na pomod. Z velikim ve-
seljem so mi klicali zdravje. In ko sem jim povedal, da je Svetopolk,
prijatel] nemskega kralja, tukaj v taboru proti Slavomiru, pomigljati
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so zaleli. Vérovali so prej, da smo mi vsi, Svetopolkova druZina, po-
biti in se ne vrnemo. Ko so videli mojo glavo Zivo in ¢uli mojo pri-
poved o Svetopolku in niega mislih, pustili so me s seboj v sator. Ker
smo s Slavomirom, kakor znate, v starem sovrastvu, éuval sem se
mu pokazati, ali skrit med nafimi Nitranci ogledal sem vso Slavomi-
rovo vojsko.”

,Koliko si je videl ?“ vprasa Vilhelm, vojvoda.

Glav je za obkoljem in za nasipi mnogo, Zivine in druzega
blagé sﬂno, a vojnikov ni obilo, deca in Zené jemljé prostor. Rekel
bi, da je nas ved.“

,Nisi 1i slidal, kaj nameravajo® Pridejo li na polje in se nam
pokazejo v lice, ali hote za ograjo nekoliko kesnejie pogube cakati ?¢
vprafa dalje Vilhelm, .vojvoda.

,Ne bodo se upali na polje, premalo jih je za veliko bitev, in tudi
za bran razditjene ograje jih s asom utegne biti premalo, ako jih pre-
varamo in na jednem kraji mo&no primemo,* pripoveda ZemiZizen.

,Severni kraj je za to ugodnejsi, ¢ul sem,” rece anlskalk

,Resnico si &ul. In kar je dobro za nas, tam stojé nasi Nitranci;
ti nas spusté dez ndsip, ako slisijo Svetopolka med nami, rekli so mi
in obljubili. Le, ako jih Slavomir dragam dene, bilo bi teie z nasko-
kom na moravski tabor sreto imeti.®

,Za to se pripravimo, saj utegaemo. Tudi se mora tmdna vojska
odpociti,* rete Engiskalk.

Dolgo $e so se posvetovali iz ZemiZizna izprafevali ter posluiali.

Nupésled se razidejo Skleneno je bilo ¢akati, da se vojska od-
podije in da se v tem naredé priprave, s katerimi se bode zalelo
naskakovanje trdnjave, za katero so skriti moravski Sloveni.

,Koliko je istine in koliko lesti v tem, kar si govoril?¢ vprasa
Svetopolk, ko sta bila samad.

Istina je vse, kar je protivno mojim besedam. Jutel veler smo
svohodm in nijeden Nemec ne pOJPZdI proti solnénemu zapadu ali jugu
na dom Tiho, in idiva na delo! Se to noé treba, da nafinei vsi vedd,
a toda Nemei ne vidijo, kaj mislimo.”

Odideta k zadnjemu koncu Zatorov, kjer so imeli slovenski Susli
vozéve in kjer je Vitoglav stel z Ljubljani in 'lvr